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E.C. EpMuwmHa

Poccuickuii rocynapCTBEHHBIV FyMaHUTapHbIA YHUBEPCUTET,
125993 r. MockBa, Poccuiickas ®epnepaums

ﬂ,MpEKTI/IBbI B COCTaBe UMnTaThl
B COBpEMEHHOM AMNOHCKOM 43blKe

B pnaHHOM paboTe paccMaTpuBaKOTCS AUMPEKTUBHbIE aKTbl B COCTABE LMTAThbl
B COBPEMEHHOM SMOHCKOW peun. Ha Matepuane TeKCTOB 3/1IEKTPOHHbIX [HEB-
HMKOB KaK CBOeOOpa3HOM MUCbMEHHOM BbIpaXXEHWM Pa3rOBOPHOrO AMCKYypCa
6blna NpesnpuHATa NOMbITKA M3y4YnUTb CNOCO6bLI Nepefayn AMPEKTUBHBIX akTOB
B COCTaBe LMTaTbl, a TaKxe MpOaHanM3MpoBaTh, Kak BbIBOp onpeneneHHOW
($OpMbl BbIpaXKeHWs LMPEKTUBHbIX aKTOB B COCTaBe LMTaTbl MOXET CBUAETE N b-
CTBOBaTb O MPSIMOM M/IM KOCBEHHOM XapakTepe uuTauuu. [laB npenBaputesib-
HYI0 TEOPETUYECKYIO KapTUHY, Mbl 06PaTUANCh B OCHOBHOM K NpsiMbiM (MOpdo-
JIOTM3MPOBAHHbIM) MMNEPATUBHLIM GOPMaM SIMOHCKOro A3bika. Mx okasanocb
[OCTaTOYHO, 4TOBbl NOKA3aTb CIOKHOCTb KAaTeropun AMPEKTUBA B KBEXIUBOM»
a3blke xuteneit CTpaHbl BOCXOAALWEro conHua. B nobom cnyyae aHanus mop-
$honornsnpoBaHHbIX GOPM C HEM3BEXHOCTbIO MEPEXOAMI Ha CMHTAKCUYECKM-
[NCKYPCUBHBIV ypoBeHb. OCOBeHHOCTb NOAX0Aa — B aHANIM3e HECKOJIbKUX TeK-
CTOB OZLHOTO aBTOPa AN onpeneneHus s3bIKOBbIX MPUEMOB, XapakTepHbIX Ans
[LlaHHOrO aBTOPa, YTO UCMOJb3YeTCs B TOM YMC/e KakK apryMeHT B MoJb3y NpsMo-
ro UM KOCBEHHOTO LWMTUPOBAHMS, NMOCKObKY AN ANOHCKOTO A3blKa (Kak U Ans
psAa MHbIX) XapaKTePHO LOBOJIbHO CNOXHOE, TOHKOE pasrpaHuvyeHne npsimo-
ro M KOCBEHHOro CnocoboB nepepaun Yyxoi peun. Matepuan ybexnaer Hac,
YTO TONbKO MOMHbIA aHANM3 KaK CaMOW LUMTaThbl, TaK M KOHTEKCTa (Hanpumep,
TEKCTOB TOrO e aBTOpa) NMO3BOASET MONy4YnUTb 6onee TOYHYH KapTUHY siBe-
HWUS pas3rpaHMYyeHns NpsIMOro M KOCBEHHOrO LMTMpOBaHus. MomMuMo npoyero,

© Epmuuwmna E.C, 2023
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BbIMOSIHEHHAs paboTa MMEEeT TEOPETMYECKOE 3HAYEHME pa3MbIWNEHUS Hafg,
(heHOMEHOM LMTUPOBaHMS B f3bike BoobLLe. SICHO, YTO 3TO sBNeHne (0co6eHHo
B CBETE COBPEMEHHbIX MH(POPMALMOHHO-NOIMMOAANbHbIX, NOCTMOAEPHUCTU-
YECKMX U UHbIX TEHAEHLMI, B YaCTHOCTU TEHAEHLMI NMCMXONOrM3ALMKN LUCKYP-
ca) cnenyeT NoHMMaTh 6onee CI0XHO, YTO A0Ka3biBalOT HOBble paboTbl B 3TOM
06nacTi, YTo NoKasbiBaeT U Hawa paborTa.

KnioueBble cnoBa: AMPEKTMBHbIE aKTbl, LMTALMS, NPSAMbIE U KOCBEHHbIE peye-
Bble aKTbl, HAappaToOp, FOBOPSLMA, SAMOHCKMUIA $A3blK, CJIOXHOCTb KaTeropmu
OMPEKTUBHOCTU B SAMOHCKOM, CJIOKHOCTb pasfiMyeHus MpsiIMOrO U KOCBEHHOIO
UMTUPOBAHUSA

onga UMTUPOBAHUNA: Epmuwmna E.C. [OupektuBbl B cCOCTaBe UuTa-
Tbl B COBPEMEHHOM SMOHCKOM si3blke // Pema. Rhema. 2023. N2 3. C. 9-32.
DOI: 10.31862/2500-2953-2023-3-9-32

DOI: 10.31862/2500-2953-2023-3-9-32

E. Ermishina

Russian State University for the Humanities,
Moscow, 125993, Russian Federation

Directive acts as part of a quotation
in Modern Japanese speech

In this paper, we consider directive acts as part of a quotation in Modern
Japanese speech. Using the texts of electronic diaries as a kind of written
expression of conversational discourse, we studied the ways of transmitting
directive acts as part of a quotation, as well as to analyzed how the choice
of a certain form of expression of directive acts as part of a quotation may
indicate the direct or indirect nature of the citation. After giving a preliminary
theoretical picture, we turn mainly to the direct (morphologized) imperative
forms of the Japanese language. These forms are enough to show the comple-
xity of the directive category in the "polite” language of the inhabitants
of the Land of the Rising Sun. In any case, the analysis of morphologized
forms inevitably moved to the syntactic-discursive level. The peculiarity
of the approach is in the analysis of several texts by one author to determine
the language techniques characteristic of this author, which is used, among
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otherthings, as anargumentin favor of direct or indirect citation, since Japanese
(as well as for a number of other languages) is characterized by a rather
complex, subtle distinction between direct and indirect ways of transmitting
someone else’s speech. The material convinces us that only a complete analysis
of both the quotation itself and the context (for example, texts by the same
author) allows us to get a more accurate picture of the phenomenon
of the distinction between direct and indirect citation. Among other things,
the conducted research has the theoretical significance in terms of thinking
about the phenomenon of quoting in language in general. It is clear that
this phenomenon (especially in the light of modern information-polymodal,
postmodern and other trends, in particular trends in the psychologization
of discourse) should be understood more difficult, as new research in this
field proves, and as our paper shows.

Key words: directive acts, citation, direct and indirect speech acts, narrator,
speaker, Japanese, complexity of the directive category in Japanese, difficulty
distinguishing direct and indirect citation

FOR CITATION: Ermishina E. Directive acts as part of a quotation in Modern
Japanese speech. Rhema. 2023. No. 3. Pp. 9-32. DOI: 10.31862/2500-2953-
2023-3-9-32

1. BeepeHue
1.1. 3apauu

[lanHasi paboTa MocBsiiieHa JUPEKTUBHBIM aKTaM B COCTaBe LUTaThbl B COB-
PEMEHHOU >KMBOM SIMOHCKOW peud. Haim 3ajjaud COCTOST B TOM, UTOOBI
Ha MaTepuajie TEKCTOB 3JIeKTPOHHBIX JIHEBHUKOB:

1) u3yunth pasHooOpa3Hble CHOCOOBI Iepefjaull JUPEKTUBHBIX aKTOB
B COCTaBe LIUTaThl, XapaKTepHbIe [JIs IIOHCKOTO s13bIKa Kak Jijisl IMHIBUCTH-
YeCKoli cucTeMbl C Oosiee TIPIMBIMHM U MeHee TIPSIMBIMH CPeZiCTBaMM BbIpa-
JKeHUsI JUPEeKTUBHOCTH (B UaCTHOCTH, B 3aBUCHMOCTH OT KaTeTOPHUH «CBOM —
YY’>KOH», OT KaTeTOPUH BEXXIUBOCTH);

2) mpoaHaIM3UpOBaTh, KAaK BLIOOD oOrpejie/ieHHONW (OPMbI BbIPAXKEHUs
[VPEKTHBHBIX aKTOB B COCTaBe LIUTaThl MOXKET CBUZETEbCTBOBATH O ITPSIMOM
WJIM KOCBEHHOM XapakTepe LUTALi{, KaKOBBI 3[jeCb TUITMUeCKHe BapHUaHThI,
BO3MOJKHO, BBISIBUTb WX THUTIOJIOTUYECKUIN «CIIEKTDP».

1.2. OCHOBHble KOMMOHEHTbI UMTALMOHHOM KOHCTPYKLMM

CcdopmynupyeM OCHOBHBbIE TIOHSITUSI, WCIIO/Ib3yeMble B [JaHHOW pabore
B CBSI3U CO CTPYKTYPOM [IUTALIMOHHON KOHCTPYKLWH.

JIuHrBncTUKA

—
—
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[l HarasHOCTY TIpoaHalv3upyeM cjefylolllee MpezsioxeHue: Mawa
ckaszana mue: «ITownu domotl emecmex, e Mawa ckazana mMHe — aBTOpCKast
pemapka, a «ITouuu domoli emecme» — LutaTa. B jaHHOM nipumepe Mauwua —
TOBOPSIINMN, T.e. TOT, Ubsi ¢pa3a TpaHCcIUpyeTcs. S (37eck MHe) — HappaTop,
T.e. TOT, KTO TpaHC/IUpyeT ¢pa3y ropopsiiiero (31eck — Maiiii), ofHOBpeMeH-
HO SIBJISIFOIIUINCS U afipecaToM Maiii. B jaHHOM npuMepe HappaTop U FOBO-
psAuii — pasHele yrogu. OfHAKO Tak ObIBaeT He BCerja, U HappaTop MOXKeT
OBITH TaK)Ke TOBOPSLIVMM (Haripumep, B TpeiyioxeHuu S ckazana Mauwe:
«ITotidem domoli eMecme», HAPPaTOP U TOBOPSIILIUMA — OFHO JIULIO, BEIPAXKEeH-
HOe Yyepe3 MeCTOMMEeHNE sl B peMapke).

1.3. Marepuan

Marepuan st JaHHOW paboThl ObLT B3ST C raThopmbl www.ameba.jp,
cofieprKailiei pas3uuHble O70TH (3/IEKTPOHHbIE JHEBHUKM) Ha OBITOBBIE
TeMbl. [IpyuunHa Bbibopa 6/10T0B [/1s1 UCC/Ie0BAHMS 3aK/IFOUAeTCsl B TOM, UTO
JaHHBIA THIT MMCbMEHHOTO [JUCKYypCa sIB/ISETCS CIIOHTaHHBIM K HedopMasb-
HbIM, T.€. O/IM3KUM K YCTHOUW ObITOBOM peun. Takum 06pa3oM, pa3roBOpHbIE
TI0 CTHJIFO TEKCTHI SIBJISTFOTCS TTMCbMEHHBIMHU T10 MOZYCY.

CnyuaiibiM 06pa3om Obiio BbiOpaHo 9 6/0TOB, copepaiux B cebe
L{UTalMOHHbIE KOHCTPYKLUH (CEMb aBTOPOB — JKEHIIMHBI U [JBa — MY>KUHHBI).
B kaxzgom Gsiore ciyyaliHbiM 06pa3oM BbIOMPAIOCh TPU TMOCTA, U3 KOTOPBIX
MEeTOZOM CIUIOLIHON BBIOOPKH OBbLIM BbIZie/IeHbl U 3a0KyMEeHTHPOBaHbI BCe
L[UTallMOHHbIE KOHCTPYKLMH.

AHa/M3 HeCKOJIBKUX TOCTOB OJHOTO aBTOpa MO3BOJIW/ M3YUUTh peuyeBbie
0Cc0OEeHHOCTH aBTOpa, B UaCTHOCTH, HAOOP CTaH/apTHBIX peUeBbIX CTPATerHi,
KOTOpBbIe TIPOSIB/ISIFOTCS Kak IPY LIUTALMH, TaK U BHE ee, B TOM YHC/Ie THITHY-
HBIX [IJIs1 JAHHOTO aBTOPA CTPATeruii BbIbopa (popM COLMAILHOTO JelKcuca —
tdopm BexMBOCTH, GeHedaKTHBOB, UMEHOBaHUI TOBOPSIIET0, CIyLIAOIIe-
0, TPETHUX JIUL] ¥ TIPOY.

Bcero Obulo 3a/[0KyMeHTHUPOBAHO 324 LUTAL[MOHHBIX KOHCTPYKIUM,
13 Kotopbix 80 — Te, B KOTOPBbIX B COCTaBe L[UTAThl BbIpa)keHa Mo0yu-
TEeJIHOCTb.

1.4. CrpykTtypa paboTbl

B paHHOW paboTe OCHOBHOe BHHUMaHWE MBI Y/e/MM TpSMBIM TI00y-
gutenbHbIM (opmam. Ilpym 3TOM [JanbHeiliee H3/0)KeHHEe TTOCTPOEHO
cegyrompM obpa3om. CHauasza Mbl OCTAaHOBMMCSI Ha WCTOPUH BOIIPOCA
Y OCHOBHBIX CPeJICTBAaX BBIPa)KeHWsI TOOYUTEBHOCTH B STIOHCKOM SI3BIKE,
OMMIIIeM TeopeTHuecKyto 6a3y uccrenoBaHusi (pa3z. 2). Kaxzas dopma,
KOTOpasi BbIpakaeT MOOYUTeIbHOCTb B COCTaBe IMTAThl B HallleM MacCHBe
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rpuMepoB, OyzZeT KpaTKo oxapaktepu3oBaHa (pa3z. 3). CHauama OyayT
obcy>xaeHbl (hopMbl «rpyboro» umreparuBa (Ha -e/ro/o, Hanpumep, tabero
‘emn!”) (pa3g. 3.1); pasa. 3.2 OyzeT nocesiieH GopmMaM UMIIepaTHBa Ha -te;
Janee OyayT oxapakTepu3oBaHbI (POPMbI MMIIEPATHBA Ha -te CO BCIIOMOTa-
TeJIbHBIM Ty1arosioM kudasai (pa3z. 3.3); pasn. 3.4 GyJer MoCBsiIeH ToJio-
JKUTEJIbHOM (hopMe WMIIepaTHBa C nasai; janee Mbl PaCCMOTPUM (OPMbI
Ha -nakucha, -nakereba, -nakutewa (pazg. 3.5). B 3akitouenue OyzeT caena-
Ha TIOTTBITKA CBSI3aTh BBIOOP OTpe/iesieHHOH (hOPMbI BbIpaXKeHUsl TIOOyIUTe b-
HOCTH C TIPSIMBIM Y KOCBEHHBIM XapaKTepOM LUTaruu (pasz. 4).

Bcero Mbl poananu3upoBay 80 UTALIMOHHBIX KOHCTPYKLWH, Tie o0y 1u-
TeJIbHOCTb BbIPa)KeHa B COCTaBe LIUTAThL. B Tab/. 1 MOXKHO YBHU/IETH KOJTMUECT-
BO yrioTpebieHni KaxxJ0i Mo0ymuTe/lbHONM KOHCTPYKIMY B Halllel BbIOOPKe.

Tabauya 1
ITo0yauTeIbHBIe KOHCTPYKLIMHM B BHIOOpPKe
[Incentive structures in the sample]

Ko/mm4ecTBo KOHCTPYKIHA
B BbIOOpKe
[Number of designs
in the sample]

Bujbl mo0yuTe/IbHBIX KOHCTPYKLHIA
B BbIOOpKe
[Types of incentive structures in the sample]

«['py0Obiit umnepaTu» [“Bare imperative forms”] 17
VmriepatyB Ha -te [Imperative in -te] 16
NwmneparuB Ha -te kudasai [Imperative in -te kudasai] 5
WwmnepatuB Ha nasai [Imperative in nasai] 3
®opwmel Ha -nakucha [Forms in -nakucha] 9
Koncrpykimu hoo ga ii [Constructions hoo ga ii] 6
[Hesuzepatus hoshii [Desiderative hoshii | 5
Kounctpykrmu ba/ra/to ii [Constructions ba/ra/to ii] 15
Koncrpykimu -te ii [Constructions -te ii] 4
Bceero [Total] 80

2. UcTopus BONpoCa U OCHOBHbIE CpeacTBa
BbIpaXKeHUs NOGYAUTENLHOCTU B AMOHCKOM fA3blKe

2.1. UcTopus Bonpoca, TeopeTnyeckas 6asa nccienoBaHms

MO)KHO OTMETHTh Ha/IMUKe OOIIUPHOM IUTepaTypsbl, MOCBSIEHHON M00Y-
[UTENbHOCTH, JUPEKTUBHBIM aKTaM B SITIOHCKOM s13bIKe, B TOM UHCJIe B COCTa-
Be LIUTAThI. B 11eJI0M MOXKHO BBIJE/IUTH TPU OCHOBHBIX MMOJXO0/A K U3yUYEHHUHO
o0y UTETBHOCTH:

JIMHrBUCTMKA
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1) noaxop, JleHUHTpazcKoi Turosoruueckor mkossl (B.C. XpakoBckuii
u A.I1. Bonogun [ XpakoBckuii, Bonoaus, 1986], A.B. bonzapko [BoHzapko,
1990a, 19906], JI.A. buptonuu [BuptonuH, 1992] u ap.);

2) u3yueHve o0y UTebHBIX aKTOB C TOYKH 3pEHUS TIPOTHBOIIOCTaB/IEHUS
TIPSIMBIX ¥ KOCBEHHBIX peueBbix akToB (/Ik. Cepsb [Cepsb, 1986]);

3) u3yueHue NOOYAUTENbHBIX aKTOB C TOUYKU 3PeHHUS MOJX0/a, CBS3HOTO
¢ paccmotpeHreM MozycoB de dicto u de re (®. Koynmac [Coulmas, 1985],
. Ocuma [Oshima, 2006] u ap.).

IMoaxop, JIeHWHrpaZCKOM THUIMOIOTMUeCKOM IKOJ/bI aKleHTUpyeT Mopgo-
JIOTHYeCKUM NpU3HaK, a UMIepaTys (B TOM UHC/Ie U STIOHCKUM MMIlepaTHB)
paccMaTpuBaeTCs B paMKax KaTeropuu HakjaoHeHus. [1pu atom B.C. Xpakos-
ckuM U JI.A. BupronyHbIM 110 MOP(OIOTMUECKOMY TIPU3HAKY BbIZE/SIOTCS
npsiMasi ¥ HeripsiMasi GOPMBI/KOHCTPYKLMK 1100yAuTesbHOCTH. PopMBbI TIpsi-
MOU TIOOY/IUTEeNTbHOCTH UMEIOT CBOel eIMHCTBEeHHOW (DyHKI[Mel BbIpaykeHne
TIoBeJieHUs], puKasa [ XpakoBckuii, Bomogus, 1986, c. 6-10; BuproanH, Xpa-
KoBcKul, 1992, c. 15-19] (Hampumep, AMOHCKUI UMIiepatuB tabero ‘emin’).
Henpsivble noGyzauTensHble (OPMBI/KOHCTPYKLIMM He HMEIT B KauecTBe
nepBUYHON (PyHKIMIO TOOYXJeHHs, a 0 (JopMasbHbIM TpHU3HAKAM BXOZMT
B TIOBeCTBOBaTe/bHble BbICKa3blBaHUsl (TaKoB, HalpuMep, SITIOHCKUM [e3U-
paTuB Ha -tai, tabetai ‘xouy ects’) [BoHgapko, 1990a, c. 10]. A. Bonzaapko
Ha MarepHase PyCCKOro si3blKa pasfiensieT HelpsiMble MOOyAWUTeNbHbIe KOH-
CTPYKLMM Ha 3KCIJIML{UTHble U UMIUTULUTHBIE. DKCIUIULIUTHbIE KOHCTPYK-
LM BbIp@)KalOT NMOOYAUTENbHOCTh depe3 (GyTypaibHYI0 WHIUKAaTHBHOCTb,
PUTOPUUYECKHIT BOMPOC O BO3MOYKHOCTH BBIMOJIHEHUSI TOTO WM MHOTO Jiek-
CTBUS (B SITIOHCKOM $3bIKe 5TO KOHCTPYKLIMM C YC/IOBHBIMU opMamu (-tara,
-ba) B coueTaHuu co cpefiCTBaMU BbIpa)KeHUs )KeJlaTe/IbHOCTH, KOHCTPYKLIK
MpoCkOBI € UCIONB30BaHWEM BCIIOMOTaTe/IbHBIX OeHe(aKTHBHBIX IJ1arosioB
-te moraeru, -te kureru v rnpou.). B UMIJIMLUTHBIX KOHCTPYKLUSX MO0y H-
TeJIbHOCTb He BXOJUT B IPOMNO3UILIMOHANBHOE COJiep>KaHue U JIMIIb BbIBO-
JIUTCS U3 Hero ciaymiaroiuM (Hampumep, ¢pasa ocha ga hoshii ‘xouy uas’
MOXKET UMETb B HEKOTOPBIX CUTyaLUsiX MMOOyAUTeNbHOe 3HaueHHe, 0003Ha-
yath ipockOy) [Bormapko, 19906, c. 87].

[ToOyuTenbHbIe KOHCTPYKLIMM PaCCMaTPUBAIOTCS U C MO3ULMH TIPOTHBO-
TI0CTaB/IeHHsI TIPSIMBIX M KOCBEHHBIX peUeBbIX akKTOB, BOCXOZsILiell K paboTam
k. Cepss. I1psiMble peueBble akThl — 3TO TaKHe BbICKa3bIBaHUs, UIIOKYTHB-
Hasl LjeJIb KOTOPBIX Hell0CPe/ICTBEHHO SICHA U3 pPe/leBaHTHBIX 3TOM Lie/v M0Ka-
3aTesnel (HarpuMep, UCI0/Ib30BaHKe UMIepaTHBa, yTo0b 0003HaYKTh Tpebo-
BaHue, npukas) [Cepnb, 1986, c. 195]. B KOCBeHHbIX peyeBbIX aKTaX aBTOP
B COCTaBe PeuyeBOro aKkTa C OJHUM W/JIOKyTUBHBIM HaMepeHHeM MpUMeHsieT
Cpe/icTBa, KOTOpPble XapaKTepHbI /s BbIPaKeHHUs APYroro WUIOKYTHBHO-
ro HaMepeHHWsl (HampuMep, MCIO/b30BaHWE PUTOPUUECKOTO BOTMpoca [jist
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BbIpDKEHUs] HACMeILKW, a He TMojydeHHss oTBeta Ha Borpoc) [Cepib,
1986, c. 195-197; Kobo3sesa, 1986, c. 7-9].

TaK, N0-ANIOHCKH TIOTIPOCUTH OTKPBITh OKHO MO’KHO HECKOJIBKMMH CIT0CO-
6amu. Haripumep:

(1) mado 0 ake-ro
OKHO acc! OTKDBITB-IMP
‘OTKpoit 0OKHO’ (37ech «rpy0Oast» Gopma UMIIepaTHBa UCTIO/b3YeTCs
C TIe/IbI0 TIPeZIbSIBUTH TpebOBaHMe, T.e. 3TO TPSIMOM peueBoi aKT);

(2) mado 0] ake-te kure-na-1I ka
OKHO ACC OTKPBITb-CNV AUX.BEN-NEG-PRS  Q
‘He oTKpoelllb /1 OKHO?’ (W/JIOKYTMBHOE HaMepeHHe TOBOPSIIIero —
npock0a, TI03TOMY 3TO KOCBEHHBIH peueBOM aKT).

CBsi3b TuMa moOyauTesIbHOrO pPevyeBOro akra (COBeT, NMpHKa3s, yKa3aHue)
C KOHKpeTHOM (hopMoii MIiepaTiBa B STIOHCKUX KOHCTPYKLUSIX C LTaren
paccMaTpuBaeTcs B ctaThe C.B. UnpoHoBa. Ha MaTepuase ra3eTHbIX TeKCTOB
aBTOp UCC/eyeT KOPPessLiUi0 MeX/ly T71arojioM Peud B aBTOPCKOM pemapke
(oTpakaroluM TUI MOOYIUTEILHOTO akTa) ¥ (opMOl MMIlepaThBa U TpH-
XOJUT K BBIBOZY, UTO HEKOTOpble (hOpMbl NMIIEPaTUBOB TATOTEIOT K OTIpe-
JleJIeHHBIM THTIAM PeYeBBbIX aKTOB: Harpumep, ¢opma rpyboro umrepaTrBa
Ha -ro B BBIOOpPKE aBTOpa HanboJsiee YacTo BCTPeUaeTCst BMeCTe C TJlarojiaMu
TpeboBaHusi, pukazanus [Uuponos, 2014]. HecMoTpst Ha TO, UTO CHUCTeMa-
TUYeCKH OTUCHIBaTh paclipejiesieHue (opM MMIlepaTHBa M0 TUMaM peuyeBbIX
aKTOB Mbl He OyZieM, BCe )Ke BC/IeZ 3a JJAHHOW paboTol cZiesiaeM TOTIBITKY
COOTHECTH HEKOTOpble KOHKpETHbIe [JlarojibHble JieKCeMbl U IpaMmaTrnye-
ckue (OpMBI C TUTIOM TTOOYXK/|eHNSI.

Kpowme Toro, B cBoeii ctaThe C.B. UMPOHOB 3a/jaeTCsi BOMIPOCOM O BO3MOXK-
HOCTH BOCCTAHOBJIEHUS] ODUTMHAIbHOM (ppasel U3 LUTaTH (T.e. (pakTHyecKu
0 BO3MOJKHOCTH pasrpaHUueHUst MPSMOM M KOCBEHHOW LUTaThl Mo (opme
JUPEKTUBHOTO akTa). OH rosiaraeT, YTO BOCCTaHOBUTb OpPUIMHA/ LUTHpYe-
MoM ¢hpa3bl MOXHO Janeko He Bcerja [Tam ke, c. 201]. 3amMeTuM, oJHaKo,
YyTo LUTHpyeMasi paboTa BbIMIOJIHEHA Ha Marepuaje MyOJULMCTUYeCKOTO

1 CokpalljeHusi, MCIO/b3yeMble MPH [JIOCCUPOBAHUU: ACC — AKKY3aTHB; ADR — afIpECCHB;
ADV — ajBepbuanbHasi hopma; ATR — aTpubyTHBHasi (hopMa; AUX — BCIIOMOTaTe/IbHbIN I71aro;
AUX.M — BCIIOMOTaTeJIbHbIN [JIaro/ MOArOTOBUTELHOrO /EHCTBUSI Miru; BEN — OeHedakTHs;
CNV — JleeripUyacTie; COP — CBSI3Ka; COND — yCJIOBHas (HOpMa; DAT — JaTUB; DEB — /]eOUTHB; DSD —
[le3MpaTUB; IMP — UMIIEPATHB; GEN — F€HETHB; HON — FOHOPATHB; INS — HHCTPYMEHTAJIUC; NEG —
OTpHUIIAHUE; NML — CyOCTaHTHBAaTOP; NOM — HOMHHATHB; POT — MOTEHLUA/INC; PST — MPOLIe/LiIee
BpPEMsi; PMT — [IPE3YMITTHB; PRS — HACTOsIII{e-Oy/ylijee BpeMsi; PRG — [IPOTPECCHB; PRT — YaCTHLIa;
Q — BONpPOCHTe/bHAs YaCTHL@; QUOT — LIUTALIMOHHBIN COI03; TOP — TOMMK; TEMP — BPeMEHHOW
CO103; VRB — BepOau3aTop.

JIMHrBUCTMKA
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JIUCKYypCa ¥ He pacCMaTpUBaeT JlaHHbIe )KMBOM pa3roBOPHOI peuw, 3TOT Tpo-
Gen MbI TIOCTapaeMcst BOCITOJTHUTb.

Tpetuii noaxo[ K moOyaUTeIbHBIM aKTaM — OIMUCaHKe MO0y JUTeTbHOCTH
B paMKaX IPOTHBOIOCTaBeHusT Moaycoe de dicto u de re (OykBasbHO 3TH
TepMUHbI 03HaUaloT, COOTBETCTBEHHO, «O TOM, UTO CKa3aHO» U «0 BeLu», T.e.
TI0/JUePKHBAIOT «IOBOPEHHE O CKa3aHHOM KeM-TO (KOTOPBIM TOBOPUII O sIBJIe-
HUH)» U «TOBOPEHHe HeroCpeICTBEHHO O sIBJIEHUH», Pa3yMeeTCs, 3TO NMeeT
TpsiMOe OTHOIIIeHHe K [IUTHPOBaHMI0). Ha MaTepuarsie sITTOHCKOTO s13bIKa 3TOT
nogxo/, pa3pabatbiBancs B ucciaenoBanusax @®. Koynmac [Coulmas, 1985],
. Ocuma [Oshima, 2006] u psiza Apyrux aBTopoB. [171 JeMOHCTpaluy pas-
HUILIBI MEXKIY 3TUMH [IBYMSI MO/J[yCaM{ OOBIUHO TMPHUOerarT K CJieyoIemMy
TIpUMepy:

(3) a. Ilapwuc ckasai, uTO KEHUTCSI Ha CaMOi KpaCUBOM >KeHIIMHe B MUpe.

Ecm paccmatpuBath (3) uepe3 uHTepripetanyio de dicto, TO BbICKa3bl-
BaHMe MOXKHO TIOHHMMaTh, HarpuMep, Tak, 4To Ilapuc ckasam, uTo YKeHWT-
csl Ha Mo0O0M KeHIL|He, OTBevarolleli JaHHOW XapaKTepUCTHKe (KpacoTa).
W3nauaneHasi ¢pasa Ilapuca Morsa OBITH CreAyroLleil: >KeHIoCh Ha caMon
KpacHBOM jKeHIIMHe B MUpe. Bo BCsIKOM ciydae, HappaTop IepefiaeT cjioBa
[Tapuca, fenaeT omnpefie/ieHHbI akleHT Ha €ro OTHOLIeHHe K SIBJIeHMIO.
VHTepripeTalysi JaHHOTO CJIOXKHOIOJUMHEHHOTO Tpe/i/IocKeHNsl C TO3ULINI
de re mpezmosiaraeT HeCKOJbKO WHOe: Ilapuc, ckopee Bcero, ckasas, uTO
JKEHWUTCS Ha KaKOM-TO KOHKPeTHOM >KeHIIMHe, KOTopast sIBJIsIeTCs] CaMoi Kpa-
CUBOM B Mupe (T.e. 37ieCh MeHbliie OlleHKH [lapuca, a 6osblie dakTa, caMoro
siBiieHus1). COOTBETCTBEHHO, W3HaUa/ibHbIe ()pa3bl MOT/IM ObITh, HArlpuMep,
CIeIyIOLMMU:

(3) b. XKentoch Ha Enene TpostHCKOH,
c. Kenrock Ha >xeHe MeHeras.

[Mpsimasi LyTauus Bcerga uMeeT nHTepriperanuio de dicto, KOCBeHHas e
I[UTALIMST MOXKET UMeTh Kak uHTeprpetarnuto de dicto, Tak u de re [Oshima,
2006, p. 52]. ITobygurenbHble KOHCTPYKLMKA TOXKE MOTYT WHTEPIIPETHPO-
Batbcs B (hopmare de dicto u B hopmare de re.

OcHoBebIBasick Ha npotrBorioctaBieHny de dicto / de re mHTeprpeTaryy,
. OcuMa CTaBUT 0[], COMHEHME WZIeF0 O TOM, UTO HaJudve AUPeKTUBHOTO
aKTa B COCTaBe LIUTATbl MOXKET CTY)KUTh /ISl OAHO3HAUHOIO OTHECeHHs LjUTa-
THI K TIPSIMO# peud. B uacTHOCTH, co ccbuikoit Ha Munerncu Kyk [Minegishi
Cook, 2018, p. 632], yka3siBanochk, uTo ¢opmMa UMIiepaTUBa MOKET 3aBUCETh
OT T0JIa, COLMANBbHOIO CTaTyca LMTHPYIOLIEro, a He LUTHPYeMOro JuIa.
[MTopo6HbIe «cMeliaHHbIe» TpuMepbl npuBoguT W Kyno Cycymy [Kuno,
1988]. PaccMOTpUM OZIVH U3 HUX:
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(4) Musume ga [sugu ki-te kure]
JI0Ub NOM Cpa3y TMpPUXOJUTH-CNV  AUX.BEN.IMP
to denwa 0 kake-te ki-ta

QUOT TEJIE(I)OH ACC Ha6paTL—CNV AUX.DIR-PST

‘[loub M03BOHM/IA [MHe] U ckasasna: «[Ipuxoau rpsmo ceiuac»’

Kyno Cycymy mofuepKuBaeT, YTO [04Yb HUKOTJa Obl He HCIOJ/b30Bana
rpy0Oyto dopmy kite kure 1o OTHOIIIEHHIO K POJIUTEIIO, T.€. COXPAHSeTCSI OpU-
T'MHA/IBHBIA CUHTAKCUC MMIIepaTHBA, HO MCIOMb3yeTCsl STUKeTHBINA (hopmat
peuw, TIOAXOASIIHN /JIs1 BHEIIIHET0 0paTopa, a He LIUTUPYEeMOT0 TOBOPSIIIIEro
[Kuno, 1988].

Ha sToT (hakT SIMOHCKOM rpaMMaTHKHM 00paljaloT BHUMaHWe U Jpyrue
aBtopbl [Coulmas, 1985; Kadokura, 2000]. B Harmeii BbIOOpKe Tak)Ke IPH-
CYTCTBYIOT TI0/100HBIe TTpuMepbl. Mbl 00CyTUM KX TIOIpOOHEe B C/IeIYFOLIMX
pazgenax. 1. OcvMa mpeijiaraeT Mocsie/ioBaTeslbHO pa3rpaHUYMBaTh CeMaH-
TUKY/TIparMaTUKy LATAaThl B TePMHUHAX IPOTHBOIIOCTAB/IEHHsS] MOZAYCOB de
dicto v de re ¥ CMHTaKCMUYeCKUH CTaTyC KJay3bl, B KOTOPOU BbIpaXkKeHa LUTa-
Ta. C CMHTaKCUYeCKOW TOUKM 3peHHsT KOCBeHHasl LJUTaTa /I0/DKHA y/I0BJIeTBO-
PSTh KPUTEPUSIM BJIO’KEHHOM KJIay3bl — 110 CTAHZAAPTHBIM KPUTEPHSIM MOPsi/IKa
CJIOB, OTPaHMYeHWH Ha Katadopy, MpaBuI BbIOOpa rpaMMaTU4ecKol (hopMbl
BepIIMHHOTO TipeAukata W jp. C Touku 3peHus [I. Ocumbl, MosiBieHHe
(hopMbI MMIIepaTHBa B COCTaBe IUTAaThl He 00s13aTesIbHO MPUBOUT K TOMY,
YTO OHA TepsieT CUHTAKCHUeCKye TIPU3HAKY BIOYKEHHOM Kiay3bl. B pomosHe-
HUe K AMOHCKUM AaHHbIM [I. OcuMa TpUBOJUT JlaHHBIE aMXapCKOTO sI3bIKa
(umtupys pabory Illnenkepa [Schlenker, 2003, p. 69]), rae umriepaTus fo11y-
CKaeTcs B COCTaBe B0KeHHOU kiay3bl [Oshima, 2006, p. 12].

OueBH/HO, UTO OOILUM /ISl TPEX PACCMOTPEHHBIX HaMU TIO/IXOZIOB SIBJISI-
€TCsl pa3rpaHUueHHe SI3bIKOBBIX CPEJCTB, /Il KOTOPLIX BhIpa)KeHHWe 1oby-
[IUTENIbHOCTH SIBJISIETCS] TIePBUYHON (DyHKLMeW, U Cpe/CTB, KOTOpbIe TPU-
obpeTaroT o0y IUTeNbHOe 3HaueHWe JIWIIb B OMpe/e/IeHHbIX KOHTEKCTHBIX
ycioBusix. Haubosee mogpobHO HOMEHK/IAaTypa Cpe/iCTB BbIpaXKeHust moby-
IUTenbHOCTH pa3paboTaHa B pamKax JIeHWHIPaZCKOM THIOIOTHYeCKOU
IIKOJTbI, TIO9TOMY B Haileil paboTe Mbl Oy/jeM OMUpPaThCs HA METO/0JIOTHIO
Y TePMUHOJIOTHIO, Pa3pabOTaHHYI0 UMEHHO B PaMKaxX 3TOTO TOAX0AaA.

2.2. TUnu4yHble CpeacTBa BblipaXXeHMs NOBYAUTENbHOCTH
B SINOHCKOM $i3blKe

B pamkax BbIOpaHHOTO HaMH TNOZX0za JIEHHHIPaJCKOM THUTIOIOrYeCcKOH
IIKOJIBl B COBPEMEHHOM SITTIOHCKOM SI3bIKe CPeZICTBa BbIpaykKeHHs 100y AUTe b-
HOCTH TIpeX/ie BCero MOKHO pasfle/IMTh Ha MpsiMble U HerpsiMble. [IpsiMble
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cpeficTBa NOOYAUTETBHOCTH UCTIO/Nb3YIOTCS JIULIb B (DYHKIMU OOYKeHuUs —
[JIs1 BbID@)KEHHUS TIOBeJIeHUs, TprKas3a, TpeOoBaHMs. DTO H3BECTHble HaM
MMIIepaTHBbl, CEMaHTHKa KOTOPBIX IpeJcTaBisieT co00M KaTeropuaabHOe
3HaueHue ocobbIx hopm [Borgapko, 19906, c. 87]. s HenpsMbIX MOOYAU-
TeJIbHBIX KOHCTPYKLMH (QYHKLUS OOYXKeHUs He SIB/ISIeTCs eJMHCTBEHHOM,
CaMH KOHCTPYKILIMH UMeIOT COOCTBEHHOe 3HaueHUe, He CBsI3aHHOe C 100y u-
TeJbHOCTBI0. HerpsiMble o0y uTesibHble KOHCTPYKLMM T10BECTBOBATEJIBHBI
1o ¢opMasibHBIM NPU3HaKaM, HO MOTYT NpUoOpeTaTs MoOyJUTe/IbHOe CMbI-
cioBoe cosiep>kanve [Bonzgapko, 1990a, c. 10; Bonaapko, 19906, c. 87].

Uto KacaeTcsi COOCTBEHHO HMIIEPAaTHBOB KakK TPSMBIX MOOYAUTENbHBIX
¢hopM, To MX MOKHO packKiaaccu(UIMpoBaTh 10 TpeM INapaMmeTpam. Bo-rep-
BbIX, JJaHHbIe ()OPMBI MOT'YT ObIThH CHHTETHUECKUMH U aHa/IUTUUECKUMU. Bo-
BTOPBIX, HEOOXOAMMO YUWTHIBaTh IapaMeTp IOJSIPHOCTU (TI0JIOKUTE/IbHbIe
U OTpullaTe/ibHble UMITePaTUBbI). B-TpeTbUX, UrpaeT posb CTeNeHb BeXX/IH-
BOCTH (BbIpa’kKeHHWe IpaMMaTU4YeCKHUX KaTeropuil Be)K/JIMBOCTH, HarpuMep,
aZipeccyBa ¥ TOHOpaTHBa B COCTaBe UMIlepPaTUBHOM (DOPMBI, a TaKKe UMIIe-
paTUBHBIX GOPM C ydyacTueM OeHedaKTUBHBIX BCIIOMOTaTe/IbHBIX I71ar0JIoB).
PaccMOTpUM 3T TTapamMeTphl oJpobHee.

[17151 IMOHCKOTO 513bIKa XapaKTepHbl CUHTeTHUeCKHe (0KaHYMBalOTCs Ha -e,
-ro, -yo, -i, nasai) u aHanuTUueckue ¢opmbl ummepaTtuBa (-kudasai, -kure
U T.[|.) K leenipuyacTuio B popme Ha -te [ XpoHormyJio, 2007, c. 31; AnmnaTos,
Apkanpes, [Toanecckas, 2008, c. 91]. leenpuuacTiie B popMe Ha -te B COCTa-
Be QHA/JIMTUYeCKUX MMIIepaTHBHBIX KOHCTPYKLMM MOXKeT BBITIO/IHATL (DYHK-
110 MMIIepaTHBa U camo 1o cebe, 6e3 BCIIOMOraTe/IbHBIX I71aroJioB.

VimriepaTuBbl TakKe ObIBAlOT IIOJIOXKUTENbHBIMM M OTpPHLIATeNbHBIMU.
[MocnenHue rpefcTaBsioT cob0i 0Opa3oBaHMe C TOMOLIBIO YaCTHIBI Nna
nocsie taarona (taberu na ‘He emw’), MO0 OTpULIATENBHYHO (QOpPMY Jee-
NpAYacTys Ha -te (nai-de) co BCIIOMOTaTeIbHBIM I71arojioM Wiu 6e3 TakoBO-
ro (tabe-nai-de ‘He eun’) [AnmnaToB, ApkajeeB, Iloanecckas, 2008, c. 93;
Kishimoto, 2018, p. 313].

Pasnuuust Mexzy (opmMaMu MMIepaTHBa CBsi3aHbl U C OTHOCHTE/IbHBIM
TIOJIO’KeHWeM TOBOpSIILIero UM ajipecaTa Ha IlIKaje COLMaIbHOrO JelKcHca:
oOpairjeHHe K paBHOMY, CTOSLLEMY BBILLE UK HIDKE, K CBOEMY WM UY>KOMY
TpebyeT pa3HbIX (OpM STUKETHOM BexxmBocTH [Xponomysno, 2007, c. 33;
Anmatos, 2008, c. 127-129]. B AM0oHCKOM f3bIKe CTeleHb STUKETHOUN BeX-
JIMBOCTM TpaMMaTHyYeCcKu BbIpa)KaeTCsl C TOMOILbIO0 KaTeropuii ajipeccrBa
Y FOHOpaThBa. AJIpeccuB HCIIO/Ib3yeTCsl AJIs1 BbIpaKeHHs] STUKeTHOTO OTHO-
IIeHUs K c00ece/IHUKY B cpepe BICIINI-CBOH, BEICIITNH-UY)KOU, paBHBIN-CBOH
[AnmaroB, Apkagses, [Tognecckasi, 2008, c. 141]; roHOpaTUB BbIpa)kaeT TH-
KETHOe OTHOIIIeHHe K CyOBeKTy Wiu 00bekTy felicTBusi. Hanpumep, roHopa-
TUB [J1aroja «feaaTb» nasaru — ‘U3BOJUT JieflaTh’ T0/iuepKUBaeT OTHOLIeHUe
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K CyOBeKTy [eliCTBUs], TOKa3blBaeT COLMabHOEe OTHOLIEHHe K 3TOMY JIULY,
goryooshin ‘yBakaeMble posuTenu’. DTH [iBe (OPMbl BEXKIMBOCTU B IpeJi-
JIO)KEHUH MOTYT HCIIOJb30BaThCsl KaK BMeCTe, TaK U OTJe/lbHO [Anaros,
2008, c. 127-129; AnmnatoB, ApkajseB, [Toanecckas, 2008, c. 159-160].

B KOHTeKCTe OLleHKH CTelleHeill 3THKeTHON BeXIMBOCTH [UPEKTUBOB
YMECTHO BCIIOMHUTH fipyroe uccienoBanue [Hill et al., 1986, p. 357-358].
B HeM HocuTeseli AMOHCKOTO 3bIKa MPOCU/IN OL|eHUTh BEXK/IUBOCTh MPOCh-
ObI MOJHATH PYUKY, BBIP@)KEHHOW C UCII0/Ib30BaHHEM Pa3HbIX AUPEKTUBHBIX
¢dopM. B utore aBTOpHI MONYUYN/IN LKAy, IZje Haubosee «rpyObIMUA» CUH-
TalTCs CUHTETUYeCKHWe MMIlepaTHBbl (OKaHUYMBAIOTCS Ha -e, -ro, -yo, -te,
-i), 3areM uAyT Ooslee yMeCTHBIe B IIaHE THKeTa aHaIUTU4YeCKUe (hOPMbI
(Ha kudasai). Kak camble STHKeTHO BeXX/TUBbIe OLIeHUBaIUCh (OPMBI C UMIIe-
paTHBOM B BU/ie Boripoca (110 TUMy — te kuremasuka). ¥YMeCcTHOCTb KOHKPeT-
HBIX JJMPeKTUBHBIX ()OPM H3yuasach U Ha IpUMepe TeKCTOB, B3SThIX U3 peur
KOMbHBIX yuuTenei [Falsgraf, Majors, 1995]. Ha wmarepuane aypauo-
1 BHJeo3amnuceil ypOKOB B SIIOHCKHUX M aMepUKaHCKMX IIKOlax HCCieso-
Ba/ICh C/Iyyad MCIIO/Ib30BaHUS AUPEKTHUBOB B pa3sHbIX KOHTeKCTax. Bbisic-
HWIOCh, UYTO YUWTessl SITOHCKOTO si3blKa aKTMBHO MCIIO/b30Baad MpsMble
peueBble JUPEKTHUBHbIE aKThl (IIpe/CTaB/leHHbIe, B YaCTHOCTH, «IPYObIMU»
¢dopmamu nMniepaTyBa). B TO >ke BpeMs MX aHIJIOSI3bIYHbIe KOJITIerU Tpefi-
TIOYUTaId KOCBEHHbIEe JUPeKTUBHbIe aKThl (TIpeicTaBleHHble (hopMaMy M3b-
SIBUTEIbHOTO HaKJIOHEeHHs], BOIIPOCaMM), TaKxKe Oosee «BeXK/MBbIE» (DOPMBI
nMmrnepartyBa. bosee Toro, psiMble akThl B peuM SIMOHCKUX yuWTe/lel He BOC-
MIPUHUMAJIMCh YUeHHUKaMH Kak IpyOble BBHZY BBICOKOTO TIOJIOXKEHHS Y4UH-
Tesiell B SIMIOHCKOM coumanbHOW vepapxuu [Falsgraf, Majors, 1995, p. 17].
ABTOpBI BBIIBWIMN C/efyrolire (GOpPMBl, UCIO/b3YIOLIMeCs [/l BbIpasKeH!s
JIMPEeKTUBHBIX aKTOB: BOIMIPOCHI, Be)K/IMBLIN nMriepatuB (dpopma -te kudasai),
CYITecTHBHI (Apyroe Ha3BaHue — TOpTaTUB, GOPMBI Ha -mashoo), nepMuc-
cuBhl (-te ii desu), HeWTpa/ibHBIM UMIIepaTUB (Popma Ha -te), JeKiapaTHB-
Hble KOMaH[pl (10 TUMy ‘cMoTpeTh/cMoTpuM ctogal’) [Falsgraf, Majors,
1995, p. 8-11]. B 11e/10M, KOCBEHHbIE PeUeBble aKThl OOBIYHO BOCTIPUHUMA-
toTcst Kak Oosee Bexxueble [Hill et al., 1986, p. 347-351; Falsgraf, Majors,
1995, p. 13]. [1n14 HaC B 9TOM MCC/IelOBaHUM UHTEepeCceH TpeyK/ie BCero BhIsB-
JIeHHbI! aBTOpPaMU JlMarna3oH UCI0/b3yeMbIX (OPM [i/Ist BbIpaXKeHUs! AUpeK-
TUBHBIX aKTOB.

B 1nesnom B Hameii paboTe BCTpeuaroTCs He TOJBKO HMIIEPaTHBBI,
HO Y KOHCTPYKLHMH, NpuoOpeTaroljde HMMIIePaTHBHOe 3HaueHHe, T.e.
He TOJIbKO NpsiMble TOOYANTe/IbHbIe KOHCTPYKLIUH, HO ¥ HeTIpsIMble, B KOTO-
PbIX HeMMIIepaTUBHbIE IJ1aroyibHble (OpMBI IIPHOOpETAT UMIIepaTHBHOE
3HaueHue B OTpefie/ieHHOM KOHTeKcTe [ XpoHomyJio, 2007, c. 142]. Hanpu-
Mep, JAe3ufiepaTHBHAasi KOHCTPYKLMs C -hoshii MoXeT KMMeTb 3HaueHuUe
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Heo0X0MMOCTH, KeJlaH!sl, 4TOOBI KTO-TO CZie/ial YTO-TO B COCTaBe KOCBEH-
HoU npockObl [Narrog, 2018, p. 365].

Harma pabora OyzeT onupaTbcs Ha KPaTKO ONMCAHHYIO BbIlle HOMEHK/Ia-
TYpY CI10COOO0B BbIpa)KEHHUsI UIMIIEPAaTUBHOCTH, BHIPAOOTAHHYIO B STIOHHUCTHKE
U B 001eit imHrBrcTrKe. Hatia 3aaua O6yjeT COCTOSTE B TOM, YTOObI IIPOBe-
PUTb, KaK U3BECTHBIE TUIIbI MOOYJUTE/TBHBIX KOHCTPYKLMH (YHKIMOHUPYIOT
B COCTaBe SIMOHCKUX LWTALMOHHBIX KOHCTPYKLMH, PUYEM B TeKCTax KOH-
KPeTHOT'O JUCKypPCHBHOIO J)KaHpPa — MHTepHeT-IHeBHUKax (borax).

3. BonnoleHue pasnanyHbIX cnoco6oB
BbIPQXXEHUA AUPEKTUBHOCTU B AMOHCKOM fi3biKe
B paMKax 3afiBNeHHOro Matepuana

3.1. «['pybbit» umMnepaTus (-e/ro/o)

[anHasi (hopma 0ObIUHO MPUMEHSIeTCs /171 POPMY/IMPOBAHUS MPSIMBIX Tpe-
6oBaHMi, prKa3oB [YupoHoB, 2014]. MHoraa 3Ta hopMa MOXKET HUCIO/Ib30-
BaThCs U JIJIs1 YaCTHBIX PeKOMeH/jaluid, IpY pa3pelleHny 4ero-to [ XpoHomy-
Jio, 2007, c. 36-37]. Vicnonb3oBaHWe WUMITEPATUBOB TAKOr'O THIIA CUMTAETCS
He)XeslaTebHbIM /IS KeHII[UH, OT KOTOPbIX 110 HOpMaM SIMOHCKOr0 3TUKeTa
oxuaetcsi 6osiee BeXJIUBast peub, ueM OT My>xurH [Kuno, 1988; XpoHormy-
Jo, 2007, c. 33-34; AnnaToB, ApkajibeB, [Toanecckas, 2008, c. 93], a Takxke
He’KeslaTellbHbIM B HEKOTOPBIX CUTYaL[UsiX, TPeOYIOIMX 3TUKETHOW BEXKITH-
BOCTH, HallpyuMep: a) NPy pas3roBOpe C JIML[OM, KOTOPOe BbIllle TOBOPSIIIEro
TI0 CTaTyCy, COLMabHOMY TOJIOXKEeHHIO; 6) NPy 06ILeHNY C JIMLIOM, KOTOpPOe
CTapllle TOBOpSIIEro; B) B MHCTUTYLMOHANBHBIX CUTyalUsX (C KIMEHTOM,
B MarasuHe u T. z1.) [Ide, 1982, p. 366—377]. fIcHo, uTo «rpyOBIii» UMIIepaTUB
€CTeCTBEHHO OTHECTH K TPSIMBIM MO0y JUTeTbHBIM KOHCTPYKLIUSIM.

B Haeii BbIOOpKe «rpyObIii» MMIIepaTUB B COCTaBe LIUTAThl BCTPEYasCs
B 17 npumepax u3 80, T.e. uaitie Apyrux (popm. PaccMoTpyuM HEKOTOpbIe MpU-
MephbI UCI0JIb30BaHUs 3TON (OPMBI.

(5) F'TPO 0 wakimae-ro! | (kono serifu wa otona
Bpemsi.u.Mecto ACC yuuTbIBaTh-IMP 3TOT (pa3a TOP B3POC/BIM
ni  nat-te kara haha kara kii-ta...)

DAT CTaTb-CNV C TeX [Op MaTh OT CJTBIIIATB-PST
‘«YunThiBal BpeMsi 1 MecTo!» (00 3ToM ¢pase [CKazaHHOH OTLOM
B a/ipec MaTepu] s yCbliiajza OT MaMbl, KOTZla CTajia B3pociion).’
(5.2.222?%)

2 3gech W Jazee HOMepa MPUMepOB K3 (asbl aBTOpa yKasaHbI IIOC/IE MIEPEBOAA MpHMepa.
WHpekc npumepa GpopMUpyeTcs Tak: 5 — Homep 67iora, 2 — HOMep 1oCTa, 222 — HOMep CTPOKH
B I10CTe.
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B paHHOH 1uTaTe MMeeTcs T1aroa B ¢opMe rpyboro IoJIOKUTENTHHOTO
nmrepatuBa (wakimaero ‘yuntbiBaii’). I'maron wmcronb3yercs st ¢hopMy-
JIMPOBaHUsI JKecTKoro TpeOoBaHus. HappaTop — JKeHIIMHa, TOBOPSIIMM —
ee orel], ¢pa3a Obuta obpaiieHa K ee MaTepd. IIpy 3TOM HappaTop He TpH-
CyTCTBOBajla IIpU ee TPOM3HECEHWM, a W3/laraeT yC/bIIaHHOE OT MaTepu.
MasioBeposiTHO, UTO HappaTop WM ee MaTb CTaly ObI HCII0/b30BaTh IPyOyI0
TpYKa3Hyio (GOpMy HMIIepaTHUBa, SIBJSIIOLIYIOCS KYJIbTYPHO W COLMANbHO
HeXXesaTeJbHON AJist >KeHIIuHbI B Snonuu [Okamoto, 2004, p. 41-44]. Tlo-
BUZINMOMY, MBI MeeM [1eJio C PeKOHCTPYKLIMeil HappaTOpOM OpUTMHAIbHON
(hpasbl roBOpSIIero: CKopee BCero, HappaTop (/WM ee MaTb) He 3Haja WK
He TIOMHM/Ia TOUHOM (hpaskl OTLA, TTO3TOMY BOCCO37aia ee cama, WCToJb3ys
Te BbIpa)KeHHs, KOTOpble OH Obl, 110 ee MHEHUIO, IpuMeHuN (rpybasi hopma
MMIIepaTyBa).

ITockosbKy OT Kakzoro 6710ra B aHasM3e y4acTBOBAJIO TPH I10CTa, TO ObLIa
BO3MOJKHOCTB TTPOAHA/IM3UPOBATh TUIIMYHBIE rPaMMaThdecKre (OpMbl, yII0-
TpebsisieMble aBTOPOM, IOMBITATLCS NIOHATh, UMEIOTCS JIM Kakue-M00 cucTe-
MaTHYecKre OTJIMUMS LJUTaT OT aBTOPCKOro Tecta. Ha ocHoBe aHamm3a Tpex
TIOCTOB JJAHHOT'O HappaTopa MOKHO OTMETUTh Cleflylolliee:

1) HappaTop 3amuckiBaeT Gsior B npoctoii opme (6e3 cyddrkca ampec-
cuBa -(i)mas-, co CBSI3KOH da), HO B IUTaTaX y Hee BCTPEUAETCS a[PpecCUB
(dopmel rnaroma c npucoenuHeHueM cyddukca -(i)ymas-, cBsi3ku desu) Tipu
Triepesiaue peur TPETbUX JINL];

2) 1py caMoLMTaliy B JMPEKTUBHBIX aKTaX aBTOP HCII0J/b3yeT (hOPMbI
Ha -beki, -nakya, Ho HU pa3y He npuMeHsieT «rpy0Oyto» GpopMy UMIIepaTHBa;

3) U3 BceX [JUPEKTUBHBIX aKTOB, BCTPEUAIOIMXCS B 3THUX TpeX I0CTax,
nte pumep (5) umeeT rpyObIii UIMIIepaTHB;

4) Bce ¢pa3sbl, IpUNKCLIBaeMble ToBopsillieMy U3 ripuMepa (5) (oTiLy Happa-
TOpa), — B IPOCTHIX (hopmax. OTCIoZia MOXKHO CiesiaTh BbIBO/], UTO HAPpaTop
TOYHO TPAHC/IUPYeT JUPeKTUB OTL{a, T.e. peub UZeT O MPSIMON LIUTalUH.

PaccmoTpuM elrje ofjuH MpUMep C UMIIepaTUBaMH 3TOTO THIIA:

(6) TOmae to shiria-u mae kara no
Tol C 3HAKOMHTLCSA-PRS 0 C GEN
tsukiai na n da zo. Omae ga
3HAKOMCTBO ATR NML COP.PRS PRT  Thl NOM
kanojo ni  nat-ta kara ftte, enkir-e
JeByIlIKAa DAT CTaTb-PST C QUOT  Pa30pBaTh.CBSI3U-IMP
tte  i-u no ka?|

QUOT TOBODUTB-PRS NML Q
‘[OH cka3an:] «3To [Te, c KeM s1 UMeJsT] 3HaKOMCTBO eIlle [0 BCTPeUu
¢ Toboti. Trl ckakerb MHe “TlopBu [c HUME]”, TTIOTOMY UTO CTania
Moeii fieByIIKoi?»” (6.2.87)
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B nipumepe (6) MO>KHO HabMOATh «TPYOBIH» M0JI0XKUTETHHBIA UMIIEPATHB
(enkire ‘pa3opBu CBsi3b’). DTO MpUMep MPSIMOro JUPEKTUBHOIO aKkTa (>KecT-
Koe TpebOBaHUe).

[oBopsIMIA — My’)KUMHA, HaXOZSILUHCS B OTHOIIEHUSIX C HAPPaTOpPOM
(>keHIMHON). B 1aHHOM ripuMepe 6e3 aBTOPCKOW peMapKH Mbl Habmoa-
eM BHEIIHIOI M BHYTPEHHIOI LUTanuio. BHelnHss nuTaTta — Bes ¢pasa
ropopsiero (My)XUMHBI), TpaHCJAUpyeMash HappaTopoM (JKeHIIUHO).
[Tpu 3TOM BHeIIHss LUTaTa — CKOpee, MpsiMasi, YTO MOJKHO [lO0Ka3aTh
cnepyromumM. 1. Hamume rpy6oit ¢dopmbl nMnepaTriBa. ManoBeposiTHO,
yTo Qopma Oblyla UCIIOAB30BaHA HApPaTOPOM-KEHILIMHOW (Ha MpOoTsKe-
HUM TpeX TOCTOB aBTOP NPUMeHsieT U MPOCThble, U afipeCcCUBHbIEe (OPMBI,
HO B ero ¢paszax OTCYTCTBYHOT «rpyObie» (opmbl uMmrepaTHBa). I'oBo-
psALMI J)Ke HMCMO0/Ib3yeT MHOXKeCTBO [UPEKTUBHBIX aKTOB, U3 KOTOPBIX
OOMBIIMHCTBO B «Ipyboii» unu rnpocToit popme uMIiepatusa (afpecCUBbl
Y TOHOpaTUBhI B €r0 peun OTCyTCTBYIOT). [loTOMy, CKOopee Bcero, roBopsi-
1M U3MeHW/1 peKOHCTPYHUPYEMYIO BeXX/IMBYIO (ppa3y HappaTopa (Hampu-
Mep, en [o] kitte (kudasai) ‘pa3opBu CBsI3b’ — BEXK/IUBbIN UMIIepaTHB, CM.
pa3z. 3.4) B cBoeii nurare. 2. Hammure MectonMeHust omae ‘e’ (rpyboe
MeCTOMMeHHe, NPeUMYyIieCTBeHHO yrnoTpeb/sieMoe My>KUMHaMH 110 OTHO-
IIeHHI0 K HU3IIKUM 110 paHry B ceMbe [AnmaroB, ApkajeeB, [loanecckas,
2008, c. 484], koTOpoe TOBOPSIIMI MMOCTOSTHHO TIPUMEHSIET 0 OTHOIlIe-
HUIO K HappaTopy B Tpex IocTax ee 6sora). 3. Mcrosb30BaHWe UacTULbI
zo (rpybast uacTulla, UCIob3yeMasi B My»XCKoi peun [Tam xe, c. 465])
JJ1s1 TIOJUepKHBaHUsl CBOel MO3ULIUHU.

dpa3za c rpybeiM umneparuBom Omae ga kanojo ni natta kara tte, enkire
tte iu no ka? (“Tel ckaxelb MHe «IlopBu [c HUMH]», TTOTOMY UTO CTajaa
Moeii IeBYIIKOI?’) OTHOCUTCSI K BHYTPeHHel LiiTaTe, B KOTOPOU rOBOPSIIUN
(My>KurHa) CTaHOBUTCS HappaTOpOM M IepejiaeT C/ioBa HappaTopa BHeIll-
Hell LjUTaThl (KeHI{MHbI). DTa LUTalLlKsl — CKOpee, KOCBeHHasl, TI0TOMY YToO,
Kak y)Ke yIIOMHMHAJIOCh B ITyHKTe 1, HAppaTop BHeLIHel LUTaThl Bpsiz, /U Obl
UCII0/Tb30Basia B CBOEH M3Haua/nbHOU (hpase «rpyOyro» GopMy MMIiepaTHBa.
TakKe HappaTOp BHELIHEH LIUTaThl UCII0/Ib30Bajia Obl MECTOMMEHHE NIePBOro
JIMLIa B W3HavasbHOI 1juTate (Harpumep, watashi ga kanojo ni natta kara...
‘TI0TOMY UTO 5 CTasa TBOel [leBYIIKOM..."), a He MeCTOMMeHHe BTOPOro JInLia
omae ‘Tel’. OTCIO[]a MOXKHO CJie/laTh BBIBOJI, UTO rpuMep (6) MMeeT BHeIlI-
HIOIO M BHYTPEHHIOK LUTAllMI0, TIPU 5TOM BHeIIHss LUTaLus — TpsiMas,
a BHYTpeHHsIs1 — KOCBeHHasl.

B uiesiom, «rpy0Oblii» UMIIepaTHB B IaHHOH BBIOOPKE HCII0/Ib30BasCs, T71aB-
HBIM 00pa3oM, IpY LIUTUPOBAHUM MY’KCKOM peuu B npsiMoi Lurauuu. OfHa-
KO 3Ta (opMa MMIlepaTHBa BCTpeyasach U MpU LUTUPOBAHUN MY)KUMHaMU-
HappaTopaMM JKeHILMH-TOBOPSILLUX: KaK BUAHO W3 rpumepa (5), B TakMX
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C/lydasix MPOUCXOAWT TparMaTHUecKuil CABUI B CTOPOHY KOCBEHHOW peun
IpU coxpaHeHUH (OpPMBI MIMIIepaTHBa B COCTaBe LUTaThL. B ciydasx mozo6-
HOTO poZia MBI TI0JIy4aeM LUTALIOHHYIO KOHCTPYKLMIO, KOTopasi TpeOyer
MHOTr0()aKTOPHOT'0 MOZAX0/a: YaCThb MPU3HAKOB (Ha/lMuKre UMIepaTyBa) siBJsi-
€TCsl CUMITTOMOM TIPSIMOM LUTaLiuM, a Apyras (BbIOop GopMbl BeXXIMBOCTH
MMIlepaTyBa He C MO3ULMI BHYTPEHHero roBOPSILEro, a C MO3ULMiA HappaTo-
pa) — CUMIITOMOM KOCBEHHOM LIUTaL{|H.

3.2. iMnepaTtuB Ha -te

Kak y>ke TOBOPHIOCH BhIlIIe, JaHHAs1 (hopMa UMIiepaTrBa 00pa3yeTcs rpu-
0aB/jieHHeM I0Ka3aTesis -te K OCHOBE IJiaroJjia, Mpu 3ToM (JOpMasbHO COBIIA-
Jast ¢ KoHBepboMm Ha -te (tabe-te ‘emn’) [Kishimoto, 2018, p. 313-314]. Ona
SIBJISIETCSI Pa3rOBOPHOM, UCITO/Ib3YeTCsI IPY 00paIlieH|H K TUL[AM PaBHBIM U/TH
0osiee HU3KUM TI0 CTaTycy. ITa popMa yaille BCTPEUYAeTCsl B KEHCKOW peuun
[AnmartoB, Apkaabes, IToanecckast, 2008, c. 96]. B peun meTeit 3Ta [eenpu-
yacTHas (hopMa MCTIOMB3YeTCs U 10 OTHOIIEHUIO K JPYTUM JeTSIM U K B3pO-
cieiM [ XponoryJio, 2007, ¢. 39]. [TobyauTebHYy 0 GOpMY C -te TaK)Ke MOYKHO
OTHECTH K MPsAMbIM M00yAuTeIbHBIM (hopmaM. B Hatteit BeIOOpKe 3TH (hOpMbI
BCTpeyanuch B 16 u3 80 npumepos.

Paccmotpum ux mozpobHee.

(7) TAnata to korakko futari de jikka
ThbI C [JeTeHbILL.BbiZpa BABoeM INS popHoil.goM
BEePHYTbCA-CNV  age-te. Watashi wa mat-te-ru. |
kaet-te AUX.BEN-CNV 4 TOP JKIAATb-CNV-AUX.PRG.PRS

‘[51 ckazana:] «E3aiite oMol [K TBOUM pOAUTESM] BABOEM
¢ Jetenbiiiem BbiIpbl. 1 Oyay Bac xaatb».’ (3.2.92)

B nipumepe (7) uMeeTcst KOHCTPYKLIMSI C UMITEPaTUBOM Ha -te (kaette agete
OyKB. ‘BO3BpalljaiiTech’), KOTOPYI0O MOXXHO OTHECTH K TPSIMOMY PedyeBOMY
aKTy yKasaHusl. B maHHOM mpuMepe roBopsiljasi (JKeHIIVHA), SIBIISIOIIAsCs
B TO >Ke BPeMsi HappaTopoM, NpUMeHsIeT 3Ty OpMy UMIepaTHBa /s moby-
JK/IEHUST MY>Ka, UTO SIBJISIETCSI TIPUEMJIEMBIM [IJ1s1 >KEHIIMHBI TI0 HOpMaM SITIOH-
CKOT'O THUKeTa. VIHTepecHO, UTo BO BCeX C/IyuyasiX CaMOLIUTHPOBAaHMUS B TPeX
10CTaxX HappaTop MCIO/b3yeT WMeHHO (OpMy Ha -te B CBOMX [IUPEKTHB-
HBIX aKTax (TIpY 3TOM OHA MPAKTUUeCKHU He MPUMeHsIeT ajipeccuBbl). Takum
o6pa3oM, Tipu 001LeHNH C PaBHBIMHU I10 CTAaTyCy PO/ICTBEHHUKAMHU HappaTop
TIpe/NOYNTAeT UCII0/IB30BaTh JleeNpruUacTHbie JOPMBI Ha -te B IMPEKTUBHBIX
aKTax M HeasipeCCUBHbBIE TIPOCThIE OPMBI B L[eJIOM. B 1jUTaTe MpUCyTCTBYeT
Y BCIIOMOTaTe/IbHbIN OeHeaKTUBHBIN TJ1aros ageru, OykB. ‘aBaTh’. Tak Kak
B (7) roBopsias (>keHa) obpalrjaeTcs K agipecarty (CBOeMy MY»KY) /IS COBEp-
LIeHHYs! IeMCTBUSI B MHTepecax TPeThUX JIUL] (ero pojuTesiei), To Mo NpaBuiaM
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yrotpebieHus GeHeakTHBOB BBIOOpP 3TOrO BCIOMOTraTelBLHOIO TJarosa
OTpaB/jaH TeM, uTo OeHeUIMaHT U CyOBeKT [eliCTBUS SIBJISIOTCS «CBOUMU»
apyr s gpyra. IToromy ucrosnb3oBaHue GeHeakTHBHOrO IJlarosa ageru
B LJUTaTe Tak>Ke TOBOPUT B M0O/Ib3Y NPSIMOM peun.

Kpome Toro, HappaTop HMCIOb3yeT MeCTOMMeHHe anata ‘BbI’ (4acTo yrio-
Tpeb/seTcst KeHIUHAMK B O0IeHnH ¢ My>keM [AsnatoB, Apkazbes, ITof-
necckas, 2008, c. 480], B To BpeMsi Kak ee My>K Ha TPOTsDKEHUH HECKOJIb-
KUX MTOCTOB HCMOJb3yeT MecTouMeHue kimi ‘“Tbl’ B 1fUTaTax npu obparieHuu
K Happaropy. Takum obpasom, Haluuue anata MOXXHO CUMUTATh ellje OJHUM
apryMeHTOM B I10/1b3y TPaKTOBKH JIaHHOM LIUTaThl KaK MPsIMOM.

(8) Soshite  'senaka, tonton shi-te | tte
MOTOM  CTIHHA 3ByK. CTyKa VRB-CNV  QUOT
‘TTorom [oH cka3an]: «IlocTyuu MHe 110 criiHe».” (6.2.118)

B npumepe (8) meempudacTie Ha -te 8 UMIIepaTUBHONW (PyHKIMM (tonton
shite ‘IOCTyuM MO CITUHE’), KOTOPAsi BEIPAXKAET MPSIMYHO MPOCHOY.

3neck HappaTop (PKeHII|MHAa) MPUBOJUT CJIOBA TOBOPALIET0 (MY)KUMHBI),
C KOTOPbIM BcTpeuaeTcs. [Ipu 3TOM B [pyrux NpuUMepax LUTALUU FOBOPsi-
1IIero B Tpex I0CTax OAHOTOo 6y10ra MPeuMyILeCTBeHHO HCIIO/Ib3yeTCsT «IPy-
Oblii» UMMepaTyB Ha -ro. OJJHaKO U3 3TOTO He CJIe[[yeT, YTO HappaTop romMe-
HsiJIa W3HAYaJbHYI0 (OPMY, WUCIO/b3YEMYH TOBOPSILIUM, T.e. MOC/AeJHUN
MOT' B OPUTHMHAJIe UCIOMb30BaTh CTUIMCTUUECKH Pa3IMyHble ()OPMbI UMITe-
paruBa. Takum obpa3om, B npumMepe (8) dopma nMrepaTiBa cama 1o cebe
He /laeT O/IHO3HAYHbIX YKA3aHUM Ha TO, MpsiMasi 3TO PeUb WU KOCBEHHasl.
U B LiesioM 110 BEIOOPKE U B MY>KCKOM, U B )KEHCKOW PeUr UMIepaTHB Ha -te
yailje BCEro He MOYKeT CJIY)KUTh O/IHO3HAYHBIM TIPU3HAKOM TPSIMOM MJTH KOC-
BEeHHOM IIUTaThI.

3.3. iMnepaTuB Ha -te kudasai

Eije ofiHUM crocoboM BbIpaykeHUsi TOOYUTeNbHOCTUA SIB/IsieTCs (hopMa
Ha -te CO BCIIOMOTATebHBIM ryarojioM kudasai (ro tumy tabete kudasai
‘mo)kanyiicra, emibTe’). OHa OTHOCUTCSI K aHa/JIMTUUECKUM UMIIepaTHBHBIM
tdopmam [Xponomyno, 2007, c. 43]. OTta ¢dopma cCuuTaeTCs HEHUTpaIbHO-
BEXK/TMBOM, UCMOJB3YeTCs [/l 00pallieHusi K PABHOMY WJIH CTOSIIIEMY BBILLIe
B vepapxuu auLy [AnmnaTtoB, ApkajweB, Iloanecckas, 2008, c. 389]. [lanHas
(hopma siBnsieTcst popMoti NpsiMoli o6y AUTe/IBHOCTH. B BBIOOPKE B cocTaBe
LUTaThl OHAa BCTPEYAeTCs TISITh Pas.



Rhema. Pema. 2023.N2 3

(9) 40-sai no otto kara irai ga ari-mashi-ta. [Tantei-san,
40-71eTHUM GEN MY)X OT  3aKa3 NOM eCTb-ADR-PST [leTeKTHB-HON
kondo no suiyoobi no yoru, tsuma o  oikake-te
3TOT. pa3  GEN  cpefia GEN HOUb JKEHa ACC CJIeIUTb-CNV
kudasai. Saikin, maishuu no yooni suiyoobi
AUX.IMP miocjefiHee.Bpemsi Kaxzjas.Hezenss GEN cnoBHO cpena
no yoru ni  gaishutsu su-ru n de-su... |
GEN HOUb DAT BBIXOJ JieflaTb-PRS  NML COP.ADR-PRS

‘[A] momyuun 3aka3 ot 40-71eTHEero My KUMHbI: «I'0CIIOUH [1eTeKTUB,
rpocsiefinuTe 3a Moeli >KeHOU B HOUb Ha 3Ty cpefly... B mocneanee
BpeMsi OHa OY/ITO KaXK/Iyt0 HOUb CpeJibl YXOAuT...»." (4.1.39)

B (9) ects aupekTuB B opme -te kudasai (oikakete kudasai ‘mokamyii-
CTa, Mpoc/ieauTe’), UCHOb3yeMblil /11 IPSIMOr0 PevyeBOro akTa HeWTpaib-
HO-BEXX/IMBOM MPOCLOBL. B JaHHOM mpuMepe HappaTop (My)KUKMHA) LIUTUPYET
(hpa3y cBoero KiMeHTa-roBopsiiriero (My)kKuuHbl). HappaTtop v roBopsimmit
HaXOJATCS B OTHOILEHUSIX «UCTIOJHUTENb—K/IMEHT», BO BCEX APYTHX TpU-
Mepax B 3TOM 0Jiore KCTO/Bb3YOTCS afipecCUBHbIE (OPMBI. JJaHHBIN TPU-
Mep, BUJUMO, MOXXHO OTHECTU K TIPSIMOMW IMTALWH, [JIs1 3TOTO €CTh Cefy-
tore ocHoBanms. 1. TlpucyTcTByeT feiikcuc BpemeHu kondo no suiyoobi
‘3Ta cpepa’. TIpy 3TOM B MOMEHT TPAHC/SILIMM LIUTAThl CO BPEMEHH OOILeHUs]
C K/IMEHTOM TMPOLIJI0O MHOTO BPEMEHH, MOTOMY OYEBH/IHO, UTO CJIOBOCOUE-
TaHue kondo no suiyoobi OpMEeHTHPOBAHO HAa MOMEHT OCYILeCTBJIEHHUs] OpH-
TMHAJIBHOTO peueBoro coObiThs. 2. ['OBOPSILMI HCIO/B3YeT CIOBO tsuma
“keHa’ nisi 0603HaueHUsi CBOed >KeHbl. [IpH 3TOM HappaTOp HCIO/b3YeT
Gonee BexxMBoe 0003HaueHWe okusan ‘cympyra’ BO BCeX C/ydasix, KOrja
YIOMHUHAET >KeHY TOBOPSILETO.

B 1esiom, dopma -te kudasai B faHHOUM BBIOOPKE UCTIOB3YETCS [T BEXK-
JIUBBIX MPOCHO B CUTYALUM «KIHEHT—UCTIOMHUTEMb» KaK MY>KUHHAMH, TaK
Y >KeHIIUHAMU.

3.4. MonoxuTenbHas dopMa umnepaTmMea Ha nasai

BcriomorarenibHbIM T1aros1 nasai NpucoeIMHSAeTCA K JieelpuyacTysIM Ha -i.
[Tpu TOM ecnu JieenpuuacTyie He UMeeT MpedHKca 0-, TO SBJSEeTCS pas3ro-
BOPHBIM BapHaHTOM MMIlepaTHBa (HarpuMep, yomi nasai ‘untaii’), mpuemJie-
MBIM U IJI1 MY)KUUH, U /IS )KeHIIMH. Ecin ke nasai mpucoefnHsAeTCs K Jiee-
rprYacTusiM ¢ npedykcom o- (oyomi nasai “unraiite’), To hopma siBISIETCS
6osiee BeXXTMBOM, /IOMTyCTUMOM TP OOIIIEHNH C JIML[aMU, PaBHBIMH T10 CTaTy-
cy [Anmaros, ApkamseB, [Togmecckasi, 2008, c. 386]. B otmune oT ¢hopmbl
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¢ kudasai, paccMoTpeHHO# BhIlie, (hopMa C nasai cBsi3aHa CKopee C MprKasa-
HUEM WM peKOMeH/iallel, a He mpock6oit [ Xpoxomyiio, 2007, c. 43]. ®opma
C nasai OTHOCUTCS K MPSIMBIM MO0y AuTebHBIM (hopmaM. B Hatueii BeIOOpKe
JMpEeKTUBHbIe aKTbl C nasai BCTPeUyaroTCsl B cocTaBe LurtaTel 3 pasa u3 80.
PaccMoTpyM OfiMH U3 TaKUX C/Ty4yaes:

(10) Otto wa otoko ni Ichanto hanashi nasai  o-kusan
My TOP myxurHa DAT 1OJHOCTBIO TOBOPUTH AUX.IMP HON-)KeHa
ni i-u zo! | toyuu shinken deshi-ta...

DAT TOBODUTB-PRS PRT  QUOT CEpPBbEe3HBIA COP.ADR-PST
‘MyX OBLT Cepbe3eH C My>KUMHOM: «Paccka3biBaii Bce, [a TO 5] CKaXKy
TBOEH xeHe...»." (4.1.101)

B nipumepe (10) BcTpedaeTcs [upeKTHUBHAasi KOHCTPYKLUSA ¢ nasai (hanashi
nasai ‘pacckasbiBaii’) B IpsIMOM pedyeBOM akTe TpeboBaHusi. HappaTop (My»x-
YKMHa), pabOTarOLMIA UaCTHBIM ZIeTeKTHBOM, LIUTHPYeT C/I0Ba CBOETO K/IMeHTa
(roBopsAIIMI — TOXKe MY)KUMHA), KOTOPHLIH, B CBOIO OUepe/ib, IlepecKasblBaeTr
Oeceny co cBouM 3HaKOMBIM. Ha Hami B3rJisif, 37ech WIET peub O MpsMOn
LUTAL[M Ha OCHOBAHWH CJleflytoliero. Bo-repBbIX, MMIIepaTHB C nasai, Kak
y’Ke YIIOMMHAJIOCh, pa3roBOpHBIN. Tak uTo MajloBepOsITHO, UYTO HappaTop Obl
WCIIOIb30Ba/I Nasai B CUTyauuyd (OpMajabHOTO OOIeHHs] «KJIMeHT—HCII0JI-
HUTe/Mb» (CKopee, ObuTa OBbI HCTIONMB30BaHa Gopma ¢ kudasai). CTOUT TakxKe
OTMETUTb, UTO B C/Iydasix OOILjeHus C KaWeHTaMH (Ha OCHOBE TpeX ITOCTOB)
MIPY CaMOLIUTAaLMM JIaHHBIA HAppaToOp HCIO/B3YeT HCKIIOUNTENTbHO afipec-
CHBHBbIe KOHCTPYKLMH. ['OBODSAIIMI TOXe HCIOb3yeT a/[pecCHBHbIE KOH-
CTPYKLMH NIPH OOLI{eHNH C HappaTopoM (HO IpOCThIe TIpU OOLIeHUH C Jpy-
MMM CBOMMHM 3HaKOMbIMM). Kpome Toro, rpybasi MoziaiibHO-3KCITPeCCHBHAsT
YaCTHUIIa ZO MaJIOBEPOSITHA B OOIIIEHHWH C He3HAKOMBIM uesioBeKoM. HakoHerr,
B CaMO1 aBTOPCKOI peMapke — a/ipecCuB (3aK/IrounTe/ibHast CBsisKa deshita).
Takum o06pa3om, Haubosee BepOSITHO, UTO HAPPATOP TiepeZas CJIoBa K/MeHTa
OyKBasIbHO: TIepe]; HaMH, BU/IUMO, TIPsIMasi LIUTaTa.

B nenom, ¢opma Ha nasai BCTpeyaeTcsi B CUTyaLUsx He(OpMaabHOTO
0011[eHus TIPU MO0y IUTe/TbHBIX KOHCTPYKLIUSIX, CBSI3aHHBIX C TPOCKOO, Tpe-
HoBaHuem. B Hallleli BLIOOpKe BCe BCTPETUBILHECS yIOTPeOIeHNsT 0Ka3aiuch
B COCTaBe TPsIMOM LIUTAaThI.

3.5. lupektuBHblie GpopMbl Ha -nakucha, -nakereba, -nakutewa

IMo6ynutenbHbie hopmbl Ha -nakucha, -nakereba, -nakutewa Ucrosnb3yoT-
cs1 1yisi 0603HauUeHHUsT JO/DKEHCTBOBAHUS U 061ero tpebosanusi. [pescras-
JIeHHbIe B Hallled BbIOOPKE KOHCTPYKI[UM SIB/ISIOTCSI Pa3rOBOPHLIMU BapH-
aHTamM (CTSDKeHMsIMH) KOHCTPYKUWH -nakutewa ikenai, -nakereba naranai.
[Tpu dopmupoBaHnyM MOMHBIX (OPM TaKMX JAMPEKTUBOB BCIIOMOTAaTelbHbIe
riarojibl naru ‘crath’, iku ‘UATH’ TIPUCOEMHSIOTCS K OTPUIIATeTbHBIM
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(opmam riarosia (Harpumep, yomanakereba naranai ‘Hy>HO uMTaTh’, OYKB.
‘He uMTas1, He momyuutcs’) [Anmaros, Apkaases, [Togmecckas, 2008, c. 396].
Ot (opMbl B CBOEM OCHOBHOM 3HAueHUM [IO/DKEHCTBOBAHHS OOBLIUHO
WCIIO/Ib3YFOTCST TOBOPSILMM [0 OTHOLIEHHWI0 K COOCTBEHHBIM JEHCTBUSM,
HO B (DYHKIUM HerpsiMOM MoOy[uUTeNbHOCTH UCIIOBb3YIOTCS /ISl BhIpaXke-
HUs TpeboBaHMH K ApyruM. YacTo STUMHM [JPYTMMH BBICTYTAIOT JIULIA MJIaJl-
111ero Bo3pacTa Wiu 0osiee HU3KOTO COLMANBHOIO I0JIOXKeHHUs [ XpOoHOILyJI0,
2007, c. 138-139]. [TpescraBieHHbIe B Hallleil BEIOOPKe KOHCTPYKLMH SIBJISI-
IOTCSI Pa3rOBOPHBIMU BapHaHTaMH (CTsDKEHHSIMU) KOHCTPYKIMH -nakutewa
ikenai, -nakereba naranai. InTepecHo, UTO B COCTaBe LIUTAThI, TP obpariie-
HUU K camomy cebe, 3HaueHHe O/DKEHCTBOBAHUS CABUTAeTCs K 3HAUEHHIO
TpeboBaHusi, 0OpallleHHOT0 TOBOPSIUM K cebe. B Hailleil BEIOOpKe [1€BSITh
TaKMX TIPIMEPOB.

(11) Haha wa «chichioya no yakuwari mo  shi-nakutewa!!» to
MaThb TOP OTeIl] GEN pOJb TOXe [IeslaTh-IMP QuoT
omo-tte i-ta rashi-ku tonikaku  kibishi-katta.
IyMaTb-CNV AUX.PRG-PST TIOXOXKMH-ADV ~B.OOIIEM  >KeCTKas-PST
‘Mama TOKe, ITOX0Ke, Jymana: «<MHe> HY>KHO BBbIITOJTHATb
Y OTLIOBCKHe 00s13aHHOCTH!!», B 00111eM, Oblna )kecTKoi.” (5.2.184)

B (11) mpepcTaB/ieHO BbIpakeHMe [O/DKEHCTBOBaHMS nakutewa
(shinakutewa ‘Hy>kHO fjeniaTh’, OyKe. ‘Henb3s He /le/laTh’) B 3HAUEHUH 0011je-
ro TpeboBaHUst (KOCBEHHBIN PEUYEBOU aKT).

3necs Happatop (KeHIMHAa) MPUBOJUT MPeJIOJIOKUTe/IbHbIe C/0Ba
roBopsiiiero (cBoel mMatepu), B KOTOPBIX Ta (MaTh) TpeOyeT oT camoii cebs
WCTIONHATE 00s513aHHOCTH OTLja. XOTs TIepeJi HAMHM W He peajibHasl LIUTaTa,
a PeKOHCTPYKIUsI TIPe/TN0JIOXKUTeTbHBIX C/I0B IOBOPSIIEro, OHAa TOCTPOe-
Ha KaK peasbHasl L[UTaTa C BBIp@)KeHHEM TpeOOBaHHS uesioBeKa K CaMOMY
cebe. TIpy 3TOM OTCYTCTBYIOT JIEKCHMKO-TpaMMaTHUeCKHe MapKepbl, yKa-
3bIBAlOIIe Ha TO, SIB/SETCS JIM LUTaTa MPSIMOU WM KOCBEeHHOU (B LjUTare
HeT JIMYHOTO JlelKCHca, HappaTop MCIOb3yeT MPOCThie GOPMbI Ha TIPOTS-
JKEHHWH BCeX Tpex IOCTOB cBoero 6sora). BmecTte ¢ TeM Ha/iMuule BOCK/IU-
LjaTeJIbHOTO 3HaKa M KaBblYeK MOYKHO CYMTaTh MapKUPOBAaHHBIM CTIOCOOOM
0003HaueHUs1 MpPSMOW peud: 3HAKWU IPelUHaHUs SBJISIFOTCS B SITIOHCKOM
SI3bIKE OIL{MOHATbHBIMU.

(12) Futsuu, danna no kasegi ga waru-ku nar-u to
0OBIYHO MY’>K GEN 3apabOTOK NOM TJIOXOW-ADV CTaTh-PRS COND
Mwatashi ga  kasega-nakucha! to nar-u.

1 NOM 3apaboTaTth-IMP  QUOT CTaThb-PRS

‘O6bIuHO, eciu 3apaboTOK My»Ka CTAHOBUTCS XY)KE, TO MOJyUYaeTCst
Tak: «$ mospkHa 3apaboraTh cama».’ (2.3.51)
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B (12) npexcraBneHa KoHCTpyKLus ¢ -nakucha (kasaganakucha ‘Hy»XHO
3apaboTath’, Oyke. ‘He/nb3si He 3apabaThiBaTh’). DTO KOCBEHHasi MoOyAu-
TeJIbHasi KOHCTPYKLHSA, UCTIO/Ib3yeMast [jisl BEIpaKeHHs1 001iero TpeGoBaHus
roBopsero K cebe, HappaTtop (My>KUrHa) LIUTUPYET CJIOBA CBOEH K/IMEHTKU
(PKeHII[HBI).

OTy LUTALMI0 MOXKHO OTHECTH K IIPSIMOM BBUAY CJeAYIOLUX (DaKToB.
1. B uurate /nuuHbIA JAeHKCHC BbIpaKEH MECTOMMEHHEM I1epBOT0 JIMLiA
watashi ‘s’ (eciu Obl LUTAL[Ks ObIa KOCBEHHOM, TO B LIUTaTe KCII0/Ib30Ba-
JIOCh ObI MECTOMMEHME TPEThEro JILja, HarpuMep, kanojo ‘oHa’). Bo-BTOpBIX,
B CUTYallUH «KJIMEeHT—KOHCYJ/IbTaHT» CaM HappaTop Bpsif /i1 CTajl Obl UCIIO/Ib-
30BaTh 3Ty pasroBOpHYIO (opmy s GopMaabHOro 0OLeHHs, MOCKOIBKY
B SITIOHCKOM $I3bIK€ B TAKOT'O POJA CUTYaLUsX MPHHSTO WCIIO/Ib30BaTh BEXK-
nuBble ¢opmel [AnmaroB, Apkazabes, Iloanecckas, 2008, c. 140-142, 152;
Minegishi Cook, 2018, p. 629].

Takum obpa3om, KOHCTPYKUUH ¢ -nakucha, -nakereba, -nakutewa B nan-
HOW BbIOOPKEe WCIIOJIB3YIOTCS [ijisi TPeOOBaHUsSI TOBOPSIIEr0 K caMoMy cebe
B HedopMasibHOW cuTyalud. [IpumeuaTesibHO, UTO TOBOpSIIMe BO (pasax
13 BCeX MPUMepOB — >KeHILMHbIL. [Ipu 3TOM /iBa mpuMepa MMey MapKepsl
TIPSIMOM peur ¥ IOMKUMO MMIIepaTHBa.

4. 3aknoueHue

B pabore OblM MoCTaB/ieHbl 3a/jaul U3yueHUsi 0COOEHHOCTeN repeiaun
JUPEKTHUBHBIX aKTOB B SIMIOHCKOM SI3bIKE€ B COCTaBe LIMTAThl HA MaTepuae
6/10r0B, a Tak)Xe 3a/laud U3yueHUsi B3aUMOCBSI3U OTpPe/IeJIeHHOM rpaMMaTh-
yecKou (opMbl MpeArKaTa B COCTaBe AUPEKTUBHBIX AKTOB C MPSIMbIM W/H
KOCBEHHBIM XapaKTepPOM LIUTAL[UH.

AmnHanu3 mokasbiBaeT, YTo 0OHapy’>KeHHe CrelUaIu3upPOBaHHbIX MapKepoB
0003HaueHus1 KOCBEHHOUN peur 3a4acTyr0 HeBO3MOXKHO. PacCMOTpeHHbIe KOH-
CTPYKLUH, (JOPMbI MMIIEpaTHBa MOTYT OMOCPE/JOBAaHHO CBU/IETE/ILCTBOBAThH
0 TMPSIMOM XapaKTepe IIUTaThl, YaCTO — JIUIIIb B COEJIMHEHUU C JIOTIOIHUTE]Tb-
HBIMU MapKepaMu, Haripumep, JIMUHbIMU MECTOUMEeHUsAMHU. ([]0ryCTUM, «rpy-
Oblii» UMIIepaTHB B CJIOBaX FOBOPSILLEr0-MY>KUMHbI [TPY HAPPATOPe->KeHIIUHE
MOXKeT ObITb MapKepoM TIPSIMOM 1UTalud, 0COOEHHO eC/Id TMOJKPerIsieTCst
IPYTUMH MapKepamMH — JIMYHBIM [IeMKCHUCOM, OOIIMM YPOBHEM BEXJIUBOCTHU/
rpybocTu ¢passl U T.[.) BbIBalOT Cyyau, KOr/ja UMIEPaTUB CBUTAET Peub,
Haob0pOT, B CTOPOHY KOCBEHHOM IUTAaLMU (Hampumep, «rpyObli» HMIie-
paTUB B LMTaTe, KOTZA HAppaToOp — MY)KUMHA, a TOBOPSIIUN — >KEHI[UHA
4 T.[.), UTO, B CBOIO OUepe/b, MOIHUMAaeT Ba)KHbIA TeOPeTHUeCKHI BOTIPOC,
a UMEHHO — SIBJIIeTCS JIM 3ampeT Ha UCIO0Jb30BaHWe UMIIePaTUBA B KOCBEH-
HOM I[UTAIL[iX abCOMOTHRIM. JIMIIE TTOJIHBIA aHA/IN3 KaK CaMOM IMTaThl, TaK



Rhema. Pema. 2023.N2 3

Y TI0 BO3MO>KHOCTH KOHTEKCTa T03BOJIUT TOJYUYNUTh O0Jiee TOUHYH0 KapTUHY,
B KOTOPOM Oy/1yT yuTeHbI BCE BO3MO)KHbIE TIPU3HAKH, IPUYEM ITH TIPU3HAKU
MOTYT OBITb He COTJIACOBAHBI APYT C PYrOM: HEKOTOPbIE U3 HUX (HarpyMep,
HasMuye UMIlepaTHBa) MOT'YT TOBOPUTH O TOM, UTO L[UTaTa MpsiMasi, TOT/Aa Kak
npyrue (Haripumep, rpybast popMa UMIepaTUBa B UTUPYEMOL Peuy XKeHII[U-
HBI) — O TOM, UTO LIUTaTa KOCBeHHasl.

MbI MoC/eZioBaTeIbHO PAaCCMOTPE BCTPETUBIIMECS B Hallled BbIOOpKe
MpsiMble CPEJICTBA BbIPAKEHUs MOOYUTEILHOCTHA B COCTABE LIUTATBI «IPY-
ObIii» ummnepaTus (Ha -e/ro/o), hopMbl UMIIepaTHBa C -te (CO BCIIOMOTraTe/Ib-
HBIM ryaronioM kudasai wna 6Ge3 TakoBoro), opma wMIiepaTvBa C nasdi,
topwmet Ha -nakucha, -nakereba, -nakutewa. Kaxkmoe u3 BbIIIenepeuncieH-
HBIX CPe/ICTB BBIP&XEHHUS TOOYIUTETbHOCTH UMEET CBOM YHUKA/TbHBIE UePTHI,
Cpe[CcTBa pAa3/IMYaroTCs MO CTeNeHU BeXX/IMBOCTU W cdepe ynoTpebsieHus,
YTO B/IMSIET HAa OTTEHKH, TO/|IAl0IMecst aHa/lu3y, B pa3srOBOPHOM JIMCKYpCe,
CBsI3aHHOM C Gyioramu. Bo BCsSIKOM ciydae, B pa3srOBOPHOM JMCKypce Gosee
3ameTeH (DakT cBoeoOpa3HOW Hepa3TMUMMOCTH MPSMON U KOCBEHHOH IUTa-
LM yepe3 GopMasbHbIe CPe/ICTBA.

Boo0r1rie, BOTMpPOCHI LUTAL[MM, pa3/HueHusi TPSIMOW W KOCBEHHOW peuw,
0Cc00EHHO B JKMBOM /JIUCKYypCe — aKTyasibHasl rpobsieMa COBpeMeHHOM JIMH-
IBUCTHKHU, KOTOPYIO, B paMKaX IIMPOKUX KPOCC-KY/IbTYPHBIX UCC/Ie[0BaHUM,
TOJIbKO Hauanu pemath [Evans, 2013]. [leno B TOM, UTO B PYyCCKOM, eBpo-
reifickol, 3araZiHOM Hay4yHOM JIMHTBUCTHUECKOW JUTepaType 3aKOHOMep-
HO TIPUHATO B OOIIeM pa3fiesiiTh [iBe CTPATETHMH LUTUPOBAHUS — TIPSIMYIO
1 KOCBEHHYIO C COOTBETCTBYIOLIUM CHMHTaKCHUeCKUM ocdopMmiieHHeM Mapa-
TaKTUUeCKOT0 COoe/JUHeHHus Kay3 U MoJurHeHHOro. OueBUJHO, B KaKOU-TO
CTeIeHU 3TO OTPakaeT 3aKOHBI JIOTHKH, T.e. UMeeT OTHOIIeHUEe K S3bIKOBBIM
yauBepcamusM. OpHako uHdopmartu3zaiysi, rinobanusaius, «3rmoxa KOHTaK-
TOB», OTUPAOIAsICS Ha TEXHUUECKHEe BO3MOYKHOCTH, TI03BOJISIET B KOHEUHOM
CueTe aHAJM3UPOBaTh OOJBIIYI0 MACcCy SI3bIKOB, [JeMOHCTPUPYIOLIUX Oosee
CTIO’KHBIe OTHOIIIEHUsT MEXIY Kaay30¥ TOBOpsIIero M Kjay3od Happaro-
pa — Kak B OTHOIIEHUM YHCTO CUHTAaKCHUECKOTO KOHCTPYWPOBaHUS (pa3bl,
TaK B OTHOIIIEHHUSX, KOTOPble MOYKHO PacCMaTpPUBATh OTAE/LHO (Harpumep,
ocobeHHOCTel yrnoTped/ieHrs MECTOMMEHHH, B TOM UYKCJIe JIOrO(hOpUUeCcKUX
[Nikitina, Bugaeva, 2021]).

AmnHanu3upysi Tof00HBIe COOTHOILIEHHUS] — UTO, 3aKOHOMEPHO, aKTyasbHee
JlefiaTb 10 BO3MO)KHOCTHM Ha MaTepHajie pa3srOBOPHBIX JAMCKYPCOB — Clefy-
€T YUUTHIBATH M BO3MOXXHOCTH HapyIlleHHsI HOPMBI, UTO BITOJIHE BO3MOKHO
B 3M0XY HEMaJIbIX KYJIbTYypPHBIX MPOO/IEM B CBS3U C 0COOEHHBIMM CHHTAKCH-
YEeCKUMH, JIMHTBUCTHUECKUMH TIOCTPOEHUSIMU LIUTAlMKU (0 HeOOXOAUMOCTH
pPacCMOTpeHUsT TaKKUX TTIOCTPOEHUH B KaueCcTBe 0Cco00¥ chepbl, 0c000ro THIA
SI3BIKOBBIX KOHCTPYKILIUH rOBOPAT uccienoBartenu [Spronck, Nikitina, 2019]).
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[Tpu 3TOM C/leAlyeT KOHCTaTHPOBaTb, UTO B f3bIKax Oosiee TPaAMI[MOHHBIX
o611ecTB, Haripumep, ahpUKaHCKUX, BO3MOXKHOCTU HAPYIIEHHUsST HOPM, SI3bl-
KOBBIX HODM, BH/INMO, MEHbIIIe, OTCIOfla — [JOCTAaTOYHO OOJIbIIIOe 0BepHe
10 OTHOILIEHHWIO K PaCHpOCTPAHSIIOIIMMCS HWCCIeJOBAaHUSIM UMEHHO TaKUX
SI3bIKOB, JIAIOIIUX BeCcbMa CBOeoOpasHbIi MaTepuas, B TOM YHC/Ie B acrieKkTe
niofHsiTor Hamu TeMel [Nikitina, Vydrina, 2020; Nikitina, Bugaeva, 2021].
Takue s3bIKHM, OJHAKO, MOTYT OT/IMYAThCs OOMBIIMM /MaJeKTHBIM Pa3HO-
obpa3uieM, MeHbIIIeH «yTOPSA0UeHHOCThIO», OOMbIIeH «HAUBHOCTBIO» HOCH-
TeJiel, BIUSIIOLel Ha «4eTKOCTb», C(OPMUPOBAHHOCTL CUHTAKCHCA, ero CIio-
COOHOCTh CJI0’KHO BBIPAXKaTh SI3bIKOBbIE YHUBEPCA/IMH, CBSI3aHHBIE C JIOTUKOH
BBICKA3bIBaHUS, 3TO BCE TOXKE CJIEAYeT YUUTHIBATh.

YTo KacaeTcsl ATIOHCKOTO sI3bIKa, ITTOHCKOU KYJ/IbTYPBI, TO 371€Ch, IPU BCEM
BBICOKOM yDOBHE Pa3BUTHsI 110 CaMbIM Pa3HbIM MapameTpam, CJieJ[yeT roBo-
PUTb U O BBICOKOW CTETNEeHU TPAJMIMOHHOCTH, UTO TAKXKe JOJDKHO Orpejie-
JIATh HEMAJIYI0 CTereHb [0BepUsi K WCC/Ie[0BaHUSIM TMPOOIeMbI 1UTUPOBA-
HUSI, COOTHECEHUST TIPSIMOTO U KOCBEHHOTO B CBSI3U C TUPEKTUBHBIMU aKTaMU
Ha MaTepuase SITIOHCKOTO si3blka. (B yroboM ciiyuae, eciv yuuThiBaTh ypo-
BEHb KY/IbTYPbl peuH, C/ielyeT KOHKDPETHee, CUCTEMHEe YUMUThIBAaThb COLU-
aIbHBIA CTaTyC TOBOPSIIETO W HappaTopa, MX BO3pacT, Mpoheccuo U T.1.)
BaykHO TO, UTO ATIOHCKUH SI3bIK — 0COOEHHBIH S3bIK B T/IaHE MPOUCXOXKIEHUS,
€ro pOJICTBO C WHBIMH sI3bIKAMU TPOCMATPUBAETCS BeChbMa OTPaHUUEHHO,
OTCIO/Ia BBITEKAaeT 0COOeHHast B&XKHOCTD €ro MCC/Ie[0BaHKs B II/IaHe BO3MOXK-
HOCTeli BBIDa)KEHUS SI3bIKOBBIX YHHBEDCA/IMA, BAapUAHTOB IIPeJ[CTABJIEHHUS
MIPSIMOTO-KOCBEHHOTO B paMKaX I[UTUPOBAHUS, B TOM UKCJIe B aCTieKTe CI0XK-
HO OpraHW30BaHHOMN B SIMOHCKOM si3bIKE JUPEKTMBHOCTH. Bce 3TO BiusieT
Y Ha CEMaHTHUECKY0, CMbICJIOBYIO MHTEPIPETAIIUIO TIPU TIePeBO/Ie B IMOXY
AaKTUBHOTO KOHTAKTa KYJIbTYP.
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X. OnbruH MaptuHec

[ocynapcTBeHHbIM yHMBepcuTeT wTata MnamnHoic,
61761 r. UnnuHoric, CLLA

3aBMCUMbIE Kay3bl
CO 3HaYeHMEM BPEMEHHOW rPaHuULLbl
B TUNOJIOTMYECKOW nepcnekTuBee

Ha ocHoBaHWM BbIGOpKM M3 218 93bIKOB Mbl MOKA3bIBAEM, YTO B HosbLuei
YacTU N3bIKOB 3HAYEHME OrpaHMYeHus CUTyauuu BO BPEMEHM BblpaXaercs
C NMOMOLLBI0 COH30B M KOHBEPOOB. B yacTu 43bikOB nokasatenu AMAXpOHM-
YeCcku CBfI3aHbl C NALEXHbIMU NOKa3aTensaMu (Hanp., LATUBHbIMM), F1aronamu
(Hanp., co 3Ha4yeHneM ‘NMpubbLIBATL’), CYLLECTBUTENBHBIMKU (HaMp., CO 3HAYEHU-
eM ‘TpaHuua’) n Hapeunsmu u agBepbruanamm co 3Ha4YeHneMm ‘Tonbko'. B cTatbe
Takxke obcyxpatTca apyrve bonee penkue CTpaTerMu BbIPAKEHUS UCKOMOTO
3HaYeHMs, KOTOpble OKa3blBAKTCS OrPaHUYEHbl KOHKPETHBIMU S3bIKOBbIMU ape-
anamu. B yacTHOCTH, B HEKOTOPBIX S13blkax Manu 3HaueHne orpaHUYeHuns CUTy-
auMM BO BPEMEHM BbIPAXKAETCS C MOMOLLbBHO [1arona Co 3HaYeHUeM ‘ycTaTh’, UTo
nofYepKMBAET LNUTENbHOCTb OFPAaHUYEHHOW CUTYaLMK, @ B HEKOTOPbIX A3bIKaxX
Me3oamMepuKku Knay3bl CO 3HaYEHMEM OrPaHUYEHNUS BO BPEMEHM UCMOMb3YHOTCS
C MOKa3aTeNsiMu 3KCMIETUBHOMO OTPULIAHUS.

KnioueBble cnoBa: orpaHuMyeHMe BpPEeMEHU CUTyauuu, BpPEMEHHble Kay3bl,
anBepbuanbHble Knay3sbl, TUMNONOUS, S3bIKOBblE KOHTAKTbI

AN ULNWTUPOBAHWMA: Onbrun MaptuHec X. 3aBUCKHMbIe Knay3bl CO 3HaYe-
HMEM BPEMEHHOM rpaHULLbl B TUMONOrMYeCcKoM nepcnekTuee // Pema. Rhema.
2023.N2 3.C.33-64.D0I:10.31862/2500-2953-2023-3-33-64

1. Introduction

Temporal clauses expressing terminal boundary [‘until’ clauses] mark
the endpoint of a situation expressed in the main clause [Kortmann,
1997, p. 85; Hetterle, 2015, p. 48]. Two types of ‘until’ constructions have
been distinguished in the literature [Karttunen, 1974; Mittwoch, 1977]. First,
there are ‘until’constructions in which the main clause appears with a durative
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predicate (1). In this construction, the ‘until’ clause indicates the endpoint
or end-period of the main clause situation [Kortmann, 1997, p. 85]. Second,
there are ‘until’ constructions in which the main clause appears with a non-
durative predicate and a negative marker [see de Swart et al., 2022], as in (2).!

(1) Danny will sleep until the party starts.
(2) Danny will not put his hat on until the party starts.

The constructions in (1) and (2) are formally similar. In a literal sense,
(2) exactly parallels (1), since the situation ‘Danny will not put his hat
on’ continues up to the point where the situation ‘the party starts’ occurs.
However, the function of (2) is rather different, namely to say that Danny will
only put his hat on when the party starts. Accordingly, ‘until’ constructions
as in (2) are not taken into account in the present study. Another reason for
not including examples like (2) stems from the fact that there are few relevant
examples in the sample sources.

Two little understood areas of ‘until’ clause constructions are
the crosslinguistic variation in the expression of this semantic relation, and
its areality [but see Wilchli, 2018].> A number of ‘until’ clause-linking
devices that are crosslinguistically rare occur in areal clusters, suggesting
that language contact has played an important role in their distribution,
that is, it is statistically unlikely that these languages have undergone such
a rare developmental process independently of one another. Their a reality
is a puzzle because speakers seem to have replicated these devices with native
material (i.e. pattern replication). The theoretical importance of exploring areal
clusters of clause-linking devices has been highlighted by various typological
studies. K. Schmidtke-Bode mentions that a large-scale sample can do a great
deal to help us gain a better understanding of the areal dynamics that lead
a particular clause-linking device to spread in a particular area [Schmidtke-
Bode, 2009, p. 202]. A. Martowicz notes that exploring areal clusters and
the direction of spread is an area of research that would be worth pursuing
in future studies, and large-scale samples can do a great deal to explore this
domain [Martowicz, 2011, p. 327]. Likewise, K. Hetterle points out that
exploring areal patterns of clause-linking devices is a domain that deserves

! There are other types of ‘until’ constructions proposed in the literature. For instance,
Georgieva and Muraviev (2018) mention that there are ‘until’ constructions including a result/
degree (e.g. beat x until x dies). Giannakidou (2003) notes, based on data from Greek, that there
are ‘until” construction in which a main clause occurs with a present perfect verb form and with
a negative marker.

2 “Until’ clauses have also received some attention in specific language families, such
as Uralic [see Muraviev, 2017].
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to be studied in future studies [Hetterle, 2015, p. 269]. Accordingly, analyzing
the areality of ‘until’ devices seems to be a good next step.

The present research explores the form of ‘until’ clause-linkage patterns, and
the areality of a number of ‘until’ devices. The organization of this paper is
as follows. Section 2 addresses methodological questions relating to the language
sample used and the collection and analysis of the data. The database consists
of 218 languages for which it was possible to find sufficient information
on the grammar of ‘until’ clauses. Additionally, in order to enhance the quality
of the data, native speakers and linguistic fieldworkers on a number of languages
were consulted to confirm certain analyses and to discuss alternative ones.
Section 3 analyzes the range of clause-linkage patterns expressing ‘until’
relations in the sample. Special attention is paid to the diachronic sources
of ‘until’ devices (e.g. terminative/limitative case markers, verbs meaning
‘to arrive). Section 4 explores the areality of two rare clause-linkage patterns:
“Until getting tired” used for expressing ‘for a long time’ in Mali, and ‘until’
clauses occurring with expletive negative markers in Mesoamerica. Section 5
reviews the conclusions and implications of the paper.

2. Sample

The present study explores the crosslinguistic variation of ‘until’ clause-
linking strategies. Accordingly, determining the languages that will serve
as data sources for exploring the amount of variation in this domain
is an important methodological step. In asking about the possible range
of crosslinguistic variation, we are speaking of the range of variation that
characterizes some particular sample of human languages [Comrie, 1993, p. 4].
To do so, we must equip ourselves with a sample representative of human
languages, with respect to the phenomenon that we are investigating, i.e.
‘until’ clause-linking strategies. However, while this points the way towards
a solution, it does not automatically provide a solution. This stems from
the fact that we still need to ask the following question: What is the basis
of such a sampling procedure?

It goes without saying that the range of variation in this domain can
be addressed by simply including every one of the world’s approximately
7,000 languages in the study. However, this is impractical in that not all
languages have been described with respect to the phenomenon under
investigation. Furthermore, even if one had access to adequate sources for all
7,000 languages, it would be time-consuming to include them all [Miestamo
etal., 2016, p. 235] and the sample would be unbalanced [Comrie, 1989, p. 10].
With this in mind, typologists rely on samples smaller than 7,000 languages.

In the typological literature, there have been several proposals for sampling.
Note, however, that the adoption of one sampling method over another
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depends on the type of research question(s) to be explored. If one is interested
in exploring statistical testing of tendencies and correlations, probability
samples can do a great deal to uncover valid statistical generalizations.
On the other hand, if one is interested in exploring the crosslinguistic
diversity of the encoding of one specific phenomenon, variety samples are
the best method in that they can reveal even the rarest strategies or types
of expression in the domain explored [Rijkhoff et al., 1993, p. 171].

As for probability samples, they are meant to explore crosslinguistic
frequencies of features, correlations between them, or other statistical
measures. For these types of samples, it becomes crucial that the samples
have as few biases as possible that could distort the numbers [Miestamo
et al., 2016, p. 235]. The methods proposed in [Dryer, 1989; Perkins, 1989]
are designed especially for this purpose. However, note that the requirement
that the languages be independent units makes it rather difficult to construct
a good probability sample. Even with a sample of relatively small size,
it is impossible to include only languages that are completely independent
of each other in these respects [Rijkhoff, Bakker, 1998, p. 265].

Variety sampling aims at capturing as much of the world’s linguistic
diversity as possible. Accordingly, the more languages in sample, the better
equipped it is to capture the crosslinguistic variety of the phenomenon under
study. In this regard, it is likely that by taking into account a large sample,
no linguistic features, not even the rarest ones, are disregarded. There
are two sampling methods that have been designed for variety sampling:
The Diversity Value method proposed by [Rijkhoff et al., 1993; Rijkhoff,
Bakker, 1998], and the Genus-Macroarea method proposed by [Miestamo,
2005]. The Diversity Value method proposed by [Rijkhoff et al., 1993;
Rijkhoff, Bakker, 1998] is designed as a method for building variety
samples. In this method, genetic stratification is done by taking into account
any classification representable in tree format. The number of languages
to be considered from each genetic grouping is measured by taking into
account its internal diversity. This is done by calculating its diversity value.
The Genus-Macroarea method proposed by [Miestamo, 2005] has been used
for building variety samples. In this method the primary genetic stratification
is made at the genus level, and the primary areal stratification at the level
of macro-areas. There are two variants of this method: A bottom-up and
a top-down variant [Miestamo et al., 2016, p. 247].

In the present study, a sample of 218 languages based on the Genus-
Macroarea method proposed by [Miestamo, 2005] is taken into account.
In particular, the bottom-up variant of the method is adopted. The languages
of the sample are shown in Table 1. Using this type of sample maximizes
the likelihood of finding the different types that occur crosslinguistically.
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Languages of the sample per macro-area

Table 1

Macro-area

Sample languages

Sum

Africa

1Xun, Bangime, Beja, Boko, Duka, Emai, Eton, Fongbe,
Gaahmg, Gumuz, Hadza, Hausa, Hebrew, Ik, Iraqw,

1zi, Jalkunan, Kabba, Kisi, KoyraChiini, Lango, Lele,
Lumun, Ma’di, Majang, Makary Kotoko, Mbembe,
Mbodomo, N/uuki, Ngiti, Noon, Nubian, Sidaama,
Somali, Supyire, Tamashek, Ts’ixa, Tommo So

38

Australia

Anindilyakwa, Arrernte, Bardi, Bininj Gun-Wok,
Gaagudju, Gamilaraay, Garrwa, Gooniyandi, Gurr-
Goni, Kalkatungu, Kayardild, Mangarrayi, Marrithiyel,
Meryam Mir, Miriwung, Nakkara, Ngankikurungkurr,
Nyangumartha, Wagiman, Wambaya, Worrorra

21

Eurasia

Abkhaz, Ainu, Armenian, Atong, Bantawa, Baoan,
Basque, Bru, Bunan, Burushaski, Dargwa, Dhimal,
English, Finnish, Galo, Georgian, Greek, Hungarian,
Ingush, Japanese, Japhug, Kayah Monu, Kasong, Ket,
Kharia, Khmer, Khwarshi, Korean, Lao, Lawa, Lezgian,
Lithuanian, Malto, Mandarin, Mongsen Ao, Nuosu,
Palula, Persian, Pnar, Russian, Saami, Semelai, Spanish,
Tamil, Tangsa, Telugu, Tundra Nenets, Turkish, Udihe,
Udmurt, Welsh, Xong, Yukaghir, Zoulei

54

North America

Alacatlatzala Mixtec, Amuzgo, Ayutla Mixe, Barbarefio
Chumash, Cherokee, Central AlaskanYup’ik,
Chitimacha, Chontal, Cora, Creek, Crow, Cupefio,
Haida, Huasteca Nahuatl, Lillooet, Maricopa,
Musqueam, Ottawa, Onondaga, Papantla Totonac,
Rama, San Gabriel Huastec, Sahaptin, Slave,
Southeastern Tepehuan, Teribe, Tzeltal, Ute, Uxpanapa
Chinantec,Warihio, Yaqui, Yuchi

32

Papunesia

Abau, Abui, Aghu, Amele, Awtuw, Balantak, Barupu,
Batak, Begak, Bilua, Hatam, Ilocano, Inanwatan,
Indonesian, Kaluli, Komnzo, Makasae, Manambu,
Marind, Maybrat, Momu, Moskona, Motuna,

Namia, Oksapmin, Paiwan, Puyuma, Rukai, Saaroa,
Savosavo, Tagalog, Tetun, Thao, Tidore, Tina Sambal,
Togabagita, Urim, West Coast Bajau, Wooi, Yimas

40

South America

Aguaruna, Alto Perené, Apinajé, Baure, Cavinefia,
Chol6n, Cubeo, Epena Pedee, Garifuna, Huitoto, Hup,
Iquito, Kakua, Kokama Kokamilla, Kwaza, Macushi,
Mako, Mamaindé, Mapuche, Matsés, Mosetén,
Movima, Paez, Paresi, Paumari, Piro, Sanuma, Tariana,
Trumai, Urarina, Yagua, Yauyos Quechua, Yurakaré

33




Rhema. Pema. 2023.N2 3

In the Genus-Macroarea method, constructing a sample without
predetermined sample size means, at its simplest, picking one language from
every genus for which the available literature gives sufficient information
on the grammar of the phenomenon under study. Based on this, it was
possible to find sufficient information on one language in each of exactly
218 genera (i.e. 218 genera out of 543), which accounts for the final sample
of 218 languages. The languages of the sample are situated in different
macro-areas (see Table 2). While an ideal language sample would also
be areally balanced, it is difficult to come up with a variety sample that is both
genetically and areally balanced, for the simple reason that some macro-areas
have more genera than others. Furthermore, some macro-areas are better
represented than others because of the availability and quality of the sources.
Note that no additional steps have been taken into account to improve
areal balance, e.g. by omitting genera from macro-areas that contain more
genera, given that this would disrupt the genetic balance of the sample and
increase the probability that I would accidentally miss construction types
that are attested but crosslinguistically rare. As is shown in Table 2, Eurasia
is somewhat overrun presented in comparison to the other macro-areas, i.e.
Australia, North America, and South America.

Table 2
Number of genera included in the sample
Macro-area Number of genera Nuiﬁll:l:: ::nglglll:ra Coverage, %
Africa 77 38 49.35
Australia 43 21 48.83
Eurasia 82 54 65.85
North America 95 32 33.68
Papunesia 136 40 29.41
South America 110 33 30.00
Total 543 218 40.14

3. Clause-linkage patterns

‘Until” clauses are encoded with different clause-linking devices
in the languages in the sample. Many languages use conjunctions for
expressing ‘until’ (3). These are morphemes that may appear in different
positions in the clause over which they operate, i.e. they may appear
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at the beginning of the dependent clause [Kortmann, 1997, p. 72].
Conjunctions tend to link two clauses whose internal structure shows
no evidence of subordinative status, that is, both clauses have fully inflected
verbs identical to verbs of ordinary main clauses. Clauses in constructions
encoded with conjunctions may be presented in a different order without
changing the meaning expressed by the complex sentence construction
[Mauri, 2008, p. 84].

(3) Bardi (Nyulnyulan)
goorr ing-arr-a gaara gardi ingirr-iidi-ngirr.
poke  3pL.sBi-poked-3sG.os® sand until  3pL.sei-touched-3pL.0BJ
“They poked the sand until they touched them (the turtle eggs).’
[Bowern, 2012, p. 650]

Languages may also resort to converb constructions. These involve
a special verb form that does not appear in independent declarative clauses
[Cristofaro, 2003, Ch. 3] and indicates a semantic relation holding between
clauses, as in the Maricopa example in (4). The order of clauses in such
constructions encoded may be altered without changing the meaning expressed
by the complex sentence construction. Converbs are part of the inflectional
paradigm of verbs and thus in paradigmatic contrast to other inflectional
morphemes [Haspelmath, 1995, p. 4].

(4) Maricopa (Yuman)
‘-ashvar-k "-uuva-ingk '-n'ay-sh vaa-k.
1sG.sBi-sing-ss  1sG.sBi-be.Loc-until ~ 1sc.poss-father-sB; come-REAL
‘I sang until my father came.” [Gordon, 1986, p. 274]

A number of languages in the sample convey ‘until’ relations with less-
grammaticalized clause-linkage patterns. These strategies are semantically
non-specific. For instance, languages may use an asyndetic pattern for

3 Abbreviations: 1 — first person; 2 — second person; 3 — third person; aB — absolutive;
Acc — Accusative; App — additive; Apy — adjective; Apv — adverbial; AppL — applicative; ASSERT —
assertive; Aux — auxiliar; Av — actor voice; caus — causative; cL — classifier; compL — completive;
CcoMPULS — compulsory; cony — conjunction; CONT — continuous; cvB — converb; DAT — dative;
DEF — definite; pEic — deictic; DET — determiner; DEVERB — deverbal; Ep — epenthesis; ERG —
ergative; FacT — factual; FIN — finite; FUT — future; crv — given; HaB — habitual; mp — imperative;
INCH — inchoative; INcL — inclusive; IND — indicative; INDEF — indefinite; INSTR — instrumental;
INTRANS — intransitive; 1PFv — imperfective; Rr — irrealis; ITER — iterative; LiG — ligature; Loc —
locative; MED — medio; mipDL — middle; NARR — narrative; NEG — negative; NMLz — nominalizer;
NOM — nominative; oBL — oblique; pass — passive; PERF — perfect; prv — perfective; pL — plural;
POSIT — position; POspP — postposition; POSs — possessive; PREP — preposition; PROG — progressive;
PROPR — proprietary; PROSP — Prospect; PRS — present; pST — past; PTCP — participle; PURP — purpose;
rDP — reduplication; REAL — realis; REC — reciprocal; seq — sequential; s — singular; ss — same
subject; suB — subordinator; TA — tense aspect; THEM — theme; TRANs — transitive; vor — volitional.
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conveying ‘until’. An asyndetic construction consists of two clauses without
any structural element linking them, as in (5).

(5) Aghu (Trans-New Guinea / Awju-Dumut)
dii bu  be-dke napi da-xe.
sago DUR pound-1sc mother come-REAL.SG
‘I pounded sago until my mother came.’ [van den Heuvel,
2016, p. 74]

The asyndetic ‘until’ construction in (5) is the most frequent less-
grammaticalized pattern attested in the sample. However, there is one
language that shows a different asyndetic ‘until’ pattern. In Toqabagqita,
‘until’ constructions are formed with a complex construction in which
the verb of the main clause is reduplicated and is followed by the verb lae
‘to go’ which is also reduplicated (6) [Lichtenberk, 2008, p. 1201].

(6) Togabagita (Austronesian / Oceanic)

wane baa ki kera taa-tari-a botho baa,
man that pL  3PL.NON.FUT RDP-chase-3sG.0BJ pig that
laa-lae, keka raqu-a.

RDP-g0  3PL.SEQ catch-3sG.0BJ
‘The men kept chasing the pig, until they caught it.” [Lichtenberk,
2008, p. 1201]

Comparable formations can be found in other Oceanic languages,
not included in the database. Vera’a conveys ‘until’ with an asyndetic
construction (7). In this example, the sequence of linguistic forms reflects
the sequence of experiences in the real world. In (7), the verb of the main
clause (i.e. nor ‘gnaw’) is repeated and is followed by the verb van ‘to go’
which is reduplicated.

(7) Vera’a (Austronesian / Oceanic)

di=n nor nor va-van dometétaka=m  melé’.
man=TA gnaw gnaw RppP-go wild.kava=Ta break
‘He chewed and chewed until the wild kava broke.” [Schnell,
2011, p. 209]

There are other Oceanic languages in which the verb of the main clause
is not reduplicated. Instead, a verb meaning ‘to go’ is reduplicated or repeated
several times. Alex Francois (pers. comm.) informs me that this construction
is known as the durative-result construction. He mentions that in this
construction there is no segmental lexeme or morpheme that could translate
as ‘until’. The actual equivalent of ‘until’ is an asyndetic construction that
follows an iconic order. In this construction, the main clause situation
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stretches out in time (through the reduplication or repetition of a verb
meaning ‘to go’) and the second situation encoded with the dependent clause
comes as a result. Accordingly, what the reduplicated or repeated verb ‘to go’
does in this type of construction is to indicate the stretching out in time
of the main clause situation.

In Lelepa, ‘until’ meanings are denoted with the asyndetic construction
in (8). In this example, the ‘until’ interpretation arises due to iconicity
of sequencing. The verb of the main clause is not reduplicated. Instead,
the main clause appears with the verb pan ‘to go’ which is repeated
for indicating a long duration of the previous situation, i.e. ‘he sang it’.
S. Lacrampe points out that this constructional property also aids in the ‘until’
interpretation of the construction in (8) [Lacrampe, 2014, p. 395]. She also
mentions that the number of times that pan ‘to go’ is repeated is iconic in that
it reflects the duration of the situation expressed in the main clause, that is,
the number of iterations of the verb pan ‘to go’ correlates with the length
of time the speaker wants to portray.

(8) Lelepa (Austronesian / Oceanic)

malange e=legat=ia pan pan pan e=ga

then 3sG.sBJ=sing=3sG.0BJ g0 g0 g0 35G.SBJ=IRR
nou.

be.finished

“Then he sang it on and on until he was done.” [Lacrampe,

2014, p. 113]

‘Until’ clauses formed with conjunctions and converbs (205/218 = 94.04%)
are more frequent than ‘until’ clauses realized with less-grammaticalized
patterns (13/218 = 5.96%), as is illustrated in Table 3.

Table 3
Frequency of ‘until’ clause-linkage patterns
Type of clause-linkage pattern Frequency Percentage
Conjunctions 164 75.22
Converbs 41 18.80
Less-grammaticalized patterns 13 5.96
Total 218 100.00

3.1. Diachronic sources

Diachronic information is not explicitly available for a large portion
of the languages included in the sample. Accordingly, the present study
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can make only a modest contribution to the source-oriented explanations
in diachronic-typological investigations of ‘until’ devices. However, for
a number of sources, it has been possible to determine that conjunctions
and converbs encoding ‘until’ clauses appear to be diachronically connected
to (1) case markers (e.g. dative case markers, allative or lative case markers,
and terminative/limitative case markers), (2) verbs (e.g. ‘to arrive’), (3) nouns
(e.g. ‘edge’, ‘border’, ‘end’, or ‘limit’), and (4) adverb(ial)s meaning ‘only’.
Evidence for a given diachronic source is explicitly discussed by the authors
of the grammars, and may come from reconstruction, partial homophony,
or identity between the source and the target. In what follows, we will survey
a few languages, focusing on a number of factors that seem to have played
a role in the diachronic development of ‘until’ devices.

3.1.1. Case markers

‘Until’ devices are derived from various case markers in the languages
in the sample: dative case markers, allative or lative case markers, and
terminative/limitative case markers. Each of these oblique case markers
is dealt with in turn.

The first category is that of dative case markers. Four languages
in the database contain ‘until’ devices derived from dative case markers.
An example can be found in Epena Pedee. In (9), the clause-linking device -a
developed from a dative case marker [Harms, 1994, p. 154]. The remaining
languages in the sample showing this development are Australian languages:
Arrernte, Wambaya, and Wagiman. In many languages around the world,
dative case markers may also develop into clause-linking devices encoding
other types of adverbial clause constructions [Schmidtke-Bode, 2009, p. 89].
It is likely that the most well-known extension of dative case markers
to the domain of adverbial clause-linkage is dative case markers to purpose
clauses.

(9) Epena Pedee (Choco)

khari-pd-ri hdsta  khira pa-ru-md-a.

sing-HAB-PRs  until ~ face arrive-pPRS-LOC-CVB

‘(The singer) sings until she (the shaman) revives.” [Harms,
1994, p. 154]

Allative or lative case markers may also develop into ‘until’ devices.
In total, three languages denote ‘until’ with devices derived from allative
or lative case markers. In Udihe, ‘until’ constructions are realized with
-tigi. This marker can be etymologically traced back to a lative case marker
[Nikolaeva, Tolskaya, 2001, p. 738]. The remaining languages in the sample
with this pattern are Australian languages: Nyangumartha and Gooniyandi.

& JInHrenctuka



ISSN 2500-2953 Rhema. Pema. 2023.N2 3

JIMHrBUCTUKA

B
IB

The development of allative or lative case markers into ‘until’ devices
appears to be an instance of a more general process whereby spatial concepts,
including motion in space, are used as structural templates for expressing
temporal concepts [see Kuteva et al., 2019, p. 55].

(10) Udihe (Altaic / Tungusic)
ni¢a aziga sagdi  odo-i-tigi igi-si-e-ni.
little  girl big become-prcp.prs-cvB  feed-1PFv-psT-3sG
‘(The man) used to feed a little girl (his future wife) until she grew
up.’ [Nikolaeva, Tolskaya, 2001, p. 738]

Terminative/limitative case markers may also develop into ‘until’ devices.
In total, five languages in the database show this development. In these
languages, the core function of these case markers, when used in noun phrases,
is to denote a movement that goes all the way to its endpoint. In Yauyos
Quechua, the dependent clause of an ‘until’” construction is marked with
the clause-linking device -kama (11). This marker is diachronically connected
to a limitative case marker [Shimelman, 2017, p. 308]. The remaining
languages in the sample with a similar pattern are Bunan, Hungarian,
Manambu, and Cholon.

(11) Yauyos Quechua (Quechuan)
traki  palta-nchik-pis  pushllu-na-n-kama,  puri-nchik.
foot soul-1pL-ADD blister-NnmLz-3-cvB walk-1pL
‘We walked until blisters formed on the soles of our feet.’
[Shimelman, 2017, p. 308]

3.1.2. Verbs

In some languages in the sample, the ‘until’ device can be traced back
to a verb meaning ‘to arrive’ or "to reach’. This diachronic development seems
to be very common in Austronesian languages. In Begak, the conjunction
sawot developed from a verb meaning ‘to arrive’ [Goudswaard, 2005, p. 178].
This observation has not gone unnoticed and echoes [Jonsson, 2012, p. 131],
who shows that various Austronesian languages employ verbs meaning
‘to arrive’ or ’to go’ for encoding ‘until’ constructions. This development
can be interpreted as being part of a more general process whereby
languages use a spatial metaphor (sometimes called fictitious motion)
to refer, not to the motion of an agent, but to the (metaphorical) motion
in time of a situation.
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(12) Begak (Austronesian / North Borneo)

da go-tuttug ino,

PrROG  Av-fall.out  yonder

sawot nong a-matay tu bagko asu di

CONJ OBL NoN.voL-dead  too also dog over.there

‘Its fur fell out on and on, until her friend had no money.’
[Goudswaard, 2005, p. 178]

It has been noted that many Oceanic languages employ serial verbs
for expressing ‘until’. In Tamambo, hisi ‘to touch / to reach’ cooccur
with the verb vano ‘to go’ for indicating ‘until’ (13). T. Crowley, in his
description of Paamese serial verbs, calls this construction limit serial verbs
[Crowley, 2002, p. 76]. He notes that the serialization of these verbs gives
rise to the meaning ‘until’ in Paamese and other Oceanic languages spoken
in Vanuatu, e.g. Neverver [Barbour, 2012, p. 345].4

(13) Tamambo (Austronesian / Oceanic)

mo-iso mo vano mo hisi  arua-na hisa-na
3sc.sBi-finish  3sc.sBy  go 3sG.sBJ touch two-3sG name-3sG
Jara.
Jara

‘Afterwards, (time went on and on and on) until the second one called
Jara.” [Jauncey, 2011, p. 407]

Besides Oceanic languages spoken in Vanuatu, there seem to be other
languages where a serial verb composed of a verb meaning ‘to go’ and
verb meaning ‘to reach / to touch’ is used for conveying ‘until’. In Hatam,
the serial verb ug pek ‘go reach’ marks the endpoint of the situation expressed
in the main clause:

4 There are Oceanic languages spoken in Vanuatu in which a conjunction developed from
a verb meaning ‘to reach / to arrive’ and a causative marker [Jauncey, 2011, p. 406]. A closer look
reveals that this is attested not only in Oceanic languages, but also in West Papuan languages.
In particular, North Halmaheran languages seem to have a parallel clause-linkage pattern.
Various North Halmaheran languages have ‘until’ constructions encoded with a conjunction
whose etymology is a verb meaning ‘to reach / to arrive’ plus a causative marker. A case in point
comes from Ternate. In this language, temporal boundary is indicated with sigado ‘until’.
R. Hayami-Allen mentions that this clause-linking device may have once been morphologically
complex, comprising the causative marker si and the verb gado ‘to reach / to arrive’ [Hayami-
Allen, 2011, p. 77]. Another example comes from Tobelo. ‘Until’ constructions are realized with
hiadono ‘until’. G. Holton points out that the etymology of this clause-linkage device is easy
to identify in that the prefix hi- is a causative marker and adono is a verb meaning ‘to reach /
to arrive’ [Holton, 2003, p. 65].
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(14) Hatam (West Papuan)
i-bong kikau ug pek njap-big-yo-ti.
3rrL.sBi-sleep continually go  reach daylight-not-yet-nmrz
“They slept until it was morning.” [Reesink, 1999, p. 137]

Another language in the sample that employs a similar pattern is Moskona.
In this language, a serial verb composed of eyja ‘to go’ and éysaha ‘to reach’
is used for indicating ‘until’. Interestingly, this pattern is used for introducing
a temporal or locational peripheral argument (15). This language employs
a different device for signaling an ‘until’ relation holding between clauses.
In (16), the clause introduced with jida ‘until’ indicates the terminal boundary
of the situation expressed in the main clause [Gravelle, 2010, p. 347].°

(15) Moskona (East Bird’s Head)
bua bi-en ~mar no-mai-i eyja éysaha jig ofof.
2sG.sB; 2sG-do thing peic.NmLz-far-civ go  reach  roc border
“You did that (clearing underbrush) up to the border.” [Gravelle,

2010, p. 307]
(16) Moskona (East Bird’s Head)
bua bi-osot mar efeyu no-mai-i

2sG.sB;  2sG-read thing patterned DEiC.NMLZ-far-Giv
jida  bi-eigen  tum.

until  2sc-know onto

‘Read the writing until you learn it.” [Gravelle, 2010, p. 347]

3.1.3. Nouns

Nouns meaning ‘edge’, ‘border’, ‘end’, or ’limit’ can also come
to be reinterpreted as ‘until’ devices. Tamil resorts to the clause-linking
varai for expressing ‘until’. This conjunction can be traced back to a noun
meaning ‘end/limit’ [Lehmann, 1993, p. 335]. T. Kuteva et al. mention
that this diachronic development is mainly attested in African languages
(e.g. Swahili mpaka ‘border’®) [Kuteva et al., 2019, p. 81]. They point out
that the use of locational nouns meaning ‘edge’, ‘border’, ‘end’, or ‘limit’
in the expression of ‘until’ is a general process whereby locational nouns give
rise to typically spatial or temporal grammatical markers.

5 One diachronic source not attested in the database is the following. It has been shown that
various Oceanic languages spoken in Papua New Guinea have ‘until’ devices developed from
a verb ‘to be able to’. In Mandara, a serial verb construction composed of the verb tuir- ‘to stand’
and the verb -oit ‘to be able to’ indicates an ‘until’ relation [Hong, and Hong 2003, p. 34].
Another example comes from Papapana. In this language, the modal verb eangoi ‘to be able to’
developed into an ‘until” device [Smith-Dennis, 2020, p. 287].

6 Tt has been proposed that many Eastern African languages have copied the Swahili noun
mpaka ‘border’ for expressing ‘until” [Mous, 2020].
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(17) Tamil (Dravidian / Southern Dravidian)
Kumaar varu-kir-a varai-kk-um, naan kaattiru-nt-een.
Kumar  come-prs-ADJ end-DAT-INCL  1SG.SBJ  wait-PST-1SG.SBJ
‘I waited until Kumar came.’ [Lehmann, 1993, p. 335]

In many Oceanic languages not included in the sample, ‘until’ clause-
linking devices are identical in form with a locational noun meaning ‘border/
edge’. In Tinrin, ‘until’ constructions are realized with the conjunction
nrirrinri (18). This device originated from the locational noun ‘border/
edge’ in combination with the third person possessive marker -nri [Osumi,
1995, p. 291].

(18) Tinrin (Austronesian / Oceanic)

ria go trua rri ru nri fadre mérré torré
lpLanct  then  wait 3pL  at  there with pL torch
amwairru, nrirrinri ~ fwirri  gu-ha nrd  rri.
aforesaid  cony hear sound-speak  pPoss  3pL

‘We then waited for them there with the torch, until we heard their
sound.” [Osumi, 1995, p. 291]

Gumawana shows a similar situation to Tinrin in that “until’ constructions
are formalized in a parallel way. In this language, an ‘until’ relation
is signaled with anatuwana (19). This conjunction is said to be decomposable
into the passive voice marker a-, the third person possessive marker na-, and
the locational noun tuwana ‘border/edge’ [Olson, 1992, p. 357].

(19) Gumawana (Austronesian / Oceanic)
i-kaiaka i-na-vada anatuwana i-boboina.
3sG.sBJ-remain  CONT-3sG.Poss-house  cong 3sG.sBJ-well
‘He remains in his house until he is well.” [Olson, 1992, p. 357]

3.1.4. Adverb(ial)s meaning ‘only’

There is evidence in the database of the present study that ‘until’ devices can
be traced back to adverb(ial)s meaning ‘only’. This is attested in Bininj Gun-
Wok, Majang, Marrithiyel, and Ngankikurungkurr. In Ngankikurungkurr,
the clause-linking device napa ‘until’, originated from an adverb(ial) meaning
‘only’ (20) [Hoddinott, Kofod, 1988, p. 117].

(20) Ngankikurungkurr (Southern Daly / Ngankikurungkurr)
yedi leli  tye mumba yi  pallak mem napa.
3sG.sey.go.psT walk pst road and tired  3sG.sBi.say.PRS CONJ
‘He walked along the road until he was tired.” [Hoddinott, Kofod,
1988, p. 117]
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Another language in which an adverb(ial) meaning ‘only’ is the source
of an ‘until’ clause-linking device is Bininj Gun-Wok. In this language,
the etymology of the verbal form djal- ‘until’ is an adverb(ial) meaning ‘only’
[Evans, 2003, p. 656].7

(21) Bininj Gun-Wok (Gunwinyguan)
gabarri-djal-noihme-noihme  dja ga-rrung-bebme.
3sG-cvB-ITER. fuck-rDP and  3sc-sun-appear
‘They just keep fucking until the sun comes up.’ [Evans, 2003, p. 657]

Given that the Australian languages discussed above are not genetically
related and, that ‘only’ used for conveying ‘until’ is not common
crosslinguistically, it is likely that language contact may have taken place
here. A closer look reveals that other Australian languages contain ‘until’
devices that can be traced back to adverb(ial)s meaning ‘only’. In particular,
this seems to be very common in Pama-Nyungan languages. In Bilinarra,
the clause-linking device =rni derived from an adverb(ial) meaning ‘only’
[Meakins, Nordlinger, 2014, p. 386].

(22) Bilinarra (Pama-Nyungan)
garu-nggu  dirl ba-ni  marluga  ngarlaga-ngga
child-erc hithead hit-pst old.man  head-rLoc
gungulu-g-ba=rni
bleed-FAcT-EP=CONJ
‘A kid hit the old man on the head until he bled.” [Meakins,
Nordlinger, 2014, p. 386]

A look-alike construction is also attested in Djinang. A terminal boundary
relation is expressed in this language with the conjunction yarimipmi (23).
This marker is the result of the contraction of the adverb(ial) yarimi ‘only’
with the delimitative casemarker -pmi [Waters, 1989, p. 108].

(23) Djinang (Pama-Nyungan)

ngarri  nyini-dji ~ djili walirr  bunyin-dji yirrpi-gi
1sG.NoM = sit-FUT this..oc  sun buttock-INSTR ~ set-FUT
yarimipmi.

CONJ

‘T will keep sitting here until the sun sets.” [Waters, 1989, p. 113]

Another example is found in Martuthunira. In this language, a terminal
boundary relation is indicated with the connective yirla. This clause-linking
device developed from an adverb(ial) meaning ‘only’. A. Dench shows that

7 This is the only language in the sample in which an ‘until’ clause-linking device occurs
in a main clause. It is not clear how this should be analyzed.
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it is easy to relate the development of adverb(ial)s meaning ‘only’ into ‘until’
markers. In this diachronic scenario, he mentions that “an activity continues
as long as the condition expressed by the constituent over which yirla has
scope continues to be not the case. Only once the condition is satisfied does
the activity cease” [Dench, 1995, p. 187].

(24) Martuthunira (Pama-Nyungan)
ngurnaa kayulu-u  jarruru  manku-layi  wantitha-rninyji
that.acc  water-acc slowly  get-rur throw-rur
panyu-npa-waa yirla.
g00d-INCH-PURP  CONJ
‘Get the water out slowly and keep throwing it away until it comes
clean.” [Dench, 1995, p. 187]

A. Dench mentions that, from a historical perspective, it is likely that this
clause-linkage pattern arose out of expressions involving yirla ‘only’ and
the verb kuntirri ‘to cease doing’, as can be seen in the example in (25). Note
that it is not clear whether this also applies to the other Australian languages
discussed above.

(25) Martuthunira (Pama-Nyungan)
ngayu parla-marta-rru  pariingku-lha
1sc.Nom rock-pROPR-now  hit-psT
kulhany-ku yirla  kuntirri-layi.
squashed-acc  only cease.doing-FuT
‘T hit it with a rock stopping only when it was squashed’ [Dench,
1995, p. 187]

This section has analyzed the crosslinguistic diversity of ‘until’” markers
in the languages in the sample. For a number of languages, it has been
possible to determine that conjunctions and converbs encoding ‘until’ clauses
appear to be diachronically connected to (1) case markers (e.g. dative case
markers, allative or lative case markers, and terminative/limitative case
markers), (2) verbs (e.g. ‘to arrive’), (3) nouns (e.g. ‘edge’, ‘border’, ‘end’,
or ‘limit’), and (4) adverb(ial)s meaning ‘only’. The following section pays
close attention to the areality of a number of ‘until’ clause-linkage patterns.

4. Areality: Two case studies

It has been proposed that rare linguistic patterns have high genetic stability
and strong resistance to areal influence [Nichols, 1992, p. 181]. However,
this paper shows that even rare linguistic patterns may be diffused through
language contact. A number of languages in the sample show striking
parallelisms in types of ‘until’ clause-linkage patterns that are quite unusual
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crosslinguistically. In particular, some languages from Mali use an ‘until’
clause with a verb meaning ‘to get tired’ to express ‘for a long time’, and
some languages from Mesoamerica contain ‘until’ clauses with expletive
negative markers. Some hypotheses are offered regarding the directionality
of spread of these ‘until’ strategies, identifying the source.

4.1. ‘Until getting tired’ and ‘for a long time’

In a number of West African languages, the ‘until’ clause appears with
a verb meaning ‘to get tired’. This construction is crosslinguistically rare.
The ‘until’ clause does not necessarily denote literal weariness or physical
fatigue. Instead, this construction is used in contexts where speakers express
that they carried out an activity for a very long time.

In Bangime, the “until’ clause marked with ha ‘until’ appears with bddndi
‘to get tired’ (26). This is a common way to emphasize duration and intensity
of the situation expressed in the main clause, not necessarily involving
physical fatigue. Accordingly, the example in (26) denotes the idea ‘I cried
for a very long time’ [Heath, Hantgan, 2018, p. 501]. Constructions encoded
with ha ‘until’ may also appear in contexts in which they do not occur with
the verb bddndi ‘to get tired’ (27). In this construction, ha ‘until’ marks
the end point of the situation expressed in the main clause.

(26) Bangime (Isolate)
n 3iin ha=a n bddndi.
1sG.sBy  weep.pFv  until=compL  1sG.sB;  get.tired.pPFv
‘I cried for a very long time (lit. I cried until I got tired).” [Heath,
Hantgan, 2018, p. 501]

(27) Bangime (Isolate)
n déngo ha Seedu a 7] twdd ganda.
1sG.sB;  wait.prv until Seydou compr 3sG.sBj arrive.pFv place
‘T waited until Seydou arrived.” [Heath, Hantgan, 2018, p. 498]

Tommo So has a similar construction. In the example in (28), the first
clause in linear order denotes a prolonged activity and is followed
by a clause meaning ‘until I got tired’ emphasizing the extreme prolongation
of the main clause situation. Note that hdlé ‘until’ can also be found in other
contexts in which a verb meaning ‘to get tired’ does not appear in the ‘until’
clause. However, unlike the construction in (28), the ‘until’ clause
in the example in (29) indicates the endpoint or end-period of the main
clause situation.
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(28) Tommo So (Dogon)
biré  bir-da hdle mi nn-iy-aa.
work work-prv until 1sG.sB;  get.tired-MED.PASS-PFV
‘T worked for a very long time (lit. I worked until I got tired).’
[McPherson, 2013, p. 451]

(29) biré  bir-ée hdle  keglé diye-go  mi bél-i.
work work-NoN.FIN until  money  big-abv  1sc.sBy  find-prv
‘I worked until I found (=made) a lot of money.” [McPherson, 2013,
p. 452]

In what follows, I explore whether other Dogon languages also have
a similar ‘until” construction.

4.1.1. Verb meaning ‘to get tired’ and ‘until’: Dogon

Besides Tommo So, there are other Dogon languages that contain an ‘until’
construction appearing with a verb meaning ‘to get tired’. An example comes
from Bunoge. In (30), the first clause in linear order denotes a prolonged
situation, and the following clause encoded with fd ‘until’ emphasizes
the extreme prolongation of the situation of the first clause. The ‘until’ clause
does not denote literal weariness or physical fatigue [Heath, 2014, p. 299].
Instead, it exaggerates the duration and intensity of the situation denoted with
ndma 1j téme ‘I ate meat’. Accordingly, the meaning of the construction in (30)
is that of ‘T ate meat for a very long time’. ‘Until” constructions encoded with
the conjunction fd can also be attested in communicative scenarios in which
the ‘until’ clause does not occur with a verb meaning ‘to get tired’, as in (31),
where the ‘until’ clause indicates the endpoint or end-period of the main
clause situation.

(30) Bunoge (Dogon)
ndma 1 témé fa n déné.
meat 1sc.sB;  eat.meat.prv  until  1sc.sB;  get.tired.prv
‘T ate for a very long time (lit. I ate meat until I got tired).” [Heath,
2014, p. 299]

(31) Bunoge (Dogon)
ayd-ngu  ndle mba.
3pL-acc  give.birth.prv.3pL.5B) PRV
‘Their mothers bear them.’
fa do:wa, 50j0 da:-gé  bo.
until  die.rpFv.3pL.sB)  person  evil-pL  be.3pL.SBJ
‘They are weak people until they die.” [Heath, 2014, p. 303]
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Other Dogon languages with a similar pattern are Togo Kan [Heath, 2015,
p. 241], Penange [Heath, 2016, p. 255], and Tiranige [Heath, 2017, p. 264].

4.1.2. Discussion

‘Until’ clauses that occur with a verb meaning ‘to get tired’ are common
in Dogon languages. Furthermore, Bangime seems to have a similar pattern.
The question is: Did Bangime copy this pattern from Dogon languages?

Bangime is a language isolate spoken in the Dogon high plateau in eastern
Mali. It has no obvious genetic relatives in West Africa. Bangime is the name
of the language, and Bangande denotes the ethnicity [Heath, Hantgan, 2018,
p. 1]. Neighboring languages of Bangime are Tiranige (Dogon family),
Jenaama (Bozo family), and Fula (Atlantic-Congo). Tiranige-speaking
villages occur both on the high plateau to the east and the base of the cliffs
to the north. There is some intermarriage between Bangande and Tiranige-
speaking people, and therefore a degree of bilingualism [Heath, Hantgan,
2018, p. 3]. Jenaama is spoken by so-called Marka-Jalla people in Namagué
and Kargué villages, which are located at or near the opening of the valley,
so they are immediate neighbors, but by tradition there is no intermarriage
between Bangande and Jenaama and therefore very little bilingualism [Heath,
Hantgan, 2018, p. 3]. Fula is spoken both in several villages and hamlets
in the plains west of the Bangande valley. Fula is also the main lingua
franca in the area and is used in weekly markets at Sambere (Sundays) and
Konna (Thursdays), which are located on the Sevare to Gao highway. Both
of these markets are frequented by Bangande people, who go there on foot
or on donkey carts [Heath, Hantgan, 2018, p. 3].

As mentioned in Section 4.1.1, Tiranige has an ‘until’ construction used
in contexts where speakers express that they carried out an activity for a very
long time [Heath, 2017, p. 266]. One hypothesis is that Bangime speakers
copied the ‘until’ pattern from Tiranige.

‘Until getting tired’ as a way of expressing ‘for a very long time’ is pervasive
in West African languages. This section has only provided a glimpse of how
this pattern may have spread in a specific zone (i.e, Bangime speakers may
have copied the pattern from Tiranige). Accordingly, it does not do justice
to the areality of this pattern in other zones in West Africa. For instance, ‘until
getting tired’ as a way of expressing ‘for a very long time’ is attested in many
Manding varieties (Western Mande), and it is possible that Manding was
involved in its diffusion across West Africa, given its use as a lingua franca
in a large part of West Africa (Denis Creissels pers. comm.). However, this
pattern is also found in Wolof (batdyyi ‘until getting tired”), spoken in a zone
in which Manding does not fulfill the role of lingua franca. This is an area
that deserves further scrutiny.
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Before leaving the present section, mention should be made of the following.
Many West African languages have an ‘until’ construction used for
expressing a prolongation of an activity similar to the one described above.
However, in these languages, the ‘until’ clause does not appear with a verb
meaning ‘to get tired’, as in the Logba example in (32), marked with tsy23
‘until’. The Logba pattern (i.e. leaving unexpressed the predicate of ‘until’)
is a common way of expressing ‘for a long time’. Note that tsy25 ‘until’ can
also be used for expressing a terminal boundary situation holding between
clauses (33).

(32) Logba (Atlantic-Congo / Kwa)
o-gridi  6-dzi tsyd3.
cL-story  sc-take.off until
“The story continues for a long time.” [Dorvlo, 2008, p. 240]

(33) Logba (Atlantic-Congo / Kwa)
a-bo-zi=¢ tsy?d ndu  m-bi-bé iyé nu.
2sG-FuT-cook=3sG.oBJ until water sBi-FuT-well.cooked 3sG in
“You will cook it until the water will be well cooked in it.” [Dorvlo,
2008, p. 347]

Another example can be found in Noon. The construction marked with
bi ‘until’ in (34) is used in contexts where speakers express that they carried
out an activity for a very long time. In this simple clause, the predicate
is repeated several times for expressing intensity and duration of the situation
and this is followed by the conjunction bi ‘until’, which simply marks the end
of the durative situation [Soukka, 2000, p. 272]. Construction marked with bi
‘until” can also be found in contexts expressing terminal boundary relations (35).

(34) Noon (Atlantic-Congo / Cangin)
ya yaa tiin ya yaa tiin ya yaa tiin  bi.
3sc  proG walk 3sc Proc walk 3sc proc walk until
‘He walks and walks and walks for a long time.” [Soukka, 2000, p. 272]

(35) Noon (Atlantic-Congo / Cangin)
tiid-aa bi fu  hot  boh-aa.
walk-ivp  until 2sc  see  baobab-Irr.suB
“Walk until you see the baobab.’ [Soukka, 2000, p. 279]

A closer look reveals that the pattern leaving unexpressed the predicate
of ‘until’ is common in languages spoken in Cote d’Ivoire, such as Kru and
Kwa languages. In Godié, ‘for a long time’ is indicated with a construction
marked with -aaa ‘until’ (36). The device -aaa ‘until’ also indicates
the endpoint of a situation expressed in the main clause (37).
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(36) Godié (Atlantic-Congo / Kru)
pelio la  o-ku-1>5-aaa.
priest.DEF  say  3sG-be-there-until
“The priest said he had been around for a very long time.” [Egner,

2015, p. 66]

(37) Godié (Atlantic-Congo / Kru)
wa  yd-bloo bhlii-aaa-kpazebhleku ~ wa  yd-bloo mo
3r.  pErRF-road  pound-until-NArrR 3pL  PERF-road  POSP

mimi-kpazebhleku.
do.half-NArRrR
“They go on the road until they reach half way.’ [Egner, 2015, p. 108]

A Kwa language with a similar pattern is Baule. In this language, Iélé
‘until’ signals a prolongation of an activity (38). This marker is also used for
expressing a terminal boundary relation holding between clauses (39). Denis
Creissels (pers. comm.) informs me that Ivorian French has a similar pattern
for signaling ‘for a long time’ ('Il a marché jusqu'a’ ‘1 walked for a long
time”). This construction is simply impossible in European French (even
in non-standard varieties). Accordingly, it is very likely that this pattern was
copied by speakers of Ivorian French from Ivorian languages (i.e., Kru and/
or Kwa languages). It remains to be explored how this pattern spread in these
zones in Africa.

(38) Baule (Atlantic-Congo / Kwa)?
man di  jumdn Iélé.
1sc.prv. do work  until
‘T worked for a long time.’

(39) Baule (Atlantic-Congo / Kwa)
n ka wa lélé bé ba.
Isc.rur  stay here until 3pL.FuT come
‘I’ll stay here until they come.’

4.2. ‘Until’ clauses and expletive negative markers

There a number of languages in the sample in which negation in ‘until’
clauses does not modify the truth value of the proposition in which it occurs.
This type of marking in clause-linkage constructions is known as expletive
negation [Abels, 2005; Delfitto, 2020; Espinal, 2000]. In Modern Russian,
expletive negation may occur in ‘until’ clauses (40) [Abels, 2005]. Expletive

8 Examples provided by Denis Creissels (pers. comm.).
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negation in ‘until’ clauses is also attested in other Slavic languages not
included in the sample, such as Bulgarian and Ukranian [see Walchli, 2018,
p. 204]. Besides Russian and other Slavic languages, it has been noted many
languages of Eastern Europe and South Asia also contain ‘until’ clauses with
expletive negative markers [Walchli, 2018, p. 190].

(40) Russian (Indo-European / Slavic)
ja budu stucat’, poka ne  otkrojut.
1sc.Nom 1sc.Fur  knock.prv.nk  until  NEG  3PL.Open.PFV.PRs
‘T will knock on the door until they open.’ [Tordanskaja, Mel’cuk,
2009, p. 51]

Given that ‘until’ clauses with expletive negation have received a great
deal of attention in languages of Eastern Europe and South Asia, I will
restrict my attention to the areality of this pattern in Mesoamerica. In two
Mesoamerican languages in the sample, negative markers in ‘until’ clauses do
not modify the truth value of the proposition in which it occurs, as is shown
in the following examples:®

(41) Huasteca Nahuatl (Uto-Aztecan / Aztecan)
nopa diablo tla-tsotsona tla-tsotsona tla-tsotsona  biolin,
DET  devil INDEF.oBJ-play INDEF.OBJ-play INDEF.0BJ-play violin
asta ke amo tlahuelchihua-k-e.
until that NEG get.angry-pFv-pL
‘The devil played the violin for a long time, until they (men) got
angry.’
(42) San Gabriel Huastec (Mayan)
te?-en-0J te?-en-0,
3sG.aBs.laugh-mmpr-compr.  3sc.ABs.laugh-MmpL-compL
asta ke jab tsi?k’al-@.
until that NEG urinate-compL
‘He laughed for a long time, until he peed himself.’

The parallelisms cannot be explained as a common inherence, because
the languages are not genetically related. The most likely explanation
is language contact, because the languages are spoken in the same geographical
region (Veracruz), but it is difficult to see how such rare patterns could
be transferred from one language to another. In what follows, I analyze
whether other languages genetically related to Huasteca Nahuatl and San
Gabriel Huastec contain similar ‘until’ clause-linkage patterns.

9 The Huasteca Nahuatl and San Gabriel Huastec data cited in this paper come from
the fieldwork of the author.
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4.2.1. Huasteca Nahuatl ‘until’ clauses

Huasteca Nahuatl is a Southern Uto-Aztecan language that belongs
to the Aztecan genus of the Uto-Aztecan language family. Besides Huasteca
Nahuatl, other Aztecan languages do not seem to have similar ‘until’ clause-
linkage patterns.

In Acaxochitlan Nahuatl, ‘until’ clauses are marked with the conjunction
asta ‘until’. Either the negative marker ach- or amo can appear in the ‘until’
clause. However, in this scenario, they have negative import. Accordingly,
if the “until’ clause in (43) appeared with the negative marker ach- or amo,
the constructions would be understood as: ‘They were teasing each other until
they did not kill each other.’

(43) Acaxochitlan Nahuatl (Uto-Aztecan / Aztecan)
mo-kua-topek-ti-a-k-e mo-kua-topek-ti-a-k-e,
rREc-head-push-LiG-aux-prv-pL  REC-head-push-LiG-AUX-PFV-PL
asta  mo-mik-ti-k-e.
until  Rec-die-cAus-PFV-PL
‘They were teasing each other, until they killed each other.’

In a similar fashion, Ometepec Nahuatl asta ‘until’ clauses can be marked
with the negative marker ach- or amo, as is shown in (44) and (45).
However, these negative markers lexically contribute to negation.'® Without
the negative markers, the truth value of the ‘until’ proposition is modified:
‘He sang until everyone fell asleep.’

(44) Ometepec Nahuatl (Uto-Aztecan / Aztecan)
ki-tsahtsi-ki ki-tsahtsi-ki asta ach-koch-ke-ki  nochi.
3sG.0BJ-sing-PFv  3sG.0BJ-sing-prv until NEG-sleep-pL-PFV everyone
‘He sang until everyone couldn’t sleep.’

(45) Ometepec Nahuatl (Uto-Aztecan / Aztecan)
ki-tsahtsi-ki ki-tsahtsi-ki asta amo koch-ke-ki nochi.
35G.0BJ-sing-PFv  3sG.0BJ-sing-pFv until NEG  sleep-pL-PFV everyone
‘He sang until everyone couldn’t sleep.’

In Tetelcingo Nahuatl (45) and Michoacan Nahuatl (46), ‘until’ clauses
are encoded with the conjunction asta ‘until’. Unlike, the Nahuatl examples
discussed above, it was not possible to determine whether negation
is expletive.

10 The Acaxochitlan Nahuatl and Ometepec data come from the fieldwork of the author.
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(46) Tetelcingo Nahuatl (Uto-Aztecan / Aztecan)
ki-tu-tu-toka-tinemi-ya asta ke
3sG-rpp-rDP-follow-go.around-iprv  until  that
o-mo-ksi-k*ah-to.
psT-REFL-foot-wood-become.tired
‘He chased him around until his feet were tired out.” [Tuggy, 1979,

p. 136]
(47) Michoacan Nahuatl (Uto-Aztecan / Aztecan)
de umpa pewa-k k-ana-k in  cocomahli,

from there begin-prv 3sG.oBi-get-pFv DET  clothes

asta milini-k.

until  flame-prv

‘Then it began to get at the clothes, until they burst into flame.’
[Sischo, 1979, p. 369]

4.2.2. San Gabriel Huastec ‘until’ clauses

San Gabriel Huastec is a Mayan language. There are some thirty Mayan
languages. This family is divided into Huastecan, Yucatecan, Ch’olan-
Tseltalan, Greater Q’anjob’alan, and Eastern Mayan (Mamean-K’ichean)
[Campbell, 2017, p. 44]. Besides San Gabriel Huastec, other Mayan
languages do not seem to have ‘until’ clauses appearing with expletive
negative markers.

An example comes from Yucatec Maya. In this language, the conjunction
tak ‘until’ is used for expressing a temporal boundary relation (48). Clauses
introduced with this clause-linking device can be negated syntactically with
the negative marker ma’ (Eladio Ramos, pers. comm.). If the tak “until’ clause
in (48) occurred with the negative marker ma’, it would modify the truth
value of the proposition: ‘It will happen until I don’t die.’

(48) Yucatec Maya (Mayan)
yaan u y-tiuch-ul tak ken kiim-ik-en.
COMPULS 3SG.ERG EP-happen-iIND  until  prosp  die-IRR-1SG.ABS
‘It will happen until I die.” [Ceh moo, 2011, p. 87]

A look-alike situation is attested in Akateco. ‘Until’ clauses are encoded
with the conjunction masanta (49). The negative marker man can occur
in masanta ‘until’ clauses (Arnoldo Gutierrez, pers. comm.). In this scenario,
the negative marker lexically contributes to negation: ‘Juan was sleeping until
you did not arrive.’
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(49) Akateco (Mayan)
wey-an-&J §-0-y-?2un nax  sunik,
sleep-posiT-35G.ABS  COMPL-3SG.ABS-3SG.ERG-d0 man Juan
masanta §-ac-xul-i.

until COMPL-2SG.ABS-aITive-INTRANS
‘Juan was sleeping until you arrived.’ [Zavala Maldonado, 1992,
p. 248]

4.2.3. Discussion

The examples shown in the previous sections should have made it clear that
negation is expletive in ‘until’ clauses in Huasteca Nahuatl and San Gabriel
Huastec. These languages are spoken in the same area (Veracruz) and they
are not genetically related. In addition, it was shown that negative markers
in ‘until’ clauses in other languages genetically related to these languages
are not expletive. Instead, they modify the truth value of the proposition
in which they occur. It is clear that language contact may have played
a role in the diffusion of this clause-linkage pattern. Here it is proposed that
Huasteca Nahuatl served as the source of the diffusion of the “until’ pattern.

The evidence to support this hypothesis comes from asymmetric
bilingualism. There are a number of San Gabriel Huastec speakers who also
speak Huasteca Nahuatl (Roberto Cora, pers. comm.). Many San Gabriel
Huastec people make sacahuil, a giant 3.5-foot-long tamale which is the local
festival specialty. San Gabriel Huastec people usually go to the markets
around the area where they spend the day selling bowls of sacahuil and
cups of coffee. For the most part, they use Nahuatl to talk to everyone who
passes by. Note that Huasteca Nahuatl speakers do not consider important
to learn San Gabriel Huastec. This socio-cultural context seems to be a case
of asymmetric bilingualism, defined as a “situation whereby a community
speaking language A tends to become bilingual in another language B, while
the reverse is not true. Because speakers of B tend not to learn language
A, this increases the social pressure upon A speakers to eventually shift
to language B” [Francois, 2012, p. 99].

Further evidence that supports that Huasteca Nahuatl served as the source
of the diffusion of the “until’ pattern is the following. It has been proposed
that San Gabriel Huastec, and other indigenous languages spoken in Veracruz
copied other clause-linkage patterns from Huasteca Nahuatl [Olguin Martinez,
2022]. An example comes from ‘let alone’ clauses. In Huasteca Nahuatl,
the ‘let alone’ clause is introduced with the conjunction menos.!! This clause-

' In ‘let alone’ constructions, the ‘let alone’ clause indicates a situation whose actualization
is regarded as less probable in relation to another situation [Croft, 2022, p. 545; Fillmore et al.,
1988, p. 523].
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linking device is a loanword from Spanish.'? Note that the menos ‘let alone’
clause occurs with the negative marker amo. This negative marker is also
expletive and can be omitted without affecting the interpretation holding
between clauses (50).

(50) Huasteca Nahuatl (Uto-Aztecan / Aztecan)

ki-ih-lia amo yoyon-paka-s,

3sG.oBJ-say-APPL NEG  clothes-wash-FuT

menos (amo) ya ki-tlati nochicahui-tl.
CONJ NEG 3sG.sB;  3sG.oB-burn  firewood-ABs

‘She said (yesterday) that she would not wash her clothes, let alone
burn the firewood.’

tenana tle  nopa okichpil-me kin-ku

mother that DET kid-rr 3pPL.OBJ-grieve

pampa  teki-ti-k hueyi.

because work-caus-pFv  big

“The mother of the kids was worried because she (always) works
alot.’

A similar pattern is also attested in San Gabriel Huastec. In the example
in (51), ‘let alone’ is expressed with a construction in which the clause
introduce with panada is negated syntactically with the standard negative
marker jab. The negative marker can be omitted without affecting the semantic
relation holding between clauses.

(51) San Gabriel Huastec (Mayan / Mayan)
jab  Pu=tfo?0:b hitama:?  tsi?-itf,
NEG  1sG.ERG=know  who Ccome-COMPL
pa-nada (jab) 2u=tfo?o:b hant’o ti  tsi?-it/.
for-nothing ~NeGc  1sc.erG=know why  suB come-compL
‘T don’t know who came (to my house), let alone why he came.’

5. Final remarks

This paper has set out to describe ‘until’ constructions in a sample of 218
languages. In most languages in the database, ‘until’ constructions are formed
with conjunctions and converbs. For a number of sources, it has been possible
to determine that conjunctions and converbs appear to be diachronically
connected to (1) case markers (e.g. dative case markers, allative or lative case

12 In Spanish, mucho menos ‘let alone’ clauses cannot occur with the negative marker
no ‘not’. Accordingly, the occurrence of the negative marker amo seems to be an internally
motivated development in Huasteca Nahuatl.
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markers, and terminative/limitative case markers), (2) verbs (e.g. ‘to arrive’),
(3) nouns (e.g. ‘edge’, ‘border’, ‘end’, or ’limit’), and (4) adverb(ial)s meaning
‘only’. A number of factors involved in the diachronic development of ‘until’
devices were discussed, e.g. the development of verbs meaning ‘to arrive’ /
‘to reach’ into ‘until’ can be interpreted as being part of a more general
process whereby languages use a spatial metaphor (sometimes called fictitious
motion) to refer, not to the motion of an agent, but to the (metaphorical)
motion in time of a situation. It has also been shown that some rare strategies
are only attested in particular areas of the world. In particular, some languages
from Mali use an ‘until’ clause with a verb meaning ‘to get tired’ to express
“for a long time’, and some languages from Mesoamerica use ‘until’ clauses
with expletive negative markers. Interestingly, the forms of the strategies
are not the same. Given that these strategies are crosslinguistically rare and
are only found in languages not genetically related spoken in the same area,
diffusion through language contact is most likely to have taken place.

There are a number of aspects relevant to the study of ‘until’ clauses that
this study could not address. Accordingly, they remain to be investigated
by future studies, and in what follows some potentially fruitful areas
are mentioned. First, in a number of languages in the sample, ‘until’
clauses are formally marked as subordinate, but conventionally used
as main clauses (e.g. the Spanish construction !Mira, hasta que llegaste
a tiempo! lit. ‘look, until you arrived on time!”). These constructions seem
to be instances of insubordination, i.e. “the conventionalized independent use
of a formally subordinate clause” [Evans, 2007, p. 377]. This ‘until’ pattern
has the illocutionary force of an exclamation, that is, the ‘until’ clause has
come to serve another function (e.g. surprise). The analysis of the functions
of insubordinate ‘until’ clauses seems a promising area.

Second, for some large genera, this study could only take into account one
language (e.g. Oceanic). Therefore, the next step is to explore the typology
of the expression of terminal boundary within particular large genera. This
will enable us to explore internal diversity and try to come up with more fine-
grained typological generalizations.

Third, many Dogon and Mesoamerican languages in the sample contain
a construction as the following: ‘From the moment he was born until
the moment he died, he never prayed.” This type of construction involves
a point of departure (i.e. ‘from’ clause), and an endpoint (i.e. ‘until’ clause).
The question is: Do languages employ the same clause-linkage pattern for
forming ‘until’ clauses and ‘from...until” constructions? This domain also
remains an unexplored territory and open for future research.

Fourth, it is not clear whether languages tend to encode clausal ‘until’
constructions and nominal ‘until’ constructions (e.g. “The kids stayed awake
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until midnight”) in the same way. Clausal and nominal ‘until’ constructions
are semantically related. However, this is an area that has not been subject
to typological scrutiny yet. The question then is: Are there any structural
similarities between clausal and nominal ‘until’ constructions?

We hope that this crosslinguistic study will be valuable as a general
overview of ‘until” constructions, and that it will help linguistic researchers
to come up with more accurate descriptions in the future.
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[lpodeccnmoHanbHO-Negarornyeckas
NMOArOoTOBKA COBPEMEHHOI0 y4yntens
MHOCTPAHHOIO A3bIKa:
COOTBETCTBYHOT /M LN OXKMAAHUAM?

B ocHoBy cTaTbu MONOXeH TE3UC O pacMpeHun QYHKLMOHAbHbIX MO3M-
LUMIA COBPEMEHHOIO YYMUTENS WMHOCTPAHHOIO f3blka C YYETOM WHTerpauuu
B 0bpasoBaHWe UMDPOBbIX MHCTPYMeHTOB. B cTtaTbe 0606LwwatoTcs pesynbTa-
Tbl TEOPETUYECKOro MCCNeA0BaHMUS, HANPaBAEHHOTO HA BbISIBEHME M aHANW3
CyLecTBYOWMUX OePUUMTOB B paMKax HOPMATMBHOrO LenenonaraHus npo-
(heccroHanbHO-Negarornyeckon noarotoBkm B Poccun. Ha npumepe npoduns
«MHOCTPaHHbINA A3bIK (QHTUIACKKIA)» BbINO PACCMOTPEHO HaMONIHEHWE YPOBHe-
BOW CMCTeMbl Takux TpeHOBaHMI C MO3MLMMU OCHOBHbIX Y4aCTHUKOB: HOPMATUB-
HbIx gokymeHToB (PIOC, MNMpodeccmoHanbHbIi cTaHaapT) u MNpodeccnorpammbl
y4nTENS MHOCTPAHHOTO $3bIKa, C OLHOM CTOPOHbI, M OXWUAAHWUI paboTondaTenen
B 061aCTV A3bIKOBOW Nefarornyeckomn AesTenbHOCTM B chepe oHnaiH-o6paso-
BaHWS — C ApYroi. YUnTbiBas MHTErpaumio LMdpoBbIX MHCTPYMEHTOB B MpakTK-
Ky nefarornyeckon AesTenbHOCTW, NPOBEAEHHbIM aHaAU3 NO3BONSET BbIIBUTD
dakT onepexeHns TpeboBaHWi 06pa3oBaTeNbHO-NEAATOrMYECKOM CUCTEMBI
OTHOCUTENbHO 0MUUMANBbHO AEeKIapupyeMbiX Lenei U coaepxaHus npodec-
CMOHaNbHO-MEArorMyeckor NOAroTOBKM COBPEMEHHBIX Yy4MTenern MHOCTPaH-
HOro A3blKa.
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KnioueBble cnoBa: npodeccroHanbHO-Nefarormyeckas noAroToBka yuutene
MHOCTPAHHOrO f3blka, TpeboBaHMS K 06pa3oBaTe/bHbIM pe3ynbTaTaM, A3blKO-
Boe 06pa3oBaHMe OHNAMH, LMPPOBas rPaMOTHOCTb

Ona UMTUPOBAHWUSA: ToHuaposa B.A. lpodeccnoHanbHo-neaarornyeckas
MOArOTOBKA COBPEMEHHOMO YYMTENsi MHOCTPAHHOMO f3blKa: COOTBETCTBYIOT /U
uenu oxxmpoanuam? // Pema. Rhema.2023.N2 3.C.65-79.D0I:10.31862/2500-
2953-2023-3-65-79
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Moscow, 105064, Russian Federation

Professional and pedagogical training
of teachers of foreign languages:
Do the goals meet the expectations?

The author highlights the rationale of expanding the functional positions
of a modern foreign language teacher, considering the integration of digital
tools into education. The article summarizes the results of a theoretical
study aimed to identify and analyze existing deficits within the framework
of normative goal-setting of professional pedagogical training in Russia.
Exemplified in the area of the English language, the filling of the level system
of such requirements was considered from the position of the main participants:
regulatory documents (Russian Federal Standards of Education, Professional
Standard) in line with Professional requirements for teachers of foreign
languages and employers’ expectations in the field of online language
education. Considering digitalization of teaching, the analysis makes it possible
to identify the fact that the requirements of the educational and pedagogical
system are ahead of the officially declared goals and content of professional
and pedagogical training of modern teachers of foreign languages.

Key words: professional and pedagogical training of teachers of foreign
languages, requirements for educational results, online language education,
digital literacy
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BsepeHue

SI3bIKOBOE Tiefjaroruueckoe obpa3oBaHHe B HACTOSIILee BpeMsi HaXOAUTCS
B TIPOIjecce CoZiep>KaTeIbHOU U TeXHOIOTHUIeCKOU TpaHchopmaruu. «OTeue-
CTBeHHasl MeTOJMUecKasi HayKa BCeTZia paccMaTpvBasa rpobsemy rpodec-
CHOHA/TBHOW MOJTOTOBKH OY/IyIero y4uTesss MHOCTPaHHOTO s13bIKa KaK OJHY
W3 TIPHOPUTeTHBIX» [ApusH, 2018, c. 42]. B coBpeMeHHOM IPOCTpPaHCTBe
TeoroIMTUIEeCKUX U3MEHEHHUH U CBSI3aHHBIX C 3TUX 0COOEHHOCTEH MeXKKYJIb-
TYPHOTO B3aUMOJeWCTBUSI TEOPUsl W TIPAKTHKA JTMHTBOAWAAKTUKH, HECOM-
HEHHO, CTaHOBSTCS MPeJMeTOM O4YepeJHOTOo IepeocMbIc/ieHnsi. «3meHeHns
Y TeXHWUEeCKHe MHHOBALIUU, WX BJIMSTHYE Ha pa3BUTHE MBILUIEHUs], TOTPeOHO-
CTel, COLMalbHbIX YMEHUI U JKU3HeesiTeIbHOCTHOW Cpe/ibl B 11eJI0M, CO3/ja-
10T HOBble TpeboBaHMs K obpa3oBaHuio Gkaiiiero Oymyiiero» [["ocrio-
napuk, 2020, c. 6]. ITockombKy MO3WLUsT yuHTesIs TIpejriosaraeT, B MepByIo
OYepe/ib, PETPAHC/ISILIUI0 COLMAILHOTO OMbITA MBILUIEHUS] W [eSTeTbHOCTH
(uT0, COBCTBEHHO, U COCTaBJISIET UCTOPUKO-COLMATBHYI0 MEDPHOCTh KYJIBTY-
PbI), Liesii podeCcCHOHATBHO-TIeJarOrHUeCKO MOrOTOBKM 0COOEHHO TeCHO
yBsI3aHbI C COLMA/IbHBIM 3aKa30M Ha 0Opa3oBaHue.

Tak, 0600111asi HEKOTOPbIE BEKTOPbI Pa3BUTHsI 00IIIeCTBa, 00YCIOBIHUBAIO-
1I]1e COLMabHbIN 3aKa3 ¥, COOTBETCTBEHHO, TIOCTAHOBKY LieJiel Tiejjarornye-
CKOT0 JIMHrBOOOPa30BaHusi, MOXXHO HabJIr0/1aTh HEKOTOPBIE TPOTUBOPEUHBhIE
TeHgeHUMH. C OHOM CTOPOHBI, YTBEPKIAETCS Ules] HHTepPHALMOHATHM3aLuH
A3bIKOBOTO 00Opa3oBaHusi B Poccuu, OpPUEHTHPOBAHHOTO Ha «IepCOHUGU-
Kaluio o0ydyeHWs, “AWanor KynbTyp”, HeNpephIBHOE JIMYHOCTHO-TIPOdec-
CHOHA/TbHOE Pa3BUTHE CYOBEKTOB MOMMKY/IbTYPHOM U MHOTOSI3bIYHON 00pa-
30BaTesbHON cpeabl» [["aBpmmok, 2021, c. 98]. C Apyroit CTOPOHBI, Takoe
ryiobabHOe 00pa30BaHUE OCMBIC/ISIETCS], MPEXK/e BCEro, C MO3WLUU 00pa-
30BaHUsI IMYHOCTH B PaMKaX KOHKPeTHOHM (POJHOM) HalMOHAIbHOW KYJIb-
TYpPBI ¥ BBIPAOOTKH «CIIOCOOOB POTUBOCTOSITE arpeCCUBHBIM TMPOSIBIECHUSIM
LIIOBUHM3Ma, Pacy3Ma, HallMOHaIM3Ma U 3THOLeHTpu3Ma» [ TapeBa, MameTo-
Ba, 2020, c. 30]. B paMKax Apyroro HarpaB/ieHUs MTPeMETHOCTh SI3bIKOBOU
TOATOTOBKM M BOBCE YXOJWT Ha BTOPOM IUIAH, YCTyIas MeCTO MeTarpe[-
METHOCTH. YTOYHSIETCSI PeecTp CPeJCTB SI3bIKOBOrO 00pa3oBaHUs C YUeTOM
BO3MOKHOCTH TEXHOJIOTU3UPOBATh YUeOHBIN MPOLIecC, MPUIATh eMy «HHHO-
Bal[IOHHOCTB», YTO TIPEe/TosiaraeT 3armpoc Ha COOTBETCTBYIOIME KauecTBa
JIMYHOCTH 0Opa3yroILerocs.
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B 3ToM cMbIc/ie TIOKasaTesleH aHaau3 rocyZapCTBeHHOW mporpammbl Pd
«PasButre obpasoBanus» Ha 2019-2025 rr.! B yactHocTH, coryacHo dejie-
pansHOMy TipoekTy «Lludpoasi obpa3oBaresibHasi cpefja» TMpezriosaraeTcs
«CO3[jaHKe yCJIOBUM Jyisi BHesipeHust K 2024 roly coBpeMeHHOM U Ge3ormac-
HOU 1judpoBoli 0bpa3oBaTesbHOM cpefibl, obecreunBarolieli GopMUpoBaHUe
LJleHHOCTH K CaMOpasBUTHIO M camoobpa3oBaHHIO y oOydaromjuxcs obpa-
30BaTe/bHBIX OPraHU3aliii BCEX BUOB M YPOBHEH...»2. B CBOIO ouepe/ib,
DenepanbHblil TpoeKT «CoBpeMeHHas! IIKOJIa» TpeArosiaraeT «BXOX/eHre
Poccutickoit ®esepauuu Kk 2024 rony B urcro 10 BeAylmux cTpaH Mupa
1o KauecTBy oO1iero o0pa3oBaHUs IOCPeCTBOM OOHOBIEHHSI COZeprKa-
HUSI ¥ TEXHOJIOTHH Tperno/aBaHusi 061jeo0pasoBaTe/bHbIX IPOrPaMM. ..»°.
CornacHo BefomcTBeHHOH 1ienieBoil mporpamMMe «PasBuTve cOBpeMeHHBIX
MeXaHM3MOB M TEeXHOJIOTMH JOLIKOJBLHOro M oblero obpa3oBaHus» IUia-
HHUpyeTcsi «obecrieueHue yCIOBUM [Jisi 0OHOB/IEHHs] POCCHICKOTO 001mero
00pa30BaHMsl, COOTBETCTBYIOLIET0 OCHOBHBIM TPeOOBAHHUSM COBPEMEHHOI'O
VHHOBAILJMOHHOTO, COLMa/bHO-OPUEHTUPOBAHHOTO pa3BUTHsl Poccuiickoit
®epeparn...»*. COOTBETCTBEHHO, B 06/1aCTH SI3bIKOBOTO 00pa3oBaHust 1{k-
poBH3allMsl CTAaHOBUTCS TIpeJMETOM LIMPOKOro oOcyXzeHus [/laHusoBa,
2021; AmutpeHko, 2022].

C [fpyroii CTOpOHBI, B XOfe pa3BUTHs LW¢poBHU3aLMK 00pa3oBaHUS
JleK/IapyupyeTcsi OpUeHTHp 00pa3oBaTe/bHbIX Pe3y/IbTaTOB Ha CIIOCOOHOCTH
BBINYCKHUKOB (YUaCTHUKOB 00pa30BaTe/IbHBIX OTHOLLEHHI) K IIPOEKTHPOBa-
HUIO, paboTe C U3MeHeHUsIMH. L]eneBbIM CTAaHOBUTCS TaK Ha3bIBAEMOE «MBbIILII-
nenue Oyaymum» (futures-rpamoTHOCTB, (HOpPCAHT-TPAMOTHOCTB) Kak CII0-
COOHOCTB K cCUCTEeMHOM paboTe (IpOAFOCHPOBAHMIO) C BApUAHTaMH Oy ayILero
B CUTyalliu Heollpe/ie/leHHOCTH (OHa JKe — cuTyaLus Bbibopa) [XKenTukosa,
2020; Pounsik, 2022]. «Creruduka coBpeMeHHOro (opcalT-1uccie[oBaHus
orpeziesisieTcst TpebOBaHUSIMHA 0O0CHOBAHHOCTH U COT/IACOBAHHOCTH pa3/ny-
HBIX TPYIII UHTEpPeCOoB sl pa3pabOTKN BO3MOKHBIX, BEPOSITHBIX, MPeJIIou-
TUTeJbHBIX Bepcuii U ciieHapueB Oyayiero (Possible, Probable and Preffered
Futures)» [fIky6oBckast, 2018, c. 47].

Kak cnepcTBue, paciiupsieTcsl MO3ULIMOHHBIA (DyHKIJMOHA/N yuuTess
3a cyeT UHTerpaiyu (y>ke Ha 00si3aTe/TbHOM OCHOBE) LU POBOL rPaMOTHOCTH
u futures-rpaMoTHOCTH B Lje/I1 ¥ cofiepkaHue oOpa3oBaHusl. B 3ToM KOHTeK-
CTe sI3bIKOBOe 0Opa3oBaHME OCMBIC/ISIETCS KaK IIMPOKOe COLMa/lbHOe siBjie-
HUe, NpH3BaHHOe 00ecreunTh He TOJBKO KOMMYHHKATHBHYIO IPaMOTHOCTb

L'URL: http://gov.garant.ru/SESSION/PILOT/main.htm (zata o6paienus: 11.01.2023).
2 URL: http://government.ru/projects/selection/643 (narta o6partenns: 11.01.2023).
3 URL: https://edu.gov.ru/national-project/projects/school/ (gara o6parenus: 11.01.2023).

4 URL: https://docs.edu.gov.ru/document/37e81dc80bd4216301dcf3c66d31b5f3/download/1493/
(mara o6partenust: 11.01.2023)
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U MEXKYJbTYPHYIO COLMa/M3al[ii0, HO M pellaTh BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE
C TTOWCKOM M TIPOEKTUPOBAaHUEM JIMUHOCTHOW MJIEHTUUHOCTH CyOhekTa obpa-
30BaHus U obmiectBa ["oHuapoBa, 2021].

MocTaHoBKa uenu

ColpanbHbIN 3aKa3 Ha SI3BIKOBOE Teflarornuyeckoe oOpa3oBaHue (B COBO-
KYTHOCTH KOHKDETHBIX COL[Ma/IbHBIX YC/IOBUM, MpeioXKeHHu paboTozaTe-
Jield U oKujlaHWK o0ydaroiuxcsi) (OpMUPYeT OMpe/ie/IeHHbIM KOMITeTEeHT-
HOCTHBIM MOPTPET BBIMYCKHUKA — yuuTe/s Ommkaiiiiero oyayijero. OfHako
HACKO/MbKO TaKUM OXKH/IaHUSIM YZIOB/IETBOPSIIOT TPeOOBaHUsSI K pe3y/ibTaTaM
rpohecCroHaTBEHO-TIeJarOTUYeCKON TIOATOTOBKH YUUTeeld WHOCTPAHHOTO
sI3bIKa C TOUKM 3DeHHsi HOPMAaTHMBHO-TIPABOBBIX AOKyMeHTOB? HacCKombKo
yuTeHbl CTpaTernueckre MpUOPUTeThl 00pa3oBaHus (LudpoBas u hopcaiT-
rPaMOTHOCTB) B MOCTAaHOBKe 1iejiel TIOrOTOBKY yuuTeneid? Llenbio gaHHOM
CTaTbM SBJISIETCS TIOTILITKA OTBETUThL Ha JAHHBIM BOTPOC B XOJ€e COMOCTaBU-
TeJIbHOTO aHa/Iu3a Lie/iel mejaroruyeckoro obpasoBanus (Ha TpUMepe Tpo-
st «AHITAICKAN SI3BIK») C TTO3UL{MM HOPMaTUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTOB
1 KOHKDeTHBIX 3a/lau U XapaKTepUCTHK, HajlaraéMbIX Ha pe3y/bTaThl s13bIKO-
BOTO TeJjaroruueckoro obpasoBaHus paboTojaTenssMu B 00/1aCTU TIPUOPH-
TETHOTO B HACTOSIII[AA MOMEHT OHJIaH-00pa30BaHUsl.

MeToponorua

COOTBeTCTBEHHO, B XO/Ie aHa/IM3a ¥ 0000IeHHsT Pe3y/IbTaToB TPOBe/eH-
HOTO TEeOpeTHUYeCKOro MCC/AeJOBaHUS COMOCTABJIEHbI, C OJHOW CTOPOHBI,
TpeOOBaHMSI HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB M XapaKTEPUCTUKU YUUTENsT WHO-
CTPaHHOTO $3bIKa, 3a/70)kKeHHbIe B [IpodeccuorpaMme, ¢ APyroil CTOPOHBI,
COBpeMeHHast JIMHelKa Npe/|I0’KeHHH TPY0yCTPOHCTBa B 00/1aCTH Te/jaroru-
uyecKoro (aHrJI0s36IYHOT0) 06pa3oBaHusi. B 4aCTHOCTH, MOCTAB/IEHBI U pellie-
HBbI TPU 3aJauu HCC/efloBaHUs. Bo-IepBbIX, paCCMOTPeHbl U COOTHECEHBI
HOpMaTHBHBIE TPeOOBaHMS K Pe3y/bTaTaM BhICIIEro 06pa30BaHUs Ha IPUMe-
pe HarpaBeHus «Ilefarornueckoe o6pasoBaHue» s mpodwus «MHoCTpaH-
HBIH SI3BIK» [171s1 YDOBHEH OakaaBpyarta U Mmaructparypbl. HopmartueHast 6a3a
BKrouaeT: PDeziepanbHble TOCYZApPCTBeHHbIE 0Opa3oBaTesbHbIE CTaH/AAP-
ThI BbICIIIero obpa3oBanus (71 OakanaBpuara 1o Harpaeienuio 44.03.01,
yTBepP>KZEeH MpHUKa3oM MUHHCTepcTBa 006pa3oBaHusi U Hayku P® ot 22 dee-
pans 2018 r., Ne 121; n1g MarucTpartypsl o Hamnpas/eHuto 44.04.01, yteep-
JK7IeH TprKa3oM MuHucTepcTBa 06pa3oBaHust u Hayku PD ot 22 despas
2018 1., Ne 126), IIpodeccroHanbHeid cTaHgapT «llegarorndeckast fes-
TeJIbHOCTh B /IOIIKOJILHOM, HAauyajJbHOM OOIIleM, OCHOBHOM OOIeM, Cpefi-
HeM o01ieM o6pa3oBaHUU (BOCITUTATe b, YUUTE/Th)» (YTBEPXK/EH MPHUKA30M
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MwuHuCcTepcTBa TpyJa U colyanbHOW 3amuThl PO ot 18 okTsibpst 2013 r.,
Ne 544H), Ilpodeccrorpamma yuuTenasi MHOCTPAHHOTO si3bIKa — JI0KYMEHT,
yCTaHaB/IMBAMOLUI OCHOBHble (DYHKLMM Tlefjaroruueckoil [esiTelbHOCTH
yuuTessi B TIpeIMEeTHOM 006/acTi «IHOCTpaHHBIN SI3bIK», a Takke «Tpebo-
BaHMs K 3HaHMsIM, HaBblKaM, YMEeHUsIM U JTMYHOCTHBIM KauecTBaM YUMTes,
HeoOXOJUMBIM /ISl OCYLIECTBIeHUsI 9TUX (QYHKLUM C y4eToM crielidHKu
yuebHoro rnpeamera» [BepauueBckuii, TapeBa, f3bikoBa, 2021, c. 6]. Bo-
BTOPBIX, IPOBeJieH aHa/iu3 TpeboBaHUH K pe3yJsbTaTaM IpodeccroHaNbHO-
Te/jlaroruueckoi MoAroTOBKU yuMTesleli NHOCTPaHHOTO s3bIKa (aHIVIMHCKO-
ro) C TOYKM 3peHUs paborojareneli (B cermMeHTe OHJIAWH-0Opa3oBaHUs).
B-TpeTbux, B pe3y/bTaTe CONOCTaBUTENLHOIO aHajaM3a orpefesieHbl edu-
LIUTbl TIPO(ecCHOHa/NbHO-NIelaroruueckoil MOATOTOBKU yuWTesell WHO-
CTPaHHOTIO sI3bIKa.

Pesynbtatbl

TpeboBaHUS K pe3ynbTaTtam
npodeccnoHanbHO-NeaarorMyeckom NoaroToBKM
yuynuTenen MHOCTPAHHOIO A3blka C TOYKM 3peHuUs
HOPMAaTMBHO-NPABOBbIX AOKYMEHTOB

B pamMkax IepBOil 3ajlaud HCC/Ie0BaHMS MPOBEe/IEHHBIA aHalU3 Mpej-
CTaB/IeHHbIX TpeOOBaHMI HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB T03BOJISIET 0000IIUTh
CeMb KJ/IaCTepHBIX Lie/IeBbIX OJIOKOB KOMIIeTEHLMH YYWTeIss HHOCTpPaH-
HBIX $I3bIKOB: CHCTeMHOe U KpuTuueckoe MbiiuieHue (44.03.01: YK-1,
OIlK-2; 44.04.01: YK-2, OIIK-2,3), mpoektHasi fesitesqibHOCTH (44.03.01:
YK-2, OIIK-2; 44.04.01: YK-2, OIIK-2,3), cnocobHocTh K Kosutabopa-
LUK ¥ KOMaHJHOU paborte, mgepckue kauectBa (44.03.01: YK-3, OIIK-7;
44.04.01: YK-3, OIIK-7), kommyHukamus (44.03.01: YK-4, OIIK-3,7;
44.04.01: YK-4, OIIK-7), MexXkKyabTypHOe B3aumopeiicteue (44.03.01:
YK-5, OIIK-4; 44.04.01: YK-5, OIIK-4), camoopraHu3aiys U camopa3BU-
tne (44.03.01: YK-6, OIIK-6,8; 44.04.01: YK-6, OIIK-5,8), 6e30macHOCTb
kusHepearenbHOCcTH (44.03.01: YK-8). Tak, KaKabli u3 0JI0KOB, B 1I€JIOM,
MOZIe/IUpyeT OIpefie/ieHHOe KaueCTBO, 3HAUMMOe JJIsi IMYHOCTHOTO W IIpO-
(eccroHaMBHOrO pa3BUTHS BBITYCKHUKA. JlaHHBIE KauecTBa COOTHOCSTCS
¢ npoecCoHaTBEHO-MEeTOINUeCKON KOMIIeTeHIell YUnTesst MHOCTPaHHOTO
sI3bIKa B COCTaBe THOCTUYECKOM, KOPPEeKLIMOHHO-THOCTUYeCKOH, pethIeKCUBHO-
THOCTUUECKOW, TPOEKTHPOBOYHOM, KOHCTPYKTUBHO-TEXHOJIOTUUECKOH,
“H(OPMAaLOHHO-TeXHOIOTUUeCKON, KOMMYHHKAaTHBHO-OPTaHU3aTOPCKOMH,
KOMMYHHKaTHBHO-00yUaroliell KOMIIeTeHIMH, a Tak’Ke THOCTHUEeCKUX UCCIIe-
Jl0BaTeIbCKUX YMEHUM B HAyUHO-MEeTOANYEeCKON U UCC/IeloBaTebCKOM cde-
pax gesrenbHOCTH [BepanueBckuii, Tapesa, S13bikoBa, 2021].
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3HauMMBIMM pe3y/bTaTaMHi MpOQecCHOHaTBHO-TTearornuyeckoi mnoj-
TOTOBKM yUMTe/Isl HHOCTPAHHOTO s13bIKa B 3TOH CHCTEMe MOXKHO IOJaraTb,
criocobHOCTh 00yYaTh B L{€/IOM, TIPEUMYLIECTBEHHO, C MO3ULMH aaropuT-
MM3UPOBAaHHOM NpodecCHOHaIbHON [esTebHOCTH, T.e. PerpojyLpoBaTh
MoJTyueHHble TpeAMeTHble U TPOLieJlypHble MpoQecCHOHaNbHbIe 3HaHUS.
Kpome Toro (B MeHbILell CTelleHH), YUUTeNb JO/DKEH YMETh OMpeJiesisiTh
nedULUTbl KOHTeKCTa COOCTBEHHOW NpodeccHoHaNbHON [esiTebHOCTH
Y CpeJibl, TIePeBOJUTE HX B 33[,auM M JOCTUraTh UX pelleHHs B X0/ MTPOeKT-
HO-MCCJIe/j0BaTe/IbCKON [1esITe/IbHOCTH, C yYeTOM IIOCTPOEHHSI CHCTEMHBIX
00LjeCTBeHHBIX CBsi3el, MHTepPaKLUUM U COTPYJAHUUYECTBA, B TOM 4YHUC/IE —
B MEXKYJIbTYPHOM IpOdeCcCHOHaNbHO-KOMMYHHUKAaTUBHOM KOHTEKCTe, CTPO-
WTb Ha 3TOM OCHOBe COOCTBEHHBIE MapLIPYThl Pa3BUTHS, afalTHPYsCh
K YCJIOBHSIM >KU3HU.

ITpu 3TOM OCTaeTCsi HESICHBIM, HACKOJIbKO YUMUTHIBAIOTCS TEHJEHLIMH pas-
BUTHS SI3bIKOBOTO 00pa30BaHUs B IIaHe BHeJpeHUs LM(PPOBOI JMHIBOH-
[AKTUKH, MEXKYJIbTYPHOTO IOAX0Za K OOy4YeHMI0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
B 3TOM cMbIC/Ie, OnMpasich Ha Ki1acTepHble LiesieBble 0J1I0KM 06pa3oBaTebHBIX
pe3y/IbTaToB, MOXKHO CZlesIaTh BBIBOJ, O TOM, UTO 0Opa3oBaTesibHbIe pe3y/ibTa-
Tl HOPMaTHUBHBIX JJOKYMEHTOB [ijIsl TIeZlarOrMueckoro o6pa3oBaHusl HaxOAT
OTpa)keHHe B CIeLjManbHbIX MpeJMeTHbIX KOMIeTeHUsAX B 00acT obyue-
HHsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

TpeboBaHUa K pe3ynbTaTtam
npodeccrMoHanbHO-NefarorMyeckon NoAroToBKM
yuuTenen MHOCTPaHHOrO S3bIKa

C TOYKM 3peHuns paboTopatenei

Pe3ynbTaThl aHanuTHUeCKoro o63opa TpeboBaHW paboTonaTeneit
K XapakTepy o00pa30oBaTe/bHBbIX pe3y/bTaTOB BBIMYCKHUKOB S3BIKOBBIX
ne/laroruueckKix By30B Ha MaTepHuajie HEKOTOPBIX BaKaHCHUM, aKTyaslbHbIX
Ha Jiekabpb 2022 r. B MoCKBe, CBU/IETELCTBYIOT O PAaCIIUPEHHOM TOJIKOBa-
HUM CO CTOPOHBI paboTozaTesieli Tex 0Opa3oBaTe/bHBIX Pe3y/IbTaToB, KOTO-
phle 3asBjeHbl BO PI'OC. B yacTHOCTH, paciivpeHre NPOUCXOAUT B paMKax
MIPUOPUTETHOTO Ha TEeKYL[MA MOMEHT OHIaliH-00pa30BaHMsl B SI3BIKOBOM
refilaroruueckou cgepe.

Tak, K IpUMepy, B UMCJI0O COOTBETCTBYIOIMX KBaJU(UKALIMKA BaKaHTHBIX
TIOJDKHOCTEH BXOJAT CIeAyrolre: Mpo/ocep obpa3oBaTebHBIX MPOrpamMM,
Project manager, MeTO/|0JIOT-apXUTEKTOP y4eOHOW TporpaMmbl, CljeHa-
PUCT-METO/IUCT, Te/laroruueckuii au3saiiHep (e-learning), meromuct obpa-
30BaTebHBIX TIPOEKTOB, CLIEHapUCT KYPCOB, METOJOJOr OH/IalH-KYPCOB,
METO/,0/I0T-CLIeHapUCT IIKOIBHOrO Kypca (...), YUUTesb aHIVIMHCKOrO s3bIKa
B OHJIAMH-IIKO/e, TpernojaBaTenb BH/EOYPOKOB MO Kypcy (...), KypaTtop
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yueGHOro oTZesna, pefakTop yueGHOro KOHTeHTa 1o Kypcy (...), paspabor-

yrK 0Opa3oBaTesbHBIX TIPOrpaMM. [laHHbIe BAKAHCUH 3asiB/leHbI KPYITHBIMU

YUaCTHUKaMH COBPEMEHHOTO OHJIalH-TMHrBooOpa3oBaHus: L|eHTp OHJaiH-

o0yuenusi «Hertonorusi-rpynm», Polycent, LleHTp pa3paboTkKu My/bTHMe-

JUHAHLIX MaTepuanos, «IIpopunym», HHU OIT1O, «O6naunsie OGpa3oBa-

TenbHble TexHosorum», Future MBA, TlepBasi HapoJjHasi LLIKO/a, JOMAaLIHSIS

mkona «/HTepHeT-ypok», fIKnacc u ap. [laHHble niaTdopMel Bxoaat B Tor-

20 mormysisipHbIX 06pa3soBaTe/ibHBIX MIaThopM 1o Bepcuu BrandAnalytics®

U SIBJISIOTCS BeIyLIMMU B COBPEMEHHOM $I3bIKOBOM CerMeHTe OHJIaiiH-obpa-

30BaHuUs (M MaccoBoro obpa3oBaHus BooOIIle).

OcCHOBHBIE /I€CKPUNITOPBI TIPO(eCCHOHaNTBLHOM KOMITeTeHLMHU C TIO3ULIUN
OXHJ]aHWH paboTojaTesiell B 3TOM CerMeHTe MpeJroarawT (Ha rpumMepe
nipounst « AHTTIMHACKUN $3bIK» ) CIeAYOIHe CITIOCOOHOCTH:

— TIPOEKTHPOBaTh 00pa3oBaTe/bHbIe OHJ/AWH-KYPCHl W pa3pabaTbiBaTh
yueOHO-/IU/IaKTHUeCKHe MaTepHasbl K Kypcy aHTJIMHACKOTO si3bIKa (TIpoBe-
pouHble U o0yyaroljye 3a/jaHusi), B TOM UMCJIe, IPUHLMITHAIBEHO HOBBIE;

— BBICTPaMBaTh LMK/ TPOJIOCUPOBAHUs yueOHOro/06pa3oBaTe/IbHOTO TMpO-
JYKTa B IpeMeTHOH 06/1acTi «IHOCTPaHHBIN S3bIK»: MOHUTOPHHT CITPOCA
Y aHanu3 JeduIrToB, MOUCK/0TO0P UAen/IPOyKTa, OpraHr3alys Mpoek-
THUPOBaHWsI, NPO/IBIKEHNE, BHeJpeHre, KOMMepLraan3aLus, aHaJIuThKa
TIOCT-UCTOPUH;

— MPOZIOCHUPOBaTh LUK/ METOANUECKOr0 POEKTUPOBaHUsI 00pa30oBaTeIbHON
MIPOrpaMMBbI B TTpeAIMeTHOM 06/1acTH « THOCTPAaHHBIH SI3BIK»: OCYILECTBISTh
LjeJieriosiaraHie, KOOPJUHAPOBATh M KOPPEKTUPOBATh MOJTOTOBKY COZep-
JKaHUs1, OpraHU30BbIBaTh SKCIEPTHYIO OLIeHKY T0/yUeHHBIX pe3y/bTaToB;

— MOZe/IMpoBaTh M BBICTPaUBaTh TPO(eCCHOHATbHYI0 KOMMYHHKATHBHO-
TBOPYECKYI0 Cpe/ly B3aMMOOTHOILIEHHH CTeHKXOJ//lepOB: 3SKCIIePTOB,
3aKa3uMKOB-TI0oTpeOuTesield yueOHOro mpoaykTa, paborojareneil u Ap.
(«KOMBIOHUTU»);

— MPOEKTHUPOBaTh 00pa30BaTeNbHYIO MpOrpaMMy B TIpeMETHOH 001acTu
«V/IHOCTpaHHBIN SI3BIK» B COTPYJHUYECTBe CO CTeMKXO/JepaMu: 3aKas3uu-
KaMH, MoTpebuTessIMU, SKCIIepTaMH, UCTIOTHUTEIISIMMU;

— OpraHU30BbIBaTh W TPOBOJWTH AHAJUTHKY 00pa3oBaTe/NbHOTO pBIHKA
B BbIOpaHHO# 06/1aCTH M CO37aBaTh KapTy 9KOCHUCTeMbl OYAYLMX KypcOB
QHITUICKOTO SI3bIKa;

— CO3/laBaTh OHJIAWH-[M3aliH y4yeGHOTrO Kypca (aHUMArus, U300paXkeHus,
VHTePaKTUBbI, MeXaHhKa) B COOTBETCTBUM CO CIeLU(UKONH PHIHOUHOTO
crpoca;

MeToanka
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— BBISB/IATH NOTPeOHOCTY U UJe 3aKa3uMKOB yueOHBIX KypPCOB HHOCTPaHHO-
TO sI3bIKa B XO7le CTeLaJbHO OPraHN30BaHHBIX MEepOTIPUITHH (HarpuMep,
OpeliHCTOpM-Ceccusl);

— MPOEKTHPOBAaTh METOAUUECKYIO PaMKy yueOHBIX IIPOLYKTOB B TIpeIMETHOMN
obsactit «IHOCTPAaHHBIN A3bIK» B COTPYAHUUYECTBE CO CTEHKXOJEPaMHU:
3aKa3urKaMHu (LLIKOIOW), IOTPeOUTeSIMH, SKCIIepTaMH, UCTIOJTHUTEIISIMY;

— MPOEeKTHPOBaTh M pa3padaThbiBaTh KOMIIOHEHTHI yueOHOro Kypca B Ipefi-
MeTHOM 06/1acTh «/IHOCTPaHHbIM SI3bIK» (B TOM YHC/Ie, MHHOBALIMOHHBIE):
K/IaCCHO-YPOYHBIE T/IaHbl, MeTOUUeCKHe MaTepHasbl A yUuTeseH, ais
TBHIOTOPOB, METOAUYECKHe MaTepHasbl (AUarHOCTUPYIOLIYe, KOHTPOJIbHbIE
U obyuarolue) [/isi pelleHusi KOHKPeTHOH 3afaun oOyueHust (Harpumep,
IUTST Pa3BUTHS «MSTKUX» YMEHWH), a TakKe C TIO3ULUHM TedMU(pUKan
Y UTPOBBIX TEXHOJIOTH;

— MPOBOJIUTh AHAUTUKY CYIIECTBYIOIIMX Y4YeOHBIX KYPCOB W IPOrpaMm
B TIpeJMeTHON 006/1acTH «/IHOCTPaHHBIN SI3BIK» C TOUKW 3DEHHS] BO3MOX-
HOM KX TpaHc(opmaryy; MPOBOAUTh aHAIUTHUKY CYLIECTBYIOIUX yueb-
HBIX KYPCOB U MX HAIOJIHEHHUS C TOUKH 3DEHHUST BO3MOXKHOTO UX Pa3BUTHsI/
OGeHUMapKUHTa;

— MPOeKTHpOBaTh 0Opa3oBaTe/ibHble TPAaeKTOPUH CTY/ZEHTOB/ILKOIbHUKOB
B 3aBUCHMOCTH OT TIOTpeOHOCTel U UCXOAs U3 crieriumKu obpa3oBaTesb-
HOU TIPOTPaMMBbI;

— TIPOBOZAWTDb aHAJIMTHUKY U JUarHOCTUKY pa3pabaTbiBaeMbIX yueOHBIX Mare-
pHYasioB B MpeAMeTHOM 06s1acTi «IHOCTpaHHBIH S3bIK» Ha MPeAMET COTJIa-
coBaHHoOcTH co PI'OC.

Tak, aHa/nu3 MoKa3bIBaEeT, UTO B KaueCTBe KJIFOUEBOI0 IPHOPUTETA METO/N-
YeCKOU MO/ITOTOBKH YUHTe/Iel THOCTPaHHOTO sI3bIKa MOYKHO Ha3BaTh CIIOCO0-
HOCTb TPaHC(OPMHUPOBATh U MEPEBOIIOLIATH HOPMaTUBHO OPraHU30BaHHbIN
yueOHBIH TIPOIleCC B PEXHM [UCTaHLIMOHHOrO IudpoBoro dopmara. [pu
3TOM TakoW ¢opmaT obpeTaeT MHHOBALJMOHHBINA XapakKTep, IMO3BOJISIOINI
MOBBICUTH 3P deKTUBHOCTL yuebHOro Tiporiecca. Kpome Toro, mpuopurert-
HBIM TIpeJicTaB/isieTcss 0TOOp, CO37jaHHe U WCIIOJIb30BaHMe TaKUX IPHEMOB
Y TEXHOJIOTHH B yueOHOM MpoLiecce, KOTOPbIe MO3BOJIU/IH Obl PACIIUPUTE €0
[I0 KOHTEKCTa LIeJIOCTHOM 06pa3oBaTe/lbHOW TIPAKTHKU il 00yYaroIuXCst
B TIpeIMETHOM 06/1aCcTH «IHOCTPAHHBIN SI3BIK».

06cyxaeHune

Takum 00pa3oM, MPOBEe/IeHHbIN aHa/MTU3 TIO3BOJKII BbISBUTH C/IEYIOLIHE
TpeboBaHusi paboTofaresnell K Xapakrepy npodecCHOHaNbHbIX KauecTB COB-
PEeMeHHOr0 YUWTe/si THOCTPAHHOTO (aHI/IMICKOro) s3bIKa:
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— TIOHMMaHWe TeH/IeHLIUI B Pa3BUTHM COBPEMEHHOTO sI3bIKOBOTO 00Opa3oBa-
HUsI U OHJIalH-00yueHus, B YaCTHOCTH, 0COOEHHOCTeM BO3PACTHOM JIMHI-
BO/TU/IaKTUKY;

— OpUTHHA/bHBIN, MPOAKTUBHBIN MOAXO0/ K TIOHUMAaHUIO BEKTOPA Pa3BUTHS
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHus;

— (yHKIMOHA/IbHAsi IPAMOTHOCTb, B TOM UKMC/Ie B 00/1aCTh MYJIbTUMEIUHHBIX
TEXHOJIOTHI, 37IEKTPOHHBIX KypPCOB U TIp.;

— OIIBIT MPOEKTUPOBaHMsI 00pa30BaTeIbHOTO KOHTEHTa;

— TBOpYeCKW# monxon K afanrtarmu TpeboBanuii ®I'OC B mpuMeHeHWUH
K TMPOeKTy yueOHOro OHJIalH-Kypca B TpeJMeTHOM obiactu «HOCTpaH-
HBIU S3BIK»;

— MeToJj0/IoTHYecKast Mo/[r0TOBKA, BKJIFOUasi pa3BUTOe METOANYeCKOe U CHC-
TeMHOEe MBbIIIJIEHUe, JIOTHUeCKoe MbIlieHre (aHaIu3upoBaTh MH(OpMa-
[0, CTPYKTYPUPOBATh TEKCT);

— paboTa B yCJIOBHSAX MHOT03a/JauHOCTH, CTPAaTeTHUeCcKoe, CHCTEMHOE U I'JI0-
GanbHOE MbIIUIEHWe — CIIOCOOHOCTh TIPOTHO3MPOBaTh, MO/IENVPOBATH,
MOJTy4aTh U 3KCTPAIOMPOBAaTh pe3yJsbTaThl 00pa30BaTe/bHOTO TPOeKTa
Ha MEX/YHApPO/IHbIN PbIHOK;

— FOTOBHOCTh K MOCTPOEHHUI0 KOMMYHHKALIMH ¥ KOHBEHL[HOHAIBHBIX OTHO-
IIEHWH C yYaCTHUKaMK 00pa30BaTeIbHOW CUCTeMBI B TIpeIMeTHOM 00/1acTu
«V/IHOCTpaHHBIN SI3BIK»;

— TIOHMMaHUe B3aUMOCBsI3U 00yueHusi, 00pa30BaHUs U MPeANPUHUMATETBCT-
Ba, TIOHUMaHWe 0COOEeHHOCTel 0Opa3oBaTeNbHOTO TpeTIPUHIMATE/TBCTBA
B TIpeIMeTHOM 06/1aCTh «HOCTPAHHBIN SI3BIK»;

— TBOPYECKHUH MO/X0/| K TIOCTPOEHMIO TIPo(ecCHoHaNbLHON TPaeKTopUY;

— MOTHBALMs [Ijis1 paboThI B KOMaH/Ie U JIU/IePCKUe KauecTBa;

— CrMOCcOOHOCTh K KOMAHZ000pa30BaHKI0 ¥ KOOPAUHALIMK KOMMYHUKATHBHOMN
cpefibl B X07ie 00y4yeHUst THOCTPAaHHOMY $I3bIKY;

— COLMA/IbHBIA ¥ SMOIMOHAbHBINA UHTEJUIEKT;

— TBOPUYECKOE MBbIIIJIEHWe B MPOEKTHOW [1eSITe/IbHOCTH B 00/aCTH JIMHTBO-
00pa30BaHUs U MHHOBAL[HOHHOTO 00yueHus;

— MOTHBALUs /Il CAMOPA3BUTHSI U TOTOBHOCTH K MPOGeCCHOHATBHBIM 3KC-
repuMeHTam;

— 3CTETHUECKOe MHPOBO33peHHe (Ompe/ieNisTh CTUIUCTUKY BHYTPEHHETO
HAroJTHeHUs! U BHeIIHeH (OpMBI S3bIKOBOTO Kypca U TIp.);

— ombIT paboThl B MpoeKTax (yMpaB/sSTh MPOEKTHBIM I[MKIOM); TBOPUECKOE
thopcaliT-mMbIieHre (MPOrHO3MPOBaTh Oy/ylliee, OTNpe/leNiATh MOTeHLa
Pa3BUTHSI, MO/IEJIMPOBATh HECTAH/[APTHbIE PEIleHUs /it MOTeHIMaTbHbIX
npo6JieM B 00/1aCTH SI3LIKOBOTO 00pa30BaHus);

— TBOpYECKasl U UHTeJIeKTya/lbHast aBTOHOMUSI;
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— CTPeccoyCTOHUHMBOCTb, FOTOBHOCTb K MHTEHCUBHOMW paboTe (B TOM uumce,

B YC/IOBUSIX CTApTArOB) C BBICOKUMHU CTaH/apTaMU KauecTsa.

B 3T0ii CBSI3U /I0MyCKaeM, UTO BbI/ie/IeHHbIe HaMHM 1ieJieBbie 0JI0KH 0Opa-
30BaTe/IbHBIX PEe3yJbTaTOB TMOJTOTOBKK TI0 HarpaBjieHuto «Ilegaroruue-
ckoe oOpa3oBaHue» (Kareropus (rpyrina) yHHUBEpPCAJbHBIX KOMITETEHLIAH
o ®I'OC) anst mpoduss «IHOCTpaHHBIHN SI3bIK» HYXKJAIOTCS B 60Jiee ILIpo-
KOM TOJIKOBaHHH U, KaK CJIe[ICTBHE, TIPE/IO/araroT psji 1eULUTOB, KOTOpbIe
MO>KHO 000OITUTE CIeAYIOMM 00pa3oM.

1. «CucrteMHOe M KPUTUYECKOEe MBIIIJIeHHe»: T00anbHOe MbIIIeHHe
(kKaK CrocoOHOCTh TIPOTHO3UMPOBATh, MO/IEIUPOBATE U BHEIPATh COOCT-
BEHHBIN MOAX0f K 06pa3oBaTesibHON M yueOHOH /IeATeIbHOCTA Ha OCHOBE
aHanM3a KOHKDETHOMW Me/larOrMueckoi CHUTyallud B TPeAMETHON 06/acTu
«/HOCTpaHHBIN $3bIK»); MHOTOMEPHOE MBIIIJIEHHe KaK CIOCOOHOCTh Aud-
(bepeHIMPOBaTh U BBICTPAaUBaTh COOCTBEHHYH) JEATEJLHOCTh Ha Pa3HbIX
niaHax (rmpoeccuoHaIbHOM, HayYHOM, Y4eOGHOM, CUTYaTHBHOM, >KH3HEH-
HOM | T.JI.), @ TAK)K€ OCO3HAHHO BBICTPAUBaTh COOCTBEHHYIO UEHTUUHOCTD
c000pa3Ho 3TUM T/IaHaM; CIIOCOOHOCTb COOTHOCUTL COOCTBEHHYIO TIpodec-
CUOHA/TbHO-METO/IMUECKYIO MOJITOTOBKY U YCIOBUSI KOHKPETHOW JIMHI'BO/IM-
JAKTUUECKOM CHUTYalUM, CO3[aBaTh M MPOJAIOCHPOBATh COOCTBEHHBIM MOJ-
X0[; K 00pa3oBaTe/IbHON U yueOHOH [esATe/IbHOCTA B TIPEJIMETHOU 00/1acTh
«/IHOCTpaHHBIN $3bIK».

2. «Pa3paboTka ¥ peann3alfdst TIPOEKTOB»: CIIOCOOHOCTL PaCIIUPATDL T'pa-
MOTHOe MeTOJUUecKOe COJepyKaHHe YpOKa MHOCTPAHHOrO (aHI/IMKCKOIrO)
A3bIKa JI0 aBTOPCKOTO YPOKA; TPOAKTHUBHAS TIO3ULIUSI B OTHOLIIEHUH WHHOBA-
I[MOHHBIX MCCJIe/|0BAaTe/IbCKUX WHUIMATHB, a TAK)Ke MpeJrPUHUMATETbCKIX
peliieHuit B 06/1aCTH sI36IKOBOTO 00pa30BaHUsl OT BLIPAOOTKY U/IeH [0 UX pea-
JIU3allMu; YCTaHOBKA Ha TIOMCK U CO3JJaHHe TTPUHL[UMHAIBHO HOBBIX CITOCOO0B
OpraHu3aly U peanu3ariuu (yueOGHOMN) festenbHOCTH (B (opmaTe cTapra-
OB, caM000pa30BaHysi, KypCOB JIOTIOIHUTEILHOTO SI3bIKOBOTO 0Opa30BaHUs
U T.I1.); CIIOCOOHOCTh TIPOEKTUPOBATh U pa3pabaThiBaTh KOMIOHEHTBI COZIEp-
>KaHUsT 00yUeHHsT MTHOCTPaHHBIM sI3bIKaM; CITOCOOHOCTh CO3/1aBaTh (MTPOEKTH-
POBATh U HACHIN[ATh) HHGOOPMALIMOHHYIO Cpey /st yueOHOro 3aHSTHS; CIo-
COOHOCTh CO3/1aBaTh UHHOBALU (aHAM3UPOBATh NeUIMThI U TOTPeOHOCTH
KOHKDETHOr0 y4eOHOro rporiecca B MpeaMeTHON obsiactu «HOCTpaHHBIN
S3bIK», 3aMBILIATh, MPOEKTHPOBATE W BHEJPSATb yueOHOe/mejarornyeckoe
pellieHye [ijis TOBbIeHus 3 HEKTUBHOCTH MPOLIECCA, UCXO/S U3 CYILECTBY-
IOIIUX PECYPCOB, B TOM UHCJIe, OHJIAHH-CPe/ibl); CTOCOOHOCTh OCYIIECTBISTh
MPO/IFOCUPOBAHKE TIPOEKTa Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE METOJMUYECKOr0 XapaK-
Tepa, T.€. 3aHSTh BHEILIHIOW CMBIC/IOBYI0, OPTaHHU3YIOLIYIO U YIPABJISIOLIYO
TIO3UIIMIO 10 OTHOILEHHUIO K MPOEKTHOM /1esITe/TbHOCTH.
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3. «KomaHia 1 TuziepCcTBO»: MIOHMMaHue 0cobeHHOCTel 0Opa3oBaTebHO-
ro IpeZNpHUHUMATeNbCTBA B 00/1aCTH JIMHTBOAUIAKTHKY; CIIOCOOHOCTE pea-
JI30BbIBaTh, IIPOSIBIISATH N/ ePCKHe KauecTBa Ha OCHOBE CUCTEMHOTO U CTpa-
TErMyecKoro MbIIeHMs (YIIpaB/isisi SMOLIUSMHU).

4. «KoMMyHHKaLMsi»: TOTOBHOCTb K MOCTPOEHMI0 KOMMYHHKALMU U KOH-
BEHLIMOHA/IbHBIX OTHOLIEHWH CO BCeMHM YYaCTHHUKaMH 00pa3oBaTesbHOM
(yuebHoli, npotheccroHanbHO-KOMMYHHUKAaTUBHOM, MPOdeCcCHOHaIbHO-Hayu-
HOW) CHUCTeMbI B TIpeIMeTHON 06s1acTi «IHOCTpPAaHHBIHM SI3bIK»; TOTOBHOCTh
K TipodeccrioHaIbHOM TBOPUECKOW KOMMYHUKALUK (TeHepUPOBaHHIO HOBBIX
W7lel, CMBIC/IOB, OIbITa [MOHHUMAaHMS); CIOCOOHOCTE YIIPaBJATH KOMMYHH-
Kauyel (corsacoBbIBaTh MO3MLMH, JOCTUTaTh OOLIero 3HaueHusi CUTYallyy,
KOMITPOMHCCHOT'O BHJIEHUS W/W/IW PellieHusi), B TOM UKC/le, HA MHOCTPAHHOM
sI3bIKe B MpodecCroHaIbHOM JIMHTBOAUAAKTUUECKOHN JesTelbHOCTH.

5. «MeXKy/bTypHOE B3auMOJIEHCTBHE»: CIIOCOOHOCTb pa3/uuarh Apy-
roe ¥ MHOE, UHTErpUPOBaTh MHOE B Cpely COOCTBEHHOTO pa3BUTHS (B TOM
UKCIIe, C TIO3ULIUH MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALMK); CIOCOOHOCTEL paboTaTh
C cutyauuedl B MeXIUCLUIUIMHAPDHOM, MEXKYJbTYPHOM, MHOTOSI3bIYHOM
KOHTeKCTe (BBISB/ISATb B Hell pasHble MO3WLMH, LIeld yUYaCTHUKOB, PeCYpChI,
Marepyvan ¥ MOTHBALMIO, I1p.); UHTETPUPOBaTh 3TO NOHKWMaHHe B Ipodec-
CHOHAJIBHBIN JIMHTBOAUJAKTHUEeCKUH KOHTEKCT.

6. «CamoopraHu3arys 1 CaMOpa3BUTHE»: TBOPUECKUI MOJXO0[ K MOCTPO-
€HUI0 NPodecCroHanbHON, 00pa3oBaTe/IbHOW, HAyUHON TPAEKTOPUH B TNIPe/i-
MeTHOM 00/1acTH «V/IHOCTpaHHBIN $3bIK»; BBICOKHME CTaHZApThl K paboTe;
MOTHBALUS AJIsI CAMOPa3BUTHSL U TOTOBHOCTh K TPOdeCCHOHAIBHBIM JKCITe-
pUMeHTaM B xofie 00yueHHs HHOCTPAHHOMY $3bIKY; TIOHMMaHWe B3alMOC-
BsI3U MeXJly 00pa30BaHUeM, HAyKOW U COBPEMEHHOH mpodeccueli yuuresis
aHTJIMHACKOTO $13bIKa; TOTOBHOCTH COBEPILEHCTBOBATh W TPaHC(HOPMUPOBATH
BbIOpaHHy10 Tipodeccuio B mpodeccuto Oyaylero, OCHOBaHHYIO Ha amOu-
LIUsIX CaMOpa3BUTHS; JiF0O03HaTe/IbHAs ¥ TIPOAKTUBHAS MTO3ULUS TI0 OTHOLIIe-
HUIO K ()POHTHpAM BbIODAaHHOM HAay4YHO-UCC/Ie[0BaTeIbCKOW U Tipodeccro-
Ha/IbHOM 006s1acTH; 6e30MOpHOe MbIIJIeHHe KaK CITIOCOOHOCTh ZI0BepsiTh cebe
(B TOM uMCIIe, B CUTYaL|H «BOIIPEKH» ), THULIMMPOBATh HOBbIE UZEH, TPUHLI-
Tl ¥ CIIOCOOBI [1eATe/IbHOCTH B JIMHIBOJUAKTHKE, [TO3UIMOHUPOBATh UX KaK
aBTOPCKHe U CO37jaBaTh Npod)ecCHOHanbHbIe MeTOANYECKe TpeLiefleHThL.

7. «be3onacHOCTb >KU3HEAESTeNBHOCTU»: TPOJBUHYTast (DYHKIMOHA/Ib-
Hasi TPaMOTHOCTh B 00J1aCTH OHJIaWH-00yueHusi, caMooOpa30BaHusl B CETH
VHTEepHeT, My/IbTUMEIUNAHBIX TeXHOJIOTHH, 3/IEKTPOHHBIX KYPCOB B paMKax
NpoQ)eCCUOHAILHON JIMHIBO/IMIAKTUUECKOM TeMaTHUKH; TMOKOe MbIILIeHue,
CIIOCOOHOCTH IPUHMMATH OBICTpBIE DeIleHUss B HECTaHZAPTHBIX CHUTYaLH-
X 1 0000IIaTh [eTanu [0 CMBICJIOB; CTPECCOYCTOMUMBOCTb; OTOBHOCTb
K MHTEHCHBHOW paboTe (B TOM UHC/Ie, B YCIOBHUSIX JMHIBOAWAAKTAYECKUX
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CTapTaroB); coCOOHOCTL OPraHW30BbIBAaTh 0E30TIaCHOCTh >KU3HEesITe/IbHO-
CTH B YCJIOBHSIX HeOIIpe/ie/IeHHOCTH; CIIOCOOHOCTb KOppenupoBaTh rpodec-
CHOHAJIBHYIO JIesiTeNIbHOCTh U COOCTBEHHYO )KHU3He e TeNbHOCTh, CO3/laBaTh
JJIs1 HUX e[VHYI0 IIeHHOCTHYI0 PaMKy (TIepeHOCHTb CMBICTBI U L}eHHOCTH
npodeccru B )KU3Hb).

3aknoueHue

[TpoBesieHHBIM aHa/NU3 T03BOJISIET BBIBUTH (DAaKT orepekeHHs TpeboBa-
HUM 06pa3oBaTe/bHO-TIe[arOrMUecKOl CHCTeMbl B TpeJMeTHON o6sactu
«/HOCTpaHHBIN S3bIK» OTHOCUTETHHO O(HUIMANBLHO [leKTapUpyeMbIX Iieieit
Y CoZiep>KaHus TIPodeCcCHOHAIbHO-TIeJarornyeckoi MoAroTOBKM COBpPeMeH-
HBIX yuuTesell aHIJIMICKOrO s3bIKa.

KimtoueBBIM KOMITIOHEHTOM B COZiepyKaHWH TeZjaroruuecKoro JTMHrBooopa-
30BaHMs BBICTYIIAeT MeTarpeiMeTHas ToArotoBKa. OHa orpefiesisieT, B CBOIO
ouepe/ib, IIHUPOTY MPO(ecCHoHaNbHO-TIO3UIMOHHBIX XapaKTePUCTHK (KOMITe-
TEeHIU) yuuTesiss THOCTPAHHOTO s13bIKa /ISl CoBpeMeHHOTro Mupa [bepanues-
ckuit, TapeBa, f3bikoBa, 2021]. Tak, B YaCTHOCTH, YUHTE/b WHOCTPAHHOTO
s13bIKa, TOMUMO UCIIOJIHEHUsI, COOCTBEHHO, 00yyarolel pyHKIMU (YyUuTeb-
TpeJMETHHK), BLICTyTIAeT TaKKe B TMO3ULMM PeUeBOro IapTHepa (peueBoii
MoJienu), Au3aidiHepa obpasoBaTenbHOW cpenbl, UKT-au3aiiHepa, MeTono-
Jlora, MeTOJMCTa-uccaefoBaTenss W pa3paboTurka yueOHBIX MaTepHasoB,
OpraHu3arTopa M yrpaBJjieHLa, TeCTosIora U oreparopa, ¢punocoda, TEIOTOpa,
TICUXO0JIOTA U, B 1IeJIOM, TPoQeCcCroHara, CiocobHOro K ObICTpoMy camoobpa-
30BaHMIO U camopa3BuTHI0. Ocobo aKkTyanbHOM TTO3ULHel B SI3BIKOBOM IeJja-
roruueckoM o6pa3oBaHHH B HACTOsILI|ee BpeMsi CTAHOBHUTCS MO3ULIMS MeJaTo-
pa Ky/bTyp, CIIOCOOHOTO TPAaHC/IMPOBATh JUaNIOrMYHOCTD KY/IbTYP U 00yJaTh
rapMOHH3aI[UM MEXKYIbTYPHBIX KOH(UIMKTOB [BapbiiHukoB u ap., 2017].
B 1jesi0M, MOXXHO cJiesiaTh BbIBOJ, O paciuuvpeHuu (yriybsieHun) mpodec-
CHOHA/IbHO-MeTOANUECKOM KOMITeTeHLIMH YYWTesss MHOCTPAHHOIO S3bIKa,
KoTopast, «OyJy4d pe3y/bTaTOM IICHXOJIOr0o-TieflaroruuecKoi, MeToiuue-
CKOM, TpeAMEeTHOM TOATOTOBKH, JMYHOTO HayUHO-HCC/IeZl0BaTEeNIbCKOTO
Y Tpo¢eCCHOHABHOTO OTIbITa, NpeZCTaB/seT cOO0H MHTErpaTUBHYIO JIMU-
HOCTHO-TIPO()eCCHOHANBbHYI0 XapaKTePUCTUKY YUWTess, TPOSBIISIOLIYIOCS
B €T0 Ie/jarornyeckoi esiTeIbHOCTH 110 Pa3BUTHIO WHOSI3BIYHON KOMMYHH-
KaTUBHOM U MEXKYJbTYDPHON KOMIIETEeHLIUI yualluxcsi U HayuyHO-MeTO/U-
yeckol JiesitenbHOCTU» [BiuBiieBa, MrHa, 2011, c. 199]. MiHpIMU c/loBaMH,
OUeBH/THO, UTO Ziyisi 0Opa3oBaHus Ovkaiiiiero Oyayiero BaKHbIM CTaHO-
BUTCSI YMEeHHe, OMMpasich Ha L[UPPOBYI0 IPaMOTHOCTb U (hopcaiiT-Komrie-
TEeHL|M, MBICIUTb HeJMHEeWHO, OTKa3aBIUMCh OT 00pasl{0B M aliropuTMOB
[lesITeTbHOCTH.
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HackonbKO HOPMAaTHUBHOMY TPOQeCCHOHaTbHO-TIelarornyeckomy obpa-
30BaHMIO Y/IACTCSl MHTErPUPOBATh TaKHe BBI30BbI B COMIEPXKAHUE U IIe/Iero-
JlaraHve MHCTUTYIMOHATM3UPOBAHHOM MTOATOTOBKH TMeJarorHuecKruX KajpoB
B obsiactu siMHrBoOOpa3zoBaHusisl o0IjecTBa Omkaiiiero Oyayiiero —
TIPUOPHUTETHBIH BOITPOC TEKYIIETO HACTOSIIETO.
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ObyyeHne MHOCTPAHHOMY S3bIKY
B HEA3bIKOBOM BY3€e Ha OCHOBE MOAenu
neparornyeckoro ansamHa ADDIE

B cTatbe paccMoTpeHbl BOMPOChl 00yYeHUst MHOSA3bIYHOMY OBLLEHMIO CTYAEH-
TOB HESA3bIKOBOrO BY3a Ha OCHOBE COBPEMEHHbIX MOJIOXKEHMI Nefarormyeckoro
[M3aiiHa, AeTEPMUHUPOBAHHOMO MCCNEA0BAHMAMM B 06/1aCTU NMCUXONOTUN INY-
HOCTW, KOTHUTUBM3MA, CTPYKTYPHOM MHIBUCTUKU. ABTOpPbI NMpeanaratoT UCNosb-
30BaTb Mogenb ADDIE pns npoektnpoBaHus yyebHOro npouecca B yCNOBUSAX
HEeLOCTaTOYHOCTU ayAWUTOPHOrO BPEMEHMW, OTBELEHHOro AucuunavHe «MHo-
CTpaHHbIN a3blk». ABTOpamMu pa3paboTaHa mporpamma kypca «Monopoi npo-
dheccroHan», 0XBaTblBatOLAs TEPMUHONIOTMUYECKMIA CIOBApPb, peyeBble 06pasLybl,
6a3y TEKCTOB MO CMeuManbHOCTH, TeCTbl, YNPaXKHEHWS, HALENeHHble Ha pas-
BUTUE YMEHUM MHOA3bIYHOM KOMMYHMKALMK, npudeM 3/4 yyebHOro BpemeHu
0TBEAEHO HA aBTOHOMHYH paboTy CTYAEHTOB C y4ebHbIMKU MaTepuanamu, Bblio-
KEHHbIMU B CUCTEME «DNEKTPOHHAs obpasoBaTesibHas cpeda». TexHonorus
06yyeHns Ha ocHoe Mmopenv ADDIE npowna anpo6auuto Ha 4-M Kypce Gu3smnko-
MaTematnyeckoro ¢akynbTeta [ocynapCTBEHHOMO YHUBEPCUTETA NPOCBELLEeHMS
¥ NONYYMUIA NONOXKUTENBbHYIO OLLEHKY.
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FLT in @ non-linguistics university
with the ADDIE model
of instructional design

The article considers the issues of teaching FL communication to non-
linguistics students in terms of latest developments of instructional design
determined by the research in personality psychology, cognitivism, structural
linguistics. The authors suggest using the ADDIE model to design the teaching
process in the context of the insufficiency of classroom hours for the discipline
“Foreign language”. The authors have designed a course programme
“Young professio-nal” embracing terminological thesaurus, speech patterns,
specialized texts, tests, exercises to develop FL communication skills, with
3/4 of the study time focusing on students’ autonomous work with teaching
materials in “Electronic educational environment”. The ADDIE model-based
learning technology was tested with 4th year - physics and mathematics
students of State University of Education and positively assessed.

Key words: need of self-actualization, instructional design, ADDIE model,
note-taking, a level of FL proficiency, professional community

FOR CITATION: Komochkina E., Selezneva T. FLT in a non-linguistics
university with the ADDIE model of instructional design. Rhema. 2023. No. 3.
Pp.80-96.DO0I: 10.31862/2500-2953-2023-3-80-96

1. BeepeHue

Pa3Butne nuuHOCTH CTyJ€HTa BBICIIEH IIKOJIBI O6yC]’[OB]’[eHO TAaKMMHU 3Ha-
UYHMbIMHA (l)aKTOpaMI/I, KdaK COLMa/JIbHO-DKOHOMHWYECKHE, KYJIbTYPHO-HUCTO-
pyydecKue YC/I10BHSA, COLWMA/IbHadA MO6I/I]’[LHOCTL, I/IH(l)OpMaL[I/IOHHLIe I10TO-
KW, ADPYIrdMH CJ/I0BAMHU, TOM COBOKYIMTHOCTBIO 06CTOHT€]’[LCTB, KOTODpbIE
JIEXKaT B IVIOCKOCTU MUKPO- U MAKPOCOLJUOCPebI IMTPO>XKHUBAHUA, U CTETIEHBIO
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Cc(OPMHUPOBAaHHOCTH JIMUHOCTHBIX KauecTB — TPYZO/M0OUs, caMOOpraHH-
30BaHHOCTH, CAMO/JUCLIMIUIMHBI, CTPEMJIEHHSI [JOCTHUb KOHKPETHBIX >KH3-
HeHHbIX Lesieid. TIpu 3TOM mMepBbie MOTYT OBITH OXapakTepu30BaHbI Kak
BHeIllHWe U JleTepPMUHHUPOBaHbl COLMA/IbHBIMU YCIOBUSIMUA TPOXKUBaHMUS,
BOCITUTaHUsI U 00ydYeHusi, TIOC/eJHAe — KaK BHYTpeHHHe, 00yCI0B/ieHHbIe
CTeTeHbI0 3aMHTEPeCOBAaHHOCTH, MOTHBHUPOBAHHOCTH, TOTPEOHOCTH B TIOH-
CKe HOBBIX 3HaHWH, CTPEMJIEHWH K TBOPUECTBY, CAMOBBIDa)KEHHIO M CaMo-
aKTyanu3anum.

B coOTBeTCTBMM C r'yMaHHCTHYeCKOW MOJIe/bi0 aMeprUKaHCKOr0 TICHXO0JI0-
ra A. Macioy, moTpeOHOCTb K CaMOaKTya/M3aliy 3aK/II0uaeTcsi B BO3MOXK-
HOCTM peasM3aljiy CBOWX Liesiel, criocobHOCTel, pa3BUTHSI COOCTBEHHOU
JIMYHOCTH.

V3yueHWe WHOCTPAHHOrO si3blKa B OOJIBLION CTermeHH CIOCOOCTBYET
(hOpMHUPOBAHUIO TapMOHWYECKH Pa3sBUTOM JIMUHOCTH CTY[€HTa, MOCKOJIBKY
OTKPbIBAeT «OKHO» B MUDP BO3MO’KHOCTeH, pacllupsieT ero Kpyro3op 4 oka-
3bIBaeT BJIMSIHHE HAa MUPOBO33peHNe.

T'oBOpsi TOUHEe, MHOCTPAHHBIA SI3bIK — 3TO MHCTPYMEHT TO3HAHMS,
CpPe/ICTBO TIONyUeHUs] HOBBIX 3HAHUA W «MOCTHK» K JOCTIDKEHWIO LeJTU
CaMoakTyaM3alii B TpodeCCHOHATBEHOM COO0O0IIecTBe, WM TPoeccHo-
HaJIbHOTO TIO3WIMOHMPOBAHUS, T10/, KOTOPBIM I0Jpa3yMeBaeTcsl ydacTue
B Hay4HO-MCC/IefloBaTe/IbCKOM /lesiTe/IbHOCTU U TIpe/iCTaB/IeHNe ee pe3yJbTa-
TOB Ha MeXX/lyHapoHOM ypoBHe. ITo Beipaxkenuto H.M. CopoKUHOM, «He0ob-
XOZIMO L{eJIeHarnpaB/IeHHO HCIOIb30BaTh CPeZACTBA M BO3MOXXHOCTH HMHO-
CTPAHHOTO si3bIKa B TIPO(eCcCHOHANIBHOM MOJrOTOBKE CIELUaIMCTa C LeJIbI0
(hopMHUpOBaHUs y HETO KOMMYHHUKaTHBHOM KOMITETEHLIMM Kak HeoOXoAuMon
COCTaB/IsrOLIel T7100abHOM CTpAaTeruy JIMUHOCTHOTO U MPO(eCCHOHATbHOTO
CTAHOBJIEHUS W pa3BUTHs WHAUBHa» [CopokuHa, 2016, c. 63].

[17151 peanu3aliuM JaHHOM Lie/u B MperofiaBaTe/IbCKOM NpakTHKe B 110C/e]-
Hee BpeMsl aKTMBHO IPUMeHsIeTCs TejlarOTMuecKuil Ad3aiiH Kak crcTeMa-
THU3UPOBAHHBINA TMOJX0/], BO3HUKIINK Ha OCHOBE MHOTOUMCJIEHHBIX Hay4YHO-
TeopeTHyecKnx HCCaeoBaHui B obmacty korautuBusaMma (OK. Tlmaxe,
M. MuHckuii), crpykrypamusma (H. Xomckuit), Teopud CoLMaJbHOTO Hay-
YeHHUs] ¥ COLMa/TbHO-KOTHUTHBHON Teopuu anuyHoctH (A. Bangypa) [Xowm-
ckuii, 1972; Munckui, 1979; Banaypa, 2000; O6yxoBa, Bypmenckasi, 2001].

Kak crescTBue, B COBpeMeHHBIX paboTax IO MeTojuKe O0yueHHs
MHOCTPaHHOMY S$I3bIKY TpeJANpPUHUMAIOTCS YCIIelIHble MOIBbITKK CO037/a-
HUsI MUKPOCOLIMOC(EPbI — UHOSI3bIUHOM 00pa3oBaTeNbHON Cpefibl — MyTeM
OINTUMAaJILHOI'O CTPYKTYpUPOBAHUsS M NPOEKTUPOBaHUS yueOHOro mpotiec-
ca Ha OCHOBe Mofesel negaroruyeckoro ausaiina (ADDIE, SAM, SSDL,
ARCS-V u 11p.)
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2. OCHOBHbI€e HanpaBNEeHUS UCCNEA0BaHUIA
B COBPEMEHHOM JIMHIBOO6pa3oBaTe/IbHOM NPOCTPaHCTBE

B nocnesHee Bpemst HabHOJAIOTCS BeCbMa 00Ha Ie)KUBAOLIYE TeHEHLIUK

B 00siacT 0OyueHUss MHOCTPAHHOTO $3bIKa: BO-TIEPBBIX, pacTylmas rnorpeob-

HOCTb B IPaMOTHBIX CIIeljHalncTax, BlaflefolliX NHOCTPAHHbBIM SI3bIKOM, BO-

BTOPBIX, TOBBIIIEHEe 3aMHTEPeCOBAaHHOCTH M MOTHBALIMU B M3yUeHWH MHO-

CTPaHHOI'O $13bIKa, 00YC/IOB/IEHHOE BO3MOYKHOCTSMM OY/YIIET0 KapbepHOro

pocra u camopasBuTusi. OfIHAKO B CHJIy OOBEKTHUBHBIX IPUUMH — OOJIbIION

3arpy>KeHHOCTBIO T0 TIPOQUIBHBIM TPeZMeTaM, TIPUMEHEeHHIO TTaCCHUBHBIX

MeTOZ0B paboTbl, HepalMOHAILHOMY IUIAHUPOBAHUIO Y4eOHOro Iporec-

ca, HeJJOOL|eHEHHOCTBIO pa3/IMYHbIX (JOPM aBTOHOMHOM pabOThI CTYZEHTOB

T10 TIpe/IMeTy, — 3aUacTyl0 3HauMTe/bHast YacTb ayJJUTOPHOTO BPeMeHH y/ie-

JsieTCsl 0OBSICHEHHIO TPaMMaTHKH, UTEHHIO U 1epeBo/ly TeKCTOB IO CIield-

ansHocTH [KomoukuHa, Cesne3neBa, 2019]. Oty 0O6beKTHBHBIE (DaKThl BCTY-

TAf0T B TIPOTHBOpPEYNe C CYIeCTBYIOIUMU CTaH/lapTaMy 110 MHOSI3BIUHOMY

00pa30BaHUI0 W TIaCIOpPTaMHU CITelMa/bHOCTeH, B KOTOPBIX YTBEPXKIAeT-

Csl, UTO BBIMYCKHHK Hes3bIKOBOI'O By3a J0J/DKeH 00s1afjaTh CIIOCOOHOCTBHIO

Y TOTOBHOCTBIO OCYIIECTBJISITh WMHOSI3bIUHYIO KOMMYHHKAIMI0 B paMKax

Oynyieil mpodeccHOHaNBHON [1esITe/TbHOCTH, T.e. [JO/DKeH YMeTb TIOATo-

TaB/IMBaTh U TIPeJCTaB/ATh pe3y/bTaThl CBOEN Hay4YHO-UCC/e0BaTelbCKON

JlesiTe/IbHOCTH Ha MeXX/[YHapOJHbIX KOH(epeHLMsIX, CUMIT03hyMaxX, pabounx

BCTpeyax, yuacTBOBATh B JUCKYCCHSIX U fiebaTax, BeCTH [Ie/IOBYO TIePeICKY

C OMIIOHEHTaMH, peflakTOpaMU >KypHa/oB. DTO SIB/ISI€TCS 0BOJIBHO CJIOXK-

HOU 3ajiaueil [/is1 BBIMOHEHUs], TIOCKOJIbKY BJiedeT 3a coOO0M 3HauuTenbHOe

pecdopMHpOBaHUe yueOHOTO MpOoLiecca, a UMeHHO:

— II0CTaHOBKA HOBBIX 00pa3oBaTe/ibHBIX 3a/jau B XOZe BbICTpaHUBaHUs yueb-
HOTO KypcCa C «OTKPBITOW apxuTeKkTypoi» [Cusaes, 2007];

— aKkTyanu3aius yueGHOTO KOHTeHTa (pa3paboTKa akKTyalbHOro yueOHOro
MaTeprasa C yuyeTOM Cleljajn3aliid CTY[eHTOB, UHTerpaLuM Cofieprka-
HUSI TPOGUIBHBIX AUCLUIIIMH YHUBEPCHUTETa C KypCOM 10 MHOCTPaHHOMY
s13bIKy) [[opb6aués, I'punbepr, 2009];

— oriopa Ha MHHOBAL[MOHHbIe Tiefjlarornyeckue texHosoruu [CeneBko, 1998];

— OpUEHTHUPOBaHME Ha CO37laHKe THOKOM, MOCTOSIHHO OOHOBJISIOIEN s 6a3bl
yueOHBIX MaTepHasIoB — TEeKCTOB /IS UTEHHS], ayJHo- U BUeodailyioB as
ay/JMpOBaHuUsl, TPEHUPOBOUHBIX YIIPa)KHEHUH, a Tak)Ke TeCTOB 1 KOHTPOJIb-
HBIX pabOT [/ POBEPKH YPOBHS OBJIAJIEHUs] CTYJIleHTaMU BCEMU BH/ia-
MU peueBOl JesTebHOCTU (TOBOpeHHe, ayJupOBaHUe, MUCHMO, UTeHHe)
Y JIeKCUUeCKOM, TpaMMaTHUecKol 1, B He MeHee Ba)KHOU cTereHH, (oHe-
THUYeCKOW CTOPOHAMH Peyy;
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— TIpUMEeHeHHe aKTUBHBIX ¥ MHTEPAKTUBHBIX METOZIOB 00yueHus (MpoeKTHast
METO/IUKa, «MO3TrOBOM IITYPM», IUCKYCCHs1, iebaThl U pobieMHoe 00yue-
Hue [MyxwuHa, 2013]);

— TOBBIIIIEHWe YPOBHSI KBaJU(UKALMKA TIperofiaBaTesieli WHOCTPAHHOTO
sI3bIKa, BO-TIEPBBIX, HEMOCPEJCTBEHHO B TIPeJMETHON 00/acTH, BO-BTO-
pbIX, B cMexkHbIX 00macTsx (Bonbime ganHble (Big Data), n3yueHue coB-
PEMEHHBIX CKBO3HBIX W I[U(PPOBBIX TEXHOJOTUM, CTpaTeruil IUQpPOBOTro
yripaBJ/ieHus1 yuyeOHbIM MPOLIECCOM), YeMY JAeTCsl BCECTOPOHHEe TEOpeTH-
yeckoe 000CHOBaHKME B COBPEMEHHBIX COL[MOJIOTMUECKUX UCCIIe/I0BAHUSIX
M0 MO/IepHU3alMY U aKTyaM3aly yueOHOro rporiecca.

UccnenoBanusi B 00/1aCTH JIUHTBOJUAKTUYECKUX, TICUXOJIMHIBUCTHYE-
CKUX M METO/IOJIOTUYECKUX ACTIEKTOB OOYUeHHs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
YKa3bIBarOT Ha HEOOXOJMMOCTh yueTa 0COOEHHOCTeH W MoTpeOHOCTeH COB-
PEMEHHOTO BBIMTYCKHMKA, UTO MOXET ObITh peayM30BaHO B rapMOHHU3alMU
yueOHBIX TIJIAHOB TyTEM CO3/]aHHUsI JIEKTPOHHBIX METOANYECKUX KOMILIEeK-
COB ¥ pa3paboTKM yueOHBIX MaTepUasioB /Jisi CAMOCTOSITE/TLHOTO 00YUeHMsI.
B HayuyHO-TIpaKTHUeCcKux paboTax COBPeMeHHBIX MCCefloBaTesiell oTMeua-
eTCs1 SIBHOE MPOTUBOpEUHe MEeX/y COBPEMEHHbIMU TPeOOBaHUSMHU K YpPOB-
HIO SI3bIKOBOM TIO/ITOTOBKU OYZyIL[ero CrelyaaucTa HeJTMHTBUCTUYECKOTO
By3a U peajibHbIMU BO3MOXKHOCTSIMU TIPEIO/IABaHUsl, METOAaMU 00yueHwus],
yueOHO-MeTO/IMYeCKUMHM MaTepHrajaMH, TIpeJJiaraeTcs IIMPOKUI CIeKTp
MeTOJUK 00yueHus [JIMHTBOAMgaKTHKa, 2020].

Ha ocHOBaHWM BbISIBJIEHHOTO MPOTHBOPEUMsi aBTOpamMu Oblla BbIBUHYTa
TUIOTe3a, CYyTh KOTOPOW CBOAUTCS K TOMY, UTO 00ydeHHe WHOCTPAHHOMY
SI3bIKy M, B UaCTHOCTH, TMpoceccoHaTbHO-OPUeHTUPOBAHHOMY HHOCTpaH-
HOMY $I3bIKY, Oy/IeT IpOX0/IuTh MaKCUMasibHO 3(h(eKTUBHO MPY a/|eKBaTHOM
Te/larOrMUecKoM TJIaHMPOBaHWM y4eOHOTo TIpoljecca, CofiepyKaHHe KOTOpO-
TO MpeACTaBsieT o060 OOMIMPHYIO TePMUHOIOTMYECKYFo 6a3y, 1mabIoHHbIe
006pas3iibl HAYYHO-TEXHUUYECKOT0 TeKCTa U YHU(DULIMPOBAHHYIO JIEKCUKY, MHO-
rOYMC/IeHHY10 6a3y TEKCTOB IO CIeIUanbHOCTH, MOJ00PKY TPEHUPOBOUHBIX
YOpaKHEHWH [I/IsT pa3BUTHS KOMMYHMKATHBHBIX YMEHWH. ABTOpBI-pa3pa-
6OTUMKM Kypca IM0J1araroT, YTO TAKUM 00pa30oM MOXKHO 06ecrieunTh MakKCH-
MasbHYI0 BOBJIEUEHHOCTh CTYZEHTOB B TT03HABATEIbHBIN MPOL[ECC W CO3JaTh
Ha 3aHATUM LMGPOBYIO Cpefly CO CBOOOJHBIM [JOCTYIOM K BCEBO3MOXXHBIM
MH(OPMAaIMOHHBIM UCTOYHUKAM U PabOTOM B COTPY/JHUUECTBE.

'umnoTe3a wcc/ieloBaHUsST KOHKPETH3MPOBaia €ro Iieflb — TeopeTHUYeCKd
060CHOBATh ¥ TIPOBEPUTH B OMBITHOM 00yUYeHUM TMPOJYKTUBHOCTEL pa3pabo-
TAHHOTO Kypca 00y4eHMsi WHOSI3bIYHOMY MPO(eCcCroHanbHOMY OOIeHHI0
«Mosnofoli mipodeccroHan» Ha 0a3e MoJe/M TIejaroruyeckoro u3aiiHa
ADDIE B rpymnmnax CTYZEeHTOB Hes3bIKOBOTO MPO(U/s MOATOTOBKH MyTeM
CPaBHUTE/ILHOTO aHa/M3a TIOyueHHBIX Pe3y/bTaTOB B KOHTPOIBbHOW U 3KC-
TTePUMEHTAJTLHOM TPYyTITax.
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3. Kypc o6yueHus
MHOSA3bIYHOMY NpOo¢EeCCUOHANIBHOMY OOLLEHUIO
Ha ocHose moaenu ADDIE

VccnenoBaHue TMPOBOAMIOCH CUJIAMM TIperofiaBatesiell Kadeapbl MHO-
CTPAHHOTO s13bIKa MOCKOBCKOTO TOCY/JapCTBEHHOT0 00/1aCTHOTO YHUBEPCH-
Teta (MI'OY) (ubiHe ['ocyfapcTBeHHBIN yHUBepcuTeT npocBeltieHus (I'YII))
B UEThIpeX TPYyIax UeTBepTOro Kypca (HU3MKO-MaTeMaTHYeCcKoro (haKy/ib-
TeTa B 2021/2022 yuebHOM Tofy 0OIIlel UMCI€HHOCThIO 47 UeioBeK, U3yua-
IOIIMX aHTIMACKUI SI3bIK [71s1 TIpOoecCHoHabHBIX 1iesiell B 00bemMe 122 aka-
JeMUYecKrX 4acoB (32 uvaca Ha ay/UTOPHYIO Harpy3Ky M MpUOJIU3UTEEHO
90 yacoB Ha CaMOCTOATE/TLHYIO paboTy).

W3 o01iero uncia CTyAEHTOB JiBe TPyMIibl (KOHTPOJIbHBIE) paboTamu Tpa-
JULIMOHHO T0/] KOHTPOJIEM TIPerio/iaBatesisi C MpUMeHeHreM yueOHBIX 10Co-
Ouii 1o mporpamMe, ocTasibHbIe ZiBe TPYIIbI (3KCIIepUMeHTaIbHbIE) TTPOXO0-
I obyueHue B paMKaX aBTOPCKOrO Kypca «MoJiofioit npodeccruoHa»
C yUeTOM H/IeU TIeJarOTHUecKoro Ju3aitHa.

MeToonorudeckoii 6a30ii MCCeN0BaHs CTal TEOPETUYECKHUE TIOJIOXKEHHST
OJJHOW W3 UYeThIPeX M3BECTHLIX MoJenel Teaarorndyeckoro ausaiiHa ADDIE
(Analysis, Design, Development, Implementation, Evaluation) (puc. 1), moctpo-
€HHOM Ha OCHOBE B3aWMOCBSI3U U B3aUMO3aBUCHUMOCTH 5 CTaJi:

1) aHanu3 noTpeOHOCTeH CTYAEHTOB 1 pa3paboTKa 00IIMX KPUTEPUEB Olie-
HUBAHUS MX YPOBHSI BJaJIeHUs] THOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

2) MpOeKTHPOBaHUe yueOHOTO MpolLiecca;

3) paspaboTka ciieHapusi 00yueHus;

4) peanu3ariyisi, UM BHe/IPEHUE Kypca B CUCTEMY OHJIAHH-00yUeHus;

5) olLleHMBaHWe KauecTBa 00yueHHs] HA OCHOBe OOIUX KPUTEPHEB, BBISB-
JIEHHBIX Ha MePBOU CTaJjyl MOZEeH.

OTanbl UCCAe[ilOBaHUs TIOJIHOCTbIO COOTBeTCTBOBaiuM Mojenu ADDIE
[Larson, Lockee, 2014].

_>| Ananuz [Analysis] l—_

A

\
BHeppeHve [Implementation]|<—>| Oueka [Grade] |<—>| [ln3aiin [Design] |
A A

\
—| Pazpabotka [Development] |<7

Puc. 1. Cragmu yyebHon mopenu ADDIE
Fig. 1. Stages of the ADDIE instructional model
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3.1. AHanu3 noTpebHOCTeW CTyAEHTOB
n obLue KpUTEPUN OLLEHMBAHMUS UX YPOBHSA BNALEHUS
MHOCTPAHHbIM 3bIKOM

B nHauane 2021/2022 yueGHOro rofia B 3KCIIEPUMEHTAbHBIX TPYII-
max TIPOBOJIM/IOCH AaHKETHPOBAaHWE [Jis OIpeJie/ieHds] WHIWBUZYaTbHBIX
notpebHocTel yuamuxcs. ETo 1ebio ObUIO BBISIBUTH COLMA/BHBIA (OH
B IpYIIIe, ONpe/e/uTh peasbHble TIO)KeIaHus U NIPeANIOUTeHUs CTYJeHTOB.
st 6osbiel 06beKTUBHOCTH aHKeTHPOBaHKUe MPOBOAU/IOCH B YC/IOBUAX
aHoOHUMHOCTH. CTyZIeHThl Cepbe3HO0 OTHeC/IMCh K JaHHOMY BUAY padoThI,
TOCKOJIBKY TTOHMMaJH, YTO TOYHOCTh ()OPMYJTMPOBOK U NCKPEHHOCTH OTBe-
TOB IO3BOJIMT BbIPAOOTATh NMPAaBUIbHYIO0 00pa3oBaTebHYH UHAWBUAYA/Tb-
HYIO TPaeKTOPHIO.

YcTaHOBOYHAsI aHKeTa BK/IIoUasa B ce0Ost HECKOJIBKO TUITOB 3a/jaHuUH, HEKO-
TOpbIe U3 HUX NPHBe/IeHbl HIDKe B KauecTBe NpUMepa.

1. Choose one or several options.

I am learning English:

— to read and listen to things I need in English;

— to watch English films and science documentaries without subtitles;

— to keep in touch with my English-speaking colleagues/friends all over

the world,

— to find a good well-paid job in my area of science in the future;

— to be able to give reports/talks in English at international conferences;

— tobe able to write research reports/abstracts/papers in English;

2. Write a few sentences (4-5) about your previous learning experience.

3. Describe your most memorable English lesson (5-6 sentences).

4. Tick the ideas that are true for you:

— I hate being asked any personal questions

— I do not like it when it is noisy in class during the lesson

— I like doing exercises together with the other students

— I do not like being interrupted during my talk

— I like working in small groups

— I like whole-class discussion

— I like telling stories about my family, friends

— I like playing language games etc.

5. Which of the following things would you like to be able to do better

in English:

1) Reading; 2) Writing; 3) Speaking; 4) Listening; 5) Grammar;

6) Pronunciation; 7) Vocabulary.

6. What subjects and scientific problems would you like to discuss in class

and at a students’ conference?
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3aTeM CTyJjeHTaM ObLIO MPeZI0’KEHO BBITTOJHUTD MHTEPHET-TECT Ha BhIsB-
JieHWe yDOBHsI BJIaJIeHUs] aHTJIMHACKUM SI3BIKOM. TecT COCTOSI/T M3 uYeThIpex
pasfenoB, KaXAblid U3 KOTOPBIX ObUI OPUEHTHPOBAH Ha OLleHWBAHHE ypOB-
HSl B/IQJIEHUsI CTY/IEHTOM OTIpeJieJIeHHbIM BHJIOM PEeueBOH [1esITelTbHOCTU:
YyTeHWe, TOBOPeHHUe, ayJUpOBaHKe, MMCbMO. B 11e/IoM TpYTIIbI CIIPaBU/INChH
C 3aflaHyeM, OJHAKO BBIICHUIIOCh, UTO 44% yyJaljuxcs B/ael0T aHIJIMHCKIM
s3bIKOM Ha ypoBHe Intermediate, 56% — Ha ypoBHe Pre-Intermediate, T.e.
sIBHO copMHpoBajIoch 2 rpymsl. Ha ocHoBaHMH 3TOro Obl1a BEIOpaHa cTpa-
TEerusi CMelIaHHOTO 00yYeHHsI C TIpUBJ/IeUeHNeM Pa3HOYPOBHEBBIX YIPaykHe-
HuUM Ha Ga3e yuebOHbIX Tocobuii «University success. Oral communication»
[Cavage, 2017], «Insight into the structure» [Klochkova, Komochkina, 2016],
ayTEeHTHUYHBIX cTaTel )XypHana «New Scientist» 1 yueOHBIX OHJIAH-MaTepH-
aJioB, BBUIOXKEHHBIX B 3JIEKTPOHHOM 0Opa3oBaTesnbHOM cpese (D0OC) MI'OY
(abrHe T'YTI).

B xofie M3y4eHus pe3y/IbTaTOB aHKETUPOBAHUS aBTOPaMU OBbUTH OTMEUEeHbI
3aMHTEPeCOBAaHHOCTh U MOTUBUPOBAHHOCTh CTY/IEHTOB B OB/IafIeHUN YMEHH-
SIMA WHOSI3BIYHOM TIPOQeCCHOHATLHOM KOMMYHUKALIU TI0 TIPEIIOXKEeHHOU
rporpaMme CMelIaHHOTO 00yueHust «MoJ0/0i MpodecCHoHa», UTo TI03BO-
70 pa3paboTurKaM Kypca chopMyIUpoBaTh 00IHe KPUTEPHH OLIeHUBAHUS
YPOBHSI BjafZieHHusi OCHOBaMM IpO(decCHOHaNbHO-OPUEeHTHPOBAHHOTO HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa:

— aKTyaJIbHOCTb MOCTaB/IeHHOH 3aZiaud MCC/ieJOBaHUs;

— aQyTeHTUYHOCTb MCII0/b3YEeMOI0 $3bIKOBOTO (peueBOro) Marepuasna:
11ab10HHBIe (pa3sbl, TEDMUHBI, YHUBEPCA/IbHasK JIEKCHKa,;

— (QyHKLMOHa/IbHasi 1 KOMMYHHKAaTHUBHasi pejieBaHTHOCTb HCII0/Ib3yeMOro
SI3BIKOBOTO MaTepHrana;

— JIOTUYHOCTB, CBSI3HOCTh M 'pPaMMaTHuecKasi KOpPeKTHOCTb YCTHOM (TTHCh-
MeHHOI1) peuy;

— BJlaJileHHe OCHOBaMH CTPYKTYPHPOBAHUS HAYUHOTO TEKCTa;

— BbIOOp CTpaTeruy peleHus IOCTaB/AeHHOM KOMMYHHUKAaTUBHON 3a/jaui;

— a/IeKBaTHOCTb NPUMeHeHUs JIEKCUKO-TPaMMaTHUeCKHUX CPeJICTB TIPH TPOJY-
LMPOBaHUU TeKCTa NMpodecCHoHaNTBHOM HallpaBIeHHOCTH (MapKephl TUCKYD-
ca, Tiepexo/ OT C/ai/ia K CJIai Iy, orucaHue TpadyKoB, AUarpaMm U T.I1.);

— MPaBWJIBHOCTb NIPOW3HOLIEHNs], THTOHUPOBAHUS TEKCTa BbICKA3bIBAHMS;

— BeJleHMe JUCKYCCHM U T0JIeMHUKU C OINIIOHeHTaMH (B/lafieHue BOIIPOCHO-
OTBeTHOU (hopMo¥i OOIIIeHNST ¥ TAKTHKOM Be/IeHHS CIopa).

3.2. NpoekTnpoBaHme yuebHOro npouecca

AHanM3 aHKeTHBIX [JaHHBIX M TPOBEPKH DPe3yJ/bTaTOB BBIIOHEHHOTO
CTy/leHTaMM OHJ/IaliH-TeCTUPOBaHUsl T0Kas3aja, YTO HaWlyulllde pe3yJbTa-
Thl B ZIAHHBIX TPYMIax MO AUCLUIIINHE «HOCTPAHHBIN SI3bIK» MOTYT OBITh

MeToaouka
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TI0JTy4yeHbl TIPY OTIOpe Ha CMeLIaHHYI TeXHOJIOTHI0 00yueHUs, T.e. KOMOH-
HAI[UIO OUHBIX U OHJIAWH-3aHSATHH, W TIOOI[PeHNe CTyAeHUeCKold aBTOHOMUU
B aCMHXPOHHOM (hopmate. YueOHbIN IMPOLIECC BK/IOYAeT B cebsi JIeKLUH,
NpaKTHUUeCKHe 3aHSTHs], CAMOCTOSATE/IbHYI0 PabOoTy 10 BBINOTHEHNIO YIIPaXK-
HEeHW ¥ TBOPUECKHX 3a/laHWH, TOT/la KakK TOJIBKO 1/4 yacTh BpeMeHH TOCBS-
ieHa paborte ¢ yueGHBIMU MOCOOUsIMH, a 3/4 — WHIAUBHAYyaIbHOW pabore
(mpocynMBaHKe JIEKLUK U COCTaB/IeHHe 3aIlkcel, TIOUCK U KaccuHKaLys
JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYeCKHUX e[JMHHL], TIOrOTOBKA MPe3eHTaL|H T10 CreLfab-
HOCTH, yuacTHe B JUCKYCCHUH B CTy/IeHUeCKOM (hopyMme).

Takum obpa3om, paspaboraHHast Moziesib 00ydeHus TIpefCTaBsieT CoOOi:

1) nekyy 10 TPOGUILHBIM JUCLUIUTAHAM Ha MHOCTPAaHHOM $13bIKe aCHH-
XPOHHO B aBTOHOMHOM DE>XUME;

2) 32 akafieMUUeCcKMX yaca MpaKTUUeCKHX 3aHSITHH, MOCBSIIEeHHBIX 00cy-
JK/IEHWIO TPOC/TYLIaHHOW TeMbl, W3YYeHUI0 COOTBETCTBYIOLIErO JIEKCHKO-
rpaMMaTHUYeCKOr0 MaTepraia B CHHXPOHHOM PEXHME;

3) BBINOJHEHME NIMCbMEHHBIX M YCTHBIX yIpa)KHeHWH, TBOPUYeCKUX 3afia-
HUW B CTyZleHUeCKOM (opyMe B aCHHXPOHHOM peXXrMe (CaMOCTOsITe/TbHast
paborta);

4) IoAroTOBKA K yUaCTHIO B yueOHOH KOH(epeHIHH 110 TeMe HayuHO-HCCIe-
JIOBaTe/IbCKOW PaboThI CTYZIEHTA T10 CrelraibHOCTH (paboTa Hajl TEKCTOM C00-
CTBEHHOU Mpe3eHTalliK) B aCHHXPOHHOM pPeXXHUMe (camMoCTosiTelbHasi pabora);

5) olLleHVMBaHWe WH/MBH/yanbHOM paboThl CTYZeHTa 110 OCBOEHUIO AUCLIU-
TUTMHBI HA OCHOBe pa3pab0TaHHBIX KPUTEPHEB.

3.3. Pa3paboTka cueHapusa obyyeHns

Cuenapuii yue6Horo Kypca «Mosozoii podeccroHan» npefcTasseT coboi
MpYMepHOe KaJleH/japHO-TeMaTHueckoe IUIaHMpOBaHKE B pacyeTe Ha 32 uaca
ayuTopHO# 1 90 YacoB CaMOCTOSITe/TEHOM paboThl CTyneHTOB (Tabt. 1).

CTyZeHThI MO/y4aloT CLieHapHi Kypca U PeKOMeH/jaluu 110 pabote ¢ HUM
repeJ, HauaJoM yueOHBIX 3aHATHUM M MOTYT HCIIO/b30BaTh IpejjiaraeMble
MarepHasbl TUOO TIOTHOCTBE) aBTOHOMHO, JTM0O0 MPU YaCTUYHON aBTOHOMUH.
Heo6X0MMO OTMETHUTB, UTO TE€MBI CTaTel U BUAEOMATEpHAIOB MOJ00paHbI
C YYeTOM BBISIB/IEHHBIX Ha MEPBOM CTaZWu M0KeJaHUi CTYZEeHTOB, TIOCKO/Ib-
Ky UMEHHO JIaHHbIe BOTIPOCHI TIPE/ICTaBJISIIOT [/l HUX HaUOOJIBbILUN HHTEpeC.
B oco0bIx ciyuasix OHM MOTyT IpeHeOpeub yKa3aHHOW MOC/e/j0BaTe/lbHO-
CTBIO0 M3yueHHUsl MaTepuasa y4eOHbIX /eHCTBUI (B Cyiyuyae HEBO3MOXXHOCTH
TMOCeLaTh OYHYFO YaCThb 3aHATUH, HarlpuMep). Y4eOHBIN MaTeprasl Mo IeXUT
TIOCTOSTHHOMY OOHOBJ/IEHWIO W YCOBEPIIEHCTBOBAHUIO, MPUYEM CTYZeHTaM
paspellieH0 BHOCUThL CBOH BKiaz B 6a3y SOC MI'OY (ubiHe I'YTI) myTem
JobaByieHus1 HOBBIX PeCypCcoB B BHZie BUJeEO- U ayAdoMaTepHasnoB Mo TeMe
WCCTIeI0BaHMs, a TaKXKe MyO/IMKaLMi B aHI/IOS3bIYHBIX )KypHAIaX U aHHOTa-
L1ii U3 COOPHUKOB PeasibHbIX HayUHO-TIPAKTUUECKHUX KOH(epeHLIUH.



Tabauya 1

Cruenapuii yueoHoro kypca [Training course scenario]

HazBanue TeMbl
[Topic name]

I'paMMaTHYeCKHii CTIPABOYHHMK
[Grammar reference]

CraThbs no Teme
[Article on the topic]

KoMMyHHKaTHBHbBIE YMEHUS
[Communication skills]

1. Employability

Present Tenses:
Present Simple/Continuous/Perfect

“Employability
in engineering
education”

YcTaHOB/IeHMe KOHTaKTa
[Making contact]

2. Science and technology

Past Tenses
Past Simple/Continuous/Perfect

“Can science tell how
old we are?”

C6op uHbpopMaruu
[Collection of information]

3. Mathematical secrets

Future Tenses:
Future Simple/Continuous/Perfect

“Roulette beater spills
his secrets”

KOMMyHI/IKaTI/IBHOE dyJupoBaHue
[Communicative listening]

4. Marvels of electronics

Conditionals:
“Zero”, First, Second, Third
Conditional

“The gadget inside”

KpuTnueckoe ureHue
[Critical reading]

5. Nanotechnology
in energy

Subjunctive Mood:
Present/Past Subjunctive

“All or nothing”

MHudopmupoBaHre
[Informing]

6. Universe in a Nutshell

Ways of expressing future

“A path across the sun”

KommenTtrpoBanue [Commenting]

7. Magnetic fields

Modals

“Magnetic whirlpools
on Mercury”

BeposiTHOCTHOE TIPOTrHO3MPOBaHKe
[Probabilistic Forecasting]

8. Voice recognition
systems

Complexes with the Infinitive

“The bare-faced truth”

PasButue ujen
[Development of the idea]

9. Robotics

Complexes with the Gerund

“Attention, class”

Bezenue cBeTckoli beceib
[Conducting small talk]

10. Back to the future

Participles

“Who needs a lab?”

BezieHre KOMMYHUKAaTUBHON
pesarensHocTd [Conducting
communication activities]

% MeToamka
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KaneHzapHo-TemMaTiiecKkoe IJIaHMPOBaHKe T0 Kypcy oOyueHusi «Mojio-
[Jok ipodeccroHan» npecTaBsieT OO0 0BOIBHO 0OIIUPHBIN 0030p yueb-
HBIX MaTepuasoB. IIoMUMO OH/aMH-TeKIMH C 00BSICHEHUEM JTIeKCUKO-TpaM-
MaTHUYeCcKOro M JOTOJIHUTE/ILHOTO BHZIE0-, ay[H0-, TEKCTOBOTO MaTepHasa
10 TeMe 3aHATUs, Ha rioptare DOC MI'OY (ubiHe ['YII) BBIIOXKEHBI U COOT-
BETCTBYIOLLME yIIPa)KHEeHUsI [jjisl 3aKpeIuIeH:s TT0/Iy4eHHBIX 3HaHWUH, BOTpO-
CBI [|/I1 CAMOKOHTPOJIsI, TECTbI C MHOYKeCTBEHHBIM BBIOOPOM U ZIp.

Name

Course name
Essential Question > - What are Some Tips for Success?  Date

Whyshould| | AskQuestions
askquestions? = Keeps you engsged in lesson
- Teacher views you as good student

Where should | Situp Front
| sit? - Keeps you focused

Ouesti Whyshould | | Take Notes
Question > take notes? - Keeps you engaged in lesson

- Have something to study

Whatkind of | GetHelp When Needed
help can | get? - Asktescher

= Afterschooltutoring
= Tutorials

Summary

There are several ways to be successful in class. First, youshould ask
Summary > questions. Second, you should sitin the front of the class. You should abo
take notes andget help when younesd it

Puc. 2. LLa6bnoH ansa BeaeHus 3anuceii (no KopHenny)
Fig. 2. Note-taking template (Cornell)

Oco6eHHOCTBIO Kypca SIBISIETCS TOT ()akT, UTO Ha CaMbIX TEPBBIX 3aHSs-
THUSIX TIperiofiaBaTesv TpeAsiaratoT CTy/leHTaM M3Y4nThb 3((GeKTUBHYIO CHC-
TeMy pabOoThI C JIEKLIMOHHBIM MaTepUasioM: UM PeKOMEH/YIOT MCI0/Ib30BaTh
rOTOBBIe BapUaHTHI 11a0JIOHOB /11 KOHCTIEKTUPOBaHus (note-taking), ofuH
13 KOTOPBIX Ipe/iCTaB/eH Ha PUC. 2. ABTOPbI UCC/Ie/l0BaHUS CUUTAIOT, UTO
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HOAOGHbIﬁ MeTOo[ BeJeHHs 3anmcen CHOCO6CTBYET JiyqlieMy YCBOE€HHUIO
W 3allOMWHAHWUIO TIPOC/AYLIaHHOI'O MdadTepHasia, YTO CTUMYJ/JIMPYET pa3BUTHE
MEHTa/IbHBIX W TO03HaBaTe/IbHbIX TPOLECCOB y CTYAEHTOB U TO3BOJIAET IO~
JAEeP>KUBATh UX MHTePeC K CaMOCTOATEe/IbHOMY U3yUeHHUIO MHOCTPAHHOI'O A3bIKa.

3.4. BHepnpeHue pa3paboTaHHOro Kypca
B CMCTEMY OHNaWH-00y4yeHus

Ipegsigyias cragus (cragus 3) mogend ADDIE 3azaeT BeKTOp Haripas-
JIEHHOCTH y4eOHOro Tmpoliecca, KOTOpbIM XapakKTepu3yeTcss KOMOWHaren
BCEBO3MOJKHBIX IIPHEMOB M METOZ0B PabOThI 110 OB/aZEeHUI0 CJIeAYIOLMMH
yMeHHUsIMU: paboTa ¢ BUZeo-, ayAno-, TEKCTOBBIM MaTepHaioM, BLIIIOTHEHHEe
YIpaKHEHUH ¥ 3aflaHil TBOPUYECKOTO XapakTepa M ydyacThe B JAWUCKYCCHSX.
[Tostomy cragus 4 HaljesleHa NPeUMYILeCTBeHHO Ha H3y4yeHHe, 0TpaboTKy,
TPEHHUPOBKY yueOHOro MaTeprasa B COOTBETCTBHH C IPeI0’KeHHbIM CLieHa-
puem (cm. Tabm. 1).

PaboTa c BHJeo-, ayAuo-, TEKCTOBBIM MaTepHaroM OCYLeCTB/ISeTCs CTYy-
JleHTaMM aBTOHOMHO: UTeHHe, BeZleHHe 3aruceii 1o jeKyusM (1o mabioHam
B DOC MI'OY (ubiHe I'YII)), oTBeTHO-BOIIPOCHAsI JIATENBHOCTh, AUCKYC-
cusi Ha CTyAeH4YeckoM ¢opyMe Ha rioptane DOC, BbIMOIHEHNE YTIPayKHEeHUH,
TIOMCK [IOTIOTHUTEJIBHBIX pecypcoB B MIHTepHeTe. HekoTopkle mprMepk! 3azia-
HUI TIpHBe/IeHbI HIDKe.

1. IMpocnymaiite eKLUIO N0 TeMe 3aHATHS U CZAenaite HeoOXOLUMble
3aIMCH.

2. CpaBHUTe CBOU 3aMeTKM C 3aMeTKaMH{, HallMCaHHbIMHU JPYTUM ydacT-
HHUKOM (opyMa: COBIIZAIOT /I K/IF0OUeBble e , OTpeieiiTe, KaKue YMeHUs
BaM He0oOXO/[UMbI, UTOOBI Peasu30BaTh BalllU U/IEH.

3. Vicrionb3yiiTe CBOM 3aMeTKH [ijIsl OTBETOB Ha BOIIPOCHI 10 TEKCTY.

4. Obcyzute CBOM BapUaHThI OTBETOB C y4YaCTHUKaMH (hopyma: ecTb Jik
HETOYHOCTH, UCKa)KeHHsI (aKTOB, JOCTaTOUHO JIM TOUHBI (POPMYTPOBKH.

5. ITocmoTpuTe Ha PUCYHOK (MarpaMMa, FTUCTOrpaMMa, rpaduk GyHKLNY,
TeMaTHuecKasi KapTa) M IOCTapaiTech OXapaKTepH30BaTb ee Ha3HaueHue,
CYILHOCTb U Iie/IeBYI0 HarlpaB/IeHHOCTb: OL|eHUTe paboTy [PYrUxX ydyaCTHH-
KOB (opyma, BeIOEpUTE JyUIlIUi BapUAHT.

6. Belpasure B BHZe Te3MCOB, UYTO BaM M3BECTHO 110 TeMe 3aHSTHS
(3-5 ugetii).

7. IlpocnyiiaB jeKiuio (Ipe3eHTalyi0), BCTaBbTe IPOIyLeHHbIe CI0Ba
u ¢pasbl U3 BhICTyTUIeHUs rpodeccopa X u T.1.

TakuM o06pa3om, OosbIlyI0 YacTb pabOThI HaJ MaTepUasoM CTY/eH-
TBl BBITIOHSIOT aBTOHOMHO. I103TOMy NpH BCTpeue C TIperoaBaTesieM
Ha OYHOM 3aHSITUH OCTAEeTCs JOCTaTOUHO BPeMeHH /i/isi TDEHUPOBKH U COBep-
LIIEHCTBOBAHUSI YMEHHUH YCTHOM peun. IIpakTHueckoe 3aHSTHe IMOCBSILEHO
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Herocpe/ICTBEHHO OTBETaM Ha BOIPOCHI CTYZEHTOB (HesCHOCTb (OpMyJIH-
POBKH KakKOro-aubo TOHSATHS, TPOO/eMbl C TIePeBOAOM C/I0B WM LieJIbIX
¢pas, TPyOHOCTU C BBINOJHEHHEM TPEHHPOBOUHBIX YIPa)KHEHUH M KOHT-
POJIbHBIX paboT) U OOLeHHIO IO TeMe 3aHATHA (JUCKyccHs, febaTbl, mapHast
paborta, npe3eHTaLUH, IPOEKTBHI).

3.5. OueHnBaHMe NoNyYeHHbIX pe3ynbTaToB 0by4YeHms

HVTor paboThl Haz, KypCOM IMOJBOU/ICS B KOHLIE CEMECTpa TI0 pe3y/ibTaTam
AQHKeTHUPOBAHUsI CTY/IEHTOB M OLIEHKM KaueCTBa Mpe3eHTaluy 10 UX Hay4HO-
HCCIIef0BaTebCKOM paboTe.

Bo-mepBbIx, CTyZieHTaM ObLI0 Tpe/|I0’KeH0 aHOHUMHO OTBETUTh Ha BOIIPO-
Chbl AaHKEThI, HEKOTOPhIE M3 KOTOPBIX MPe/jlaraloTCsi BHUMaHHUIO UMTATe sl

Bbu1o nu eam uHmepecHo usyuams UHOCMPAHHBILU 53bIK 8 NPEON0HCEHHOM
¢dopmame?

Jleeko au npeodonesanucb mpyoHoCmu Ha nymu u3yueHust UHOCMPAHHO20
A3bIKa?

ZlocmamouHo au xopowleli u ceoeepeMeHHOl ObL1a KOHCYAbMamMueHdasi N00-
depaicka npenooagamensi?

Bbin nu docmueHym Kakoli-1ubo npozpecc 8 081adeHuu pazHbIMu 8UOamu
peuegoli OessmeapbHocmu? Ecau da, mo kakumu?

Ipowje au eam cmasno popmyaupogams C80U MbICAU NUCbMEHHO HA opy-
Me U yCMHO HA 3aHsamuu?

Umo eam He noHpasusioch 8 xo0e npoxoxcoeHus Kypca? Kakue y Kypca
ecmb HeOocmamxku?

Umo Obl 8bl U3MeHUAU 8 NPOLIOeHHOM Kypce?

Xomenu 6bl 8b1 NPOAOANHCUMB 3AHUMAMBCS. NO NPeOA0NHCEHHOU MemoouKe
uau 8bl npednouumaeme mpaouyuoHHyo ¢popmy 3aHamus?

Bo-BTOpBIX, CTY[EHTBI BCEX UEThIPEX TPYMI (KOHTPOJBHBIX U 3KCIEPU-
MEHTa/IbHBIX) TIPUHSUTH yUYacTHe B KOHKYPCEe Ha JIyulIMd JOK/Iaj Mo Crielu-
allbHOCTU B paMKax yueOHOH cTyzeHueckod KoHpepeHiun «COBpeMeHHbIE
npo6sieMbl (DU3UKK U MAaTEMATHKKU» B KAUeCTBE OTUeTa M0 HayYHO-UCCIIe/0-
BaTe/bCKOM paboTe mo npodusito noArotToBku. TpeboBaHUs K TEKCTY [JOK/Ia-
Zia OB COOTHECeHBI C KpuTepusiMu (cM. pasz. 3.1).

Heo6Xx0uMO OTMETUTb, UTO CTY[IEHTHI U KOHTPOJBHBIX, U KCIIEPUMEH-
TaJIbHBIX TPYIII CTIPABHITUCH C 3afanueM. OJHAaKO MOC/Ie MO/BeAeHUs] UTOTOB
KOHKYPCa Tpe3eHTalil ObITN MOJIyUeHb! CIe/yIONe pe3y/bTaThl: BO-Tlep-
BBIX, 9KCIIEPUMEHTA/IbHBIE TPYIIbI MPOSBUIN 00JIble MHULIMATHUBBI U 3aUH-
TepecOBaHHOCTH, UTO OBbIJIO 3aMeUeHO BCEMHU TPENo/aBaTelsIMU; BO-BTOPBIX,
WX Mpe3eHTaly OTBeuaay TpeboBaHUIM K O(OPMIIEHHIO paboT TaKOTro POja,
BBICTYIJIEHUSI COOTBETCTBOBA/IM HOPMaM TPe/ICTaB/IEHUs] HAYUHOTO TEKCTa;
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B-TPeTbUX, CTYJieHTbl TIPOJleMOHCTPUPOBa/IN XOpolllee BjajieHhe KOMMYHU-
KaTUBHbIMM HaBblKaMM (TPaMOTHO OTBevaTb Ha IIOCTaBJIeHHble BOIIPOCHI,
BeCTHU JMaJIor, 10JIb30BaThCsl PeUeBbIMU MOJIEJISIMU).

Ha pguarpamme mpeficTaBiieHbl yCpeZHeHHbIe KOJIMYeCTBEHHbIe MOKa3aTe-
JI1 10 Tpy1mnam (puc. 3).

CyJs 1Mo TOJIyYeHHBIM [JaHHBIM, MOXKHO CJieJlaTb BBIBOJ, UTO CTYZEHTbI
JIBYX 5KCIepUMeHTaIbHbIX PYII, U3yYarollX MHOCTPaHHBIH S3bIK C IpUMe-
HenueMm Moziei ADDIE B pamkax Kypca «Momnozoit npodeccroHan», rmoka-
3au 6ojiee BBICOKHE KOJIMUYeCTBEHHBIe pe3ysbTaThl. K TOMy ke pe3y/bTaThl
aHKeTHUPOBaHUs T0Kasaau, 4To nouTH 98,7% pecrioH[|eHTOB M0JI0XKUTEe/IbHO
OL|eHW/IM [JaHHBIH Cr10c06 W3ydyeHHsi MTHOCTPAHHOI'O SI3bIKa.

%

80 [ BxogHoe TecTvpoBakme B Havarne kypca obyuenus
[Entrance testing at the beginning of the training
70 course]

MroroBoe TecTpoBaHHue (pe3ynbTaTbl KOHKypCa
0 Tpe3eHTaLWi, B COOTBETCTBUM C KpUTEPHUAMM)

6 [Final testing (results of the presentation

competition, in accordance with the criteria)]

50 ]
40 ]
30 ]
20 ]

10 —

KoTtponbHas rpynna JKcnepuMeHTanbHas rpynna
[Control group] [Experimental group]

Puc. 3. Pe3ynbTaTtbl BXOAHOTO U MTOrOBOrO TECTUPOBAHUS (KOHKYPC Mpe3eHTaLmii)
Fig. 3. Results of entrance and final testing (presentation competition)

4. 3aknioueHue

B crathe pacCMOTpeHbI aKTyalbHbIE BOIPOCHI MOATOTOBKK CIIELIHATUCTA
HEJIMHIBUCTHYECKOTO By3a 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HA OCHOBE BbISIBJIEHHBIX
MPOTUBOPEUNii MeXX1y TPeOOBaHUSMU K YPOBHIO B/IA/IeHUsI U BO3MOXKHOCTSI-
MU UX peayi3aliy [I0CPeJCTBOM CYIIECTBYIOLINX IPOrpaMmM 00yUeHus!.

C MeTOJMYeCKUX U MCHXOJOTMUYECKUX MO3ULKI pa3paboTaHHask TeXHOJI0-
rusi «Mosogoli npodeccroHam» OPUeHTHPOBAHA HAa PAa3BUTHE KOMMYHHKA-
THBHBIX YMEHHUI OyZyIero CrieuasicTa U ero CaMoakTyaau3alud B Mpo-
(heccroHamEHOM COOOIIIECTBE.
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ABTOpaMH NpeAJIO)KeHa TEeXHOJO0THs 00yueHHs MHOSI3BIYHOMY 0Oiie-
HUIO Ha OCHOBe akTyanbHON Mozenu ADDIE neparorvueckoro AusabiHa,
npeficTaBsisitoljasi cobolf B3aMMOCBsI3aHHBbIE CTafWM (aHanu3 mMoTpebHO-
CTeli CTy[|eHTOB, IPOEKTHPOBaHKe U pa3paboTka yueOHOro mporiecca, BHe-
JpeHMe B pealbHYI0 00pa3oBaTebHYIO Cpefly 1 OlleHMBaHUe M0JIyYeHHBIX
pe3y/nbTaToB 00yueHUsi), Kajasi U3 KOTOPBIX MoApoOHO onucaHa ¢ yue-
TOM M3yuaemoro npeamera. [IpuMeuarenbHo, uTo 60s1ee 70% mporpaMmbl
KypCa pacCuMTaHO Ha aBTOHOMHYIO pabOTy CTY[EeHTOB B aCHHXPOHHOM
pexkuMe (IIpoc/ylIMBaHUe MaTeprasa JeKLUi, BeJleHre 3anuceil U BbINOJI-
HeHHe TPEeHMPOBOUHBIX YIpaKHEeHWH B yA0OHOe [ CTY[LEeHTOB BpeMsl),
YTO CHOCOOCTBYeT pa3sBUTHUIO CAMOCTOSATENBHOCTH U YCUIMBAET UX MOTH-
BHPOBaHHOCTb U 3aMHTEPeCOBAHHOCTb B M3Y4YeHWH AUCLUIINAHBEI «HO-
CTPaHHBIN A3BIK».

ABTOpBI CTaTbU CUMTAIOT, UTO B XOJe NMPaKTUYeCKOl peanu3allvu Kypca
«Monogoti npodeccroHan» B 2021/2022 yueGHOM TOAy HCCIe0BaTeNb-
CKasi 1leflb — 000CHOBaTh TEOPETHUUECKY U IPAKTHYeCKYI0 3HauMMOCThb
TEXHOJOTUU oOyueHHsT Ha OCHOBE MOJe/U I1eflarorhuyeckoro Au3aiiHa
ADDIE - 06blna [OCTUTHYTa, U pa3paboTaHHas Mporpamma Kypca MOKeT
OBITH peKOMeH/IOBaHa K MCIO/b30BaHMIO Ha CTApLIMX Kypcax HeJMHIBU-
CTUUYECKUX YHUBEPCUTETOB.
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[lpodeccMoHanbHO-KOMMYHMKATUBHbIE
CTpaTerMm Kak KOMMOHEHT CoaepKaHus
S13bIKOBOr0 06pa3oBaHMs

Npu NoaroToBke Gyaywmx yuntenen

M npenoaaBsaTenem MHOCTPAHHOrO SA3blKa

CraThs MoOCBAWEHA aHanM3y TeKylero COCTOSAHUS KOMMETEHTHOCTHOIO
nogxona B 0Oy4YeHWM MHOCTPAHHBIM $3blKaM C TOYKM 3pEHWUS MOATOTOBKM
6yayWmUX yuntenen u npenogaBaTeniei K NpopecCMoHanbHOM AeATENbHOCTH
B OMHAMWYHO M3MeHAKLWeMcs Mmupe. Llenb cTaTtbn COCTOUT B NpeAcTaBNEHUM
npodeccnoHanbHO-KOMMYHMKATUBHBIX CTPATErMi KakK dN1eMeHTa COAEepPXKaHMs
A3bIKOBOrO 06pa30BaHuMsl, KOTOPbIM MOXET OblTb MHTErPUPOBAH C Pa3BUTUEM
KomneTeHumMi. ABTOp nNpeasiaraet onpeaeneHne npodeccMoHanbHO-KOMMYHK-
KAaTMBHOW CTpaTernu, a Takxe Knaccudukauus ctpaTerui, Kotopble Heobxo-
Mo dopMupoBaTh Y Oyaywmux yuutenen u npenogaBaTeneit MHOCTPAHHbIX
A3bIKOB. [1paKTMYECKMM pe3ynbTaToM AaHHOM paboTbl CTano cosfaHue 3apa-
HWUI Ha pa3BuTMe NpodecCOHaNbHO-KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTerni, HEKOTO-
pble 13 KOTOPbIX NPUBOAATCS B AAHHOW CTAaTbe M CONPOBOXAAKTCSA NpUMepa-
MW UX BbINONHEHUS.

KnioueBbie cnoBa: npodeccroHanbHO-KOMMYHMKATUBHAsA CTpaTeruns, npodec-
CMOHANbHO-KOMMYHUKATUMBHAS KOMMETEHLMS, KOMMETEHTHOCTHbIN NOAXOA,.
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Professional communicative strategies
as an element of language training
in language teacher education

The article deals with the current state of competence-based language
education from the perspective of language teacher education in a dynamically
changing world. The article aims to present professional competences
as an element of language education, which can be integrated with competence
development. It presents a definition of professional communicative strategy
and a classification of strategies that must be formed in future language
teachers. The main practical outcome of this study is the creation of tasks
aimed at the development of professional strategies, some of which are shown
in this article alongside some samples of students’ work and reflection.

Key words: professional communicative strategy, professional communicative
competence, competence-based education
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BsepeHue

KoMIeTeHTHOCTHBIN TOAXOZ pPacCMaTpUBaeTCsi B KauecTBE OCHOBHO-
ro BO MHOTMX MHPOBBIX CHCTeMax BbIciiero obpasoBanusi (Poccusi, CILA,
Benukobputanusi, Cunramnyp u jfip.). B oOieeBponetickoii ob6pa3oBaresib-
HOM TapaiurMe Ha HeM IOCTPOeHbl HanboJiee YacTo MCIojb3yeMble obpa-
3oBaresibHble HopMaTHBHBIe okyMeHTh! (CEFR, The Tuning Guide u ap.).
B poccuiickuii Teopr ¥ MeTOIMKe 00yUeHHs] ”HOCTPAHHBIM SI3bIKaM B Teue-
HHe rociaeAHux 20 jieT JaHHBINA TOX0/ CTal BeJYILUM, U Ha HeM OCHOBBIBa-
I0TCSI Be[yll{ie HOpPMaTHBHEBIE JOKyMEeHTBI B paMKaXx BBICIIIEr0 0Opa3oBaHusl.
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C [pyroii CTOpOHBI, Nepexo/; 0TeUeCTBEHHOM CHCTeMbI Bhicliero obpa3oBa-
HUsI HA KOMIIETeHTHOCTHBIN MO0/IX0/, U TIPUHSITHE TMOHATUI KOMNemeHmMHocmb
U KomnemeHyus Kak Haubosee 3HauMMBIX [JIs1 HOBOW 0Opa3oBaTesbHOMN
MO/e/I1 TIPUHeC cepbe3Hble TpaHC(HOpMaLK BCeil CCTeMBI U CTasl TPUYKMHOMN
TIOSIB/IEHUs] HOBBIX 3ajau M0 ee ajanTauyu. Kak oTMeuaroT oTeuecTBeHHble
u 3apybekHble ncciefoBarenu (A.M. JoxosiH, M.A. 3umnss, A.B. Komapo-
Ba, N. Norris 1 7p.), OCHOBHYIO C/IOXKHOCTb TIPH Iepexofie CUCTeMbl 00pa-
30BaHUS C TPaJMLMOHHOTO Ha KOMIIETEHTHOCTHBIM TNMOAXO[, TpefCTaBseT
He CTOJbKO ()OpPMHMPOBaHHMEe HOBBIX 00pa30BaTesbHBIX IPOrpaMM, CKOJIBKO
OTCYTCTBHE eJUHOI'0 TepMMHOJIOTMUYeCKOr0 ¥ MOHATUIHOrO arrapaTa 1, Kak
C/le[ICTBHe [aHHOrO siBjleHus], cnabasi chOPMHUPOBAHHOCTb MeTOZO0JIOrHue-
CKOT'O MHCTPYMEHTapHsl M0 BHeJIPEHUIO, UCI0/Ib30BaHUIO M MOJlePHU3aLN
KoMIleTeHTHOCTHOro nozaxozga. H. Hoppuc B 1991 r. oxapakrepu3oBa «KOM-
TIETEHTHOCTb» CJIOBOM «3Jb JTopazio» C OGOJBIIMM KOJMUYECTBOM y0OHBIX
3HaueHW M KOHHOTALUi, TIOTOMY UTO JIeTKO BBICTYTaTh NPOTHUB HeKOMIIe-
teHTHOCTH [Norris, 1991, p. 331].

W3yuast ynotpebieHre TEPMUHOB «KOMITETEHIIHs» U «KOMITETEHTHOCTh»
OTeueCTBEHHBIMH HCC/IefloBaTeIs MU B 00s1acTU 00pa30BaHUsI U METOJUKU
00yueHHs] MTHOCTPAHHBIM $I3bIKaM, MOXKHO C ONpefe/ieHHOW [osiell yBepeH-
HOCTH CZlef1aTh BBIBOJ, 00 OTCYTCTBUM €MHOM TPAKTOBKU JaHHOI'O MOHSTHS
B POCCHICKOM Iefjarornueckoil Hayke. OTO BbI3bIBaeT OOJIBLIYIO 00eCroKo-
€HHOCTb B KOHTEKCTe [leK/IlapupyeMoro MpoM30llie/llero rnepexoza Hallero
00pa3oBaHusl HA KOMIIETEHTHOCTHBIHN MOAX0Z U (OpMy/IUpOBaHUEe pe3yJ/ibTa-
TOB 00pa3oBaHus B TepMUHAX KOMIIeTEHLMH (M3yueHue repeuHeii KoMIIeTeH-
LMl B paMKax CTaHJApTOB BBICLIEro 00pa30BaHUs TaKKe CBUJIETEIBCTBYET
00 OTCYTCTBUH e[JHBIX IOJXO/0B K OIpeJesieHUI0 COZepyKaHusl KOMITeTeH-
Luii). ['106anbHO MOXKHO BBIZIENUTE aBTOPOB, KOTOPbIE UCIIONB3YIOT JaHHbIe
TepMMHBI KaK CHHOHUMHWYHble (Hanpumep, W.[]. ®pymuH); TeX, KTO TPaKTy-
eT KOMIIeTeHLIMN KaK COCTaBJ/IsoLLMe yacT KomrieTeHTHOCTH (M1.5. Bopox-
1j0Ba) MO0 MCMOMB3yeT TOMbKO 0ofHO u3 3tux nousituid (E.H. ConoBoga).
Haubonee pacnpocTpaHeHHON MOZ/IBbIO SIB/ISIETCS OTIpefie/ieHHe KOMIIeTeHT-
HOCTM KaK HeKOero MHTerpajbHOro KayecTBa JIMUHOCTH, a KOMIIeTeHLUH
Kak IpOsIBJIEHUsI 9TOT0 KauecTBa B JesTeNbHOCTH (TakuM 00pa3oM C psfoM
OT/IMYMI B CBOMX OTIpeJle/IeHUsIX PasHbIX JieT 3T0 TpakTyroT V.A. 3umHss,
A.T'. Bepmyc, FO.I'. Tatyp, A.B. XyTopckoii u fp.).

TakuMm o6pa3oM, B paMKax [JaHHOH cTaTbM Mbl OyZeM TpakTOBaTb KOM-
neTeHTHOCTb Beile 3a A.B. XyTopcKuM Kak «BrafieHue, obsafjaHue yue-
HUKOM COOTBETCTBYIOILIlell KoMIeTeHLMel, IojpasyMeBarollee ero OTHO-
LleHWe K Hell U NpeJMeTy [esiTe/IbHOCTH; T.e. 3TO COBOKYIHOCTb JIMUHBIX
KauecTB 00yuyaemMoro, HeoOXOJUMBIX M JOCTaTOUHBIX /Il OCYLL|eCTBJIEHUS
MIPOAYKTHUBHOM ZesiTeNbHOCTH 0 OTHOLIEHHIO K OIpeZie/IeHHOMY OOBeKTy»
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[XyTopckoii, 2017, c. 86], a kKomreTeHLIMIO BCjies 3a ['ioccaprieM TepMUHOB
BosnoHckoro mporecca Kak «JUHaMHAYeCcKyr0 KOMOMHALMIO0 XapaKTepUCTHK
(oTHOCAILMXCS K 3HAHUIO M ero NMpUMEeHeHHI0, YMeHHsIM, HaBbIKaM, CI10co0-
HOCTSIM, LeHHOCTSIM U JTMYHOCTHBIM KaueCcTBaM), OIMCBIBAIOIIYIO pe3y/bTa-
ThI 06yUeHHsI» !,

Crnenyer Takke OTMETUTb TOT ()akT, UTO B COCTaB OJHON KOMIIeTeH-
L[4 3a4acTyl0 BKJ/IOUAIOT ellle HeCKOJbKO KoMmneTeHLuWi. Takyro cuTya-
LU0 MOXKHO HabmofaTh, HampyMep, C KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIETEHLU-
eil, B cocTaB KOTOpPO BK/IIOUAOT JIMHIBUCTUUECKYI0, COLIMOKYJ/IbTYPHYIO,
nparMaTUyecKyro, AUCKYPCUBHYIO U [pyrve (B COBPeMEHHBIX [IOKYMeH-
TaxX BbIJIE/ISIIOT OTZe/IbHO, HarpruMep, JIeKCMUeCKyl0 M TPaMMaTHuecKylo).
Bo u3bexxaHue AaHHOW TNONMMCEMHH psf, MCC/lefjoBaTesield UCIob3yeT Tep-
MUH «cyOkommeTeHws» (M.A. MasaeBa, I'.A. KapbibaeBa), paccmarpuBasi
CyOKOMITIeTEHIIMM KaK COCTaBJISIOIIME KOMIIeTEHIUH, KOTOPble COXPaHSIOT
ee OCHOBHbIe CBOWCTBA U COJlepyKaHre U MPOSIB/ISIIOTCS B MpoLiecce fesiTenb-
HOCTH. B KauecTBe OJjHOM U3 TaKMX CyOKOMIIETEHLMH, Jie)Kallleil Ha CThIKe
ripo)ecCOHaIbLHOM U KOMMYHUKAaTHBHOM, Mbl paccMaTprBaeM Tpodeccro-
Ha/IbHO-KOMMYHHUKATHBHY0 KOMITETEHL{MIO, KOTOpast Obljia orpefiesieHa Kak
«4acTb eJUHON TIFOPU/IMHIBA/IbHOM KOMMYHMKaTUBHOM KOMIIeTeHLIUH JIn4-
HOCTH, MHTeTPUPOBaHHasi COBOKYITHOCTb 3HAHHH, HABBIKOB, YMEHHH, CrIoco6-
HOCTell, 11eHHOCTHBIX OpHUEeHTaluii U JIMYHOCTHBIX KauecTB, M03BOJISOLIAs
OCYIIIeCTB/ISATh 0OIleHre Ha Ompefe/ieHHOM sI3bIKe B paMKax OIpeZeseHHON
nipodeccuy ¥ obecrieurBaroIlas pellieHHe XapaKTepHBIX i AaHHOW cdepsl
rpodeCCUOHAILHON [leATe/IbHOCTH KOMMYHHUKATHBHBIX 3afau» [KopeHes,
2022, c. 157]. B paHHOH cTaThe Hallle BHUMaHWe OyJeT COCpeZjoTOUeHO
Ha MpoeccroHanbHO-KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIeTEHL[UM SI3bIKOBOTO Tlefa-
rora (faHHbIN TepMUH OyzeT yrnoTpeOssSThCS Kak cobMparenbHbli, 0603Ha-
YaloIMi y4WTes el HHOCTPAaHHOTO s3blKa B paMKax 0O0Ilero ob6pa3oBaHUs
Y TIperiofiaBaTesleli MHOCTPaHHOrO f3blKa B paMKax MpoQecCHOHaIbHOIO
1 JIOTIONTHUTE/ILHOTO 06pa3oBaHus).

1. NpodeccmoHanbHO-KOMMYHUKATUBHbIE CTpaTerum
KaK KOMMOHEHT coaepaHus 06yvyeHus

PEICCMOTPEB COCTaB KOMIETEHTHOCTHOU MoJenu O6y‘JEHI/IH, MO>XHO BBbIfA-
BUTH pAL CHO)KHOCTeﬁ, C KOTOPBIMH CTa/IKUBA€TCA COBPEMEHHAA METOAHKA
O6yq6HI/IH HMHOCTPAHHBIM A3bIKAM. HepBbIe ABE€ M3 HUX YyXKe ObUIM 0003Ha-
YeHbl M KdCaKTCA HPO6HEMLI pa3rpaH4e€Hrss TEPMHWHOB «KOMIIE€TEHLIHS»

! T'noccapuii TepmunOB BosoHckoro nporecca. HatoHansHeIl oduc nporpamMel Tempus
B Poccun. URL: http://www.tempus-russia.ru/bologna-rus/Bologna_glos.pdf (sara obpatjenus:
02.07.2022).
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1 «KOMITeTEHTHOCTb», a TaK)Ke OIpe/ie/leHHst COCTaBa KOMIeTeHLIN U Bblfje-
JIeHUs1 «CyOKOMITeTeHIM». B 11eJ10M, MOXKHO OTMETHTh OIDOMHBIN pa3pbiB
MeJK/ly YPOBHEM KOMIIeTeHLMI 1 YPOBHEM YMeHHUH, UTO BeZleT K IOsIB/IEHHI0
TaKUX TEPMHUHOB, KaK «CyOKOMITETEHLVsI», «kKOMIUIEKCHOEe YMEeHHe», «MaKpO-
yMeHHe» U [PYTUX, U3 Uero MOXKHO CJieslaTb BbIBOJ, UTO Ha YPOBHe COZep-
)KaHWsl 00yueHusi sIBHO He XBaTaeT eJMHOW TePMHHOJIOTHUeCKOH MepapXuu
[/l eT0 OTHCAHUSI.

Cy1ecTBeHHO 60Jiee cepbe3HOM 1po6ieMoii KOMIIETEHTHOCTHOTO TI0ZX0/ja
SIBJISIETCSI OTCYTCTBHE eJUHOIO NpeJiCTaB/IeH!s O TOM, KaKUMH KOMIIeTeHLMs-
MM JJ0/DKeH 00/1aJaTh CrieLidaIuCT TOW WK MHOH cdepbl (HarpuMep, YUUTeb
VHOCTPAHHOTIO $13bIKa), UTO NMPUBOAUT K POCTY UWC/Ia JaHHbIX KOMITeTeHLUH
Y OTCYTCTBUIO e[JUHBbIX TO/IXOZIOB K OIMCAHUI0 UX CofiepKaHWs (efuHbIX
Y oOILenpUHATEIX KapT KomreTeHUui). Kpome Toro, ux ornucaHve MOYTH
BCerjia COCpefloTOUEHO Ha 3HAHUSX, HaBblKaX U YMEHUsX, a L|eHHOCTHBIM
OpHEHTALUSIM, THYHOCTHBIM KaueCcTBaM U CIIOCOOHOCTSIM Y e/IsieTCs CyLecT-
BEHHO MeHbllle BHUMaHNs. TakKe BO3HHUKaeT BOMPOC O TOM, MOKHO JIU OTHe-
CTH, HarpyMep, JTUYHOCTHbIE KauecTBa WM CIIOCOOHOCTH K ONpefesieHHON
KOMITeTeHLMH, MO0 )Ke OHU OYZYT OTHOCUTBCS K HECKOJIBKMM KOMITeTeHLIU-
sIM B paBHOW Mepe, U MOXXHO JI1 PacCMaTpPUBaTh 1IeHHOCTHbIE OpHeHTALlH,
TPaJULIMOHHO SIBJISIOLMECS B O0JIbLIIell CTereHu cofiepyKaHhueM BOCITUTaHUs],
a He 00yueHMs], KaK OJJMH U3 CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB COZepyKaHUsl KOMITe-
TEHLUH, T.e. cofep)KaHusl 00yUeHHsl.

HakoHell, ecnmu paccmaTprBaTh KOMITETEHLIMIO KaK «HOpPMaTHMBHOE Tpe-
6oBaHMe K 00Opa3oBaTe/bHOW MOATOTOBKe 00yuaeMoro, HeoOXOAUMOW st
ero 3¢ ¢eKTUBHON U MPOAYKTUBHOMN [lesiTeTbHOCTU B OTIpefiesieHHON cepe»
[XyTopckoii, 2017, c. 86], To CTaHOBUTCS OUEBHU/IHBIM, UTO JlaHHbIE TPeOOoBa-
Hust (POPMYJIUPYIOTCS C OMIOPOi Ha TEKYILYO CUTYall0 U KOHTEeKCT rpodec-
CHOHA/IBHOM JIeSITe/IbHOCTH CIeLjalyucToB B TOM M/IM UHOM 06/1acTH, a OIbIT
CTpPeMUTE/IbHBIX U3MeHeHUH crcTeMbl 00pa30BaHuUs M MHpa B LIEJIOM B Teue-
HUe T0C/e[Hero [ecATHIeTHsl SIBHO CTaBUT MOJ, BOMNPOC JO0JIrOBEYHOCThb
M YCTOMYMBOCTb NMOZAOOHOW cHcTeMbl M TpebyeT IOCTOSHHOM Iepepabor-
K{ CTHCKa KOMIeTeHL{UH, TosiB/IeHNs] CTaH/apTOB HOBOrO ToKoJeHus. [Ipu
3TOM OUYEBMJHO, UTO 3a BpeMs pa3paboTKy, 00LeCTBEHHOrO 00CY)XZeHHs
Y aJMMHHUCTPaTUBHOI'O YTBEep>KJeHHUsI HOBBIX IepeuHell KOMIeTeHLM OHU
y’Ke MOTYT yCTapeBaTb B CUIy AWHAMUUHOCTU MPOUCXOJSALIUX MU3MeHeHH.
Takum obpa3om, NpefiCTaB/IsSeTCs, YTO B TEKYIIUi MOMEHT BO3HHUKaeT HeoO-
XOUMOCTb TIOHMCKa 00jlee yHMBepCaJbHOIO 3/IeMeHTa COoZiep>KaHusi o0yue-
HHs1, KOTOPBIM MOT ObI ZIOTIOJIHUTE CYIIeCTBYIOIIMM KOMITETEHTHOCTHBIH 110/-
XO0Ji, U UM, Ha Halll B3TJIsifl, MOTJIM OBbI CTaTh CTPaTETHH.

Crpateruu Obln onuvcanbl B OO1eeBporeiickux kommeTeHiussx 2001 .
KaK COCTaBJISIOLLMie KCII0/Ib30BaHUsS sI3blKa U PacCMaTpUBAIMCh B paMKax
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JlesITeTbHOCTHOTO Tofixofa: «Vicnonb3oBaHue si3blKa U ero u3yueHue BKJIIO-
YaloT /lelCTBUS UenoBeKa, B IIPOLiecce BHIMOTHEHHUs KOTOPBIX OH KaK CyObeKT
COLIMA/IbHOM JIeATe/TbHOCTH Pa3BUBaeT PsiJi KOMIIETeHLIWI: 001y U KOMMY-
HUKaTHBHY0. OHU ONMUPAIOTCS Ha KOMITETEHL[UH, KOTOpble 00ecreunBaroT
pelileHue 33J,au B Pa3/MYHBIX YCJIOBUSIX C YUETOM pPa3/IMUHbIX OrpaHUUYeHuH,
Y pean3yloTCsl B BUAAX JIeATeJIbHOCTH U TpoLeccax ([efCcTBUAX), HarpaB-
JIEHHBIX Ha MOpOXK/JeHre W/UIM BOCTIPUATHE TeKCTOB, B CBS3U C ONpe/esieH-
HBIMU TeMaMH U cepamy 0OLIeHUs U C IPUMEHEeHHeM COOTBETCTBYIOIINX
cTpareruii»®. [lajiee B TEKCTe PAcCMaTpPUBAEMOrO [OKyMeHTa TPUBOUTCS
Y Ompefie/ieHNe CTpPAaTeTUH — «BBIOWPaeMbIM YesloBeKOM KypC JeHCTBHH,
HarpaB/IeHHBIX Ha pelleHre 3a/1aui, KOTOPYIO OH CTaBUT cebe caM UM KOTO-
PYIO eMy TPUXOAUTCS PeraTh»°,

[ — [Ioctynuble pecypcbl
I
MpodeccuoHanbHo- L JIMYHOCTHbIE
KOMMYHUKaTUBHbIE 1 = ->| MpodeccuoHanbHble KoMNeTeHLUM KauecTsa
cTpareruu H 8 3
o
t § 231 | [podeccnoHanbHO-KOMMYHUKATUBHAS KOMMETEHLUS |
Bbi6op = RS
S s Y ->| CnocobHocTn | | KoMMyHKKaTMBHas KoMneTeHLus |
LleHHOCTHbIE % ‘§ § i_
= 33
OpHeHTaLyM § ®= Popmupy 'oml
|
Bnunnl)m a t MnaHupoBaHue
Akmusauus
{ + KoHkpeTHas cutyaums
Onpede 19em n rOrMYecKor
Menarornyeckas ik KomMMyHwukaTuBHas euzﬁ(!ue“% e KoMMyHuKaTuBHOE
uenb [ ———\c—— Lenb noBefieHue negarora

) <_J
I "
- ‘I Menarornyeckoe Bo3aencTeme |

Puc. 1. AkTuBaums npodeccroHanbHO-KOMMYHUKATUBHbIX CTpaTerunii
B OMpefeneHHoM CUTyaumm nefarormyeckoro obueHms

Fig. 1. Activation of professional communication strategies in a certain
situation of pedagogical communication

W3yuuB onpefenenus crpaTeruii B iuHreuctuke (O.C. Uccepc, B.U. Kapa-
cuk, H.W. ®opmaHoBckasi, A.A. ApPTIOXOBa U pyrye), neJjaroruke 1 ncuxo-
norun (A.M. Hosukos, [Ix. BpyHep) u MeTozvKe 00yueHHs] HHOCTPAHHBIM

2 Common FEuropean Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching,
Assessment. Companion Volume with New Descriptors. 2018. URL: https://rm.coe.int/cefr-
companion-volume-with-new-descriptors-2018/1680787989 (date of access: 25.05.2021). P. 9.

3 Ibid. P. 10.
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s3bikaM (A.D. Asumos, O.A. [NonruHa u W.JI. KonecuukoBa, H.[. I'anb-
ckoBa, T.M. TumodeeBa), HaM TpeJCTaB/seTCS BO3MOXXHBIM OIpe/eNUTh
npogeccuoHanbHO-KOMMYHUKAMUBHble cmpameauu Kak OCO3HAHHbIU AuY-
HOCMbIO, MOMUBUPOBAHHBIU C ONOpol HA umelowjuecsi YeHHOCMHble Opu-
eHmayuu u 06ycnoeneHHblli onpedeneHHOlU nedazoauyeckol yeblo obwull
cmepeomun NOCMpOeHUs1 KOMMYHUKAYUU 8 CXOMCUX NO yYeau, HO Omauuaro-
WUXCsl No yca08usiM cumyayusix npogheccuoHanbHo2o obuwjeHuss Ha O0OHOM
UMU HecKobKUX si3bikax. CTpaTerust BK/IOYaeT B cebsl MJIaHUPOBAaHUE OITH-
Ma/IbHOTO COYETAaHUSI MMEIOIINXCST KOMITETeHI[UH (3HaHW, HABBIKOB, yMe-
HUMH, CII0OCOOHOCTEH, TMUHOCTHBIX KAUeCTB) I BO3MOXKHYIO KOMITEHCALIUI0
HE/I0CTaTOUHOCTH UMEIOIIUXCsT KOMIIeTeHIUi /171t Hanbosiee 3¢h(heKTUBHOrO
JOCTYKEHUsI LIeJId TIeJlaroruueckoro oouenus (puc. 1).

2. NMpodeccmoHanbHO-KOMMYHUKATUBHbIE CTpaTerum
KaK KOMMOHEHT coAep)XaHus NnpogecCMoHaNbHOI NOATrOTOBKU
6yaywmnx yuutenei u npenogasarenieit MHOCTPAHHOIO fi3biKa

Boiziensist pochecCcoHaTbHO-KOMMYHUKATUBHBIE CTPATeTMU KAk 3HAUM-
MbIli KOMIIOHEHT COJiepKaHUsl SI3bIKOBOW TOJATOTOBKU W TIepernoAroTOBKU
OyAylMx yuuTesedl U Mperno/jaBaresieil HHOCTPAHHOTO $13bIKA, XOTEI0Ch Obl
B paMKaX JaHHOM CTaThU MMPUBECTH HEKOTOPhIe KOHKPeTHbIE TIPUMEPHI TOTO,
Kak JIaHHbI! TTOJXO0/] MOXKeT BAMATh Ha COJiepyKaHe KOHKPeTHBIX TIPOrpaMM
JVICLIUIJIMH U OBbITh peayii30BaH B BbICIIEM 0Opa3oBaHuW. B kauecTBe mpu-
Mepa OyayT paccMOTpeHbI Kypchl «ITpodeccroHambHbIe aCTIeKThI S3bIKOBOM
nesTembHOCTH» U «IIpodeccroHanbHasi KOMMYHUKAIUST Ha WHOCTPAHHBIX
s3bIKaX», MpejjlaraeMble B paMKaX TMO/ATOTOBKU 0OakajaBpOB W MarucCTpPOB
no mpodumo «MeTonuKka 0OyueHHs] MHOCTPAHHBIM si3bIKam» (Harpa.Jie-
HUe TO/TOTOBKU «JIMHTBUCTHKa») Ha (paKynbTeTe WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
U peruoHoBefieHHss MOCKOBCKOT0 TOCYZapCTBEHHOIO0 YHUBEPCUTETa UMeHHU
M.B. JlomoHocoBa. [laHHbIe KYpChl peau3ylTCs B TEKYILleM BU/IEe B TeUeHHe
MOC/IeZIHNX 7 JIET, U 3a 3TO BPeMsi UX O0CBOM/IO OGosiee 100 CTY/IEHTOB U Maru-
cTpaHTOB. Kpome TOro, OT/ie/ibHbIe 3/IeMEHThI JAHHBIX KypCOB ObLIM TIpe/i-
JIOXKEHBI K OCBOEHUIO B paMKaX KypCOB METO/MKU OOyueHUsi HHOCTPAaHHbIM
sI3bIKaM U s13bIKa B KOHTeKCTe TIPOodeCCHOHAMbHOM /1esiTe/TbHOCTH CTyIeHTaM
HaroHansHOr0 Mccne0BaTeNbCKOr0 YHUBEpCUTeTa «BricIas IIKoa 3K0-
HOMUKW» U Poccuiickoro rocy1JapcTBeHHOTO TeJjaroruueckoro yHUBepcuTe-
Ta umenu A.U. T'eprena.

MopynbpHast apxXUTeKTypa JaHHBIX KypCOB C)OPMUPOBaHa BOKPYT BaXKHBIX
C TOYKHU 3peHHsi NpodecCrOHaTbHOMN /1eATeIbHOCTH YUUTeNs WM Tperoja-
BaTesiss UHOCTPAHHBIX S3BbIKOB MPOGeccroHaIbHO-KOMMYHHUKAaTUBHBIX CTpa-
Teruii, a UMeHHO:
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1) cTpaTerny opraHM3al[UU JesTeJbHOCTH 00ydYarommxcs (B aHIJIOs3bIU-
HOW TepMUHOCHCTeMe — class room management);

2) cTpaTerdu aKTHUBU3aLMK TO3HABATEJLHOW [esTe/IlbHOCTH 00yuato-
IUXCS;

3) cTparervu MoCTPOEHUs! JOBEPUTEIbHBIX B3aUMOOTHOIIEHHUI C KaXK/bIM
obyuarormmcst (B aHIJIOA3bIUHOM TepMuHOCKcTeMe — building rapport);

4) crparerun 0OpaTHOW CBs3U (B AHIVIOSI3bIUHOM TEPMUHOCUCTEME —
feedback), koTopble Mo/pa3eNsIOTCS Ha CTPATerul YCTHOM U TIMChbMeHHOMN
obpaTHoOM CBsI3Y;

5) cTpareruy MeiMalliK U MIpe3eHTaluy sI3bIKOBOTO MaTepHarna;

6) cTpareruu TpPY/AOYCTPOWCTBA W BBICTPAMBAHUS B3aWMOOTHOIIEHUH
C KOJUIeramu,;

7) cTpaTeruv KOMMYHUKAL[MU B HayuHOM cdepe;

8) ctpareruu pedekcry coO6CTBEHHOM MpodeCcCUoHaIbHOMN /1eTeTbHOCTH
Y CAMOpa3BUTHSI.

[lamee MbI pacCMOTPWM JlaHHbIe TPYIIbI CTPaTerMid C TOYKH 3PeHHs
uxX 1esied (Kak crcTeMooOpasyroljero KOMIIOHEHTa), OOIero ajaropuTMa
JelCTBUM, 3HAHUH, HABBIKOB, YMEHUI U 0a30BbIX LIEHHOCTHBIX OPUEHTALIUH,
a Takxe Tpe/IoKUM (OpPMaThl 3aJJaHUH, TIO3BOJISIOLIMX Pa3BUBATh JAHHBIE
CTpaTervu U OIBIT WCIO/b30BaHMs JIaHHBIX 3a/laHUH B paMKax YIIOMSHY-
TBIX BbIlIe KypcoB. CTOUT OTMETHTB, UTO 0OILeif UepTOil JaHHBIX CTpaTerui
Oy[eT uxX YHUBepCanu3Mm, T.e. BO3MOXKHOCTDb UX JIEFKOHW afianTarii U TipuMe-
HEeHUs1 BHE 3aBUCUMOCTH OT UMEIOIIUXCSI CPEJICTB U KOHTEKCTa Tpodeccuo-
HaJIbHO-KOMMYHUKATUBHOM JIeATe/IbHOCTH.

2.1. CTpaternun opraHmsaumun geateNibHOCTU oby4atowmxcs
(class room management)

CTOUT OTMETUTb, UTO OCHOBHOM 1ie/IbI0 UCIO/Ib30BaHUs JaHHBIX CTpaTe-
Il SIB/ISIeTCSl MaKCUMa/IbHO 3 (peKTHBHOe UCI0/b30BaHUe JOCTYITHOIO Bpe-
MeHHM COBMECTHOM [edTe/bHOCTH 00yyYaroluxcsl W Iefarora fjis peanusa-
LMW TIOCTaBJ/IeHHBIX Tiefield 00y4yeHus: M BOCUTaHus. Kpome Toro, roHsTHast
CTPYKTypa B3aMMOJEICTBHS B PAMKaX YPOKOB WJTH 3aHSITHH TO3BOJIseT 0bec-
MeunTh (PU3NUECKYI0 M IICHXOJIOTHYECKYH 0e30MacHOCTb O00YUaroIUXCsl.
Cpezii BaXKHBIX CTpaTeruii, KOTOpbIe Pa3BUBAIOTCS B IaHHOM 0OJI0Ke, MOXKHO
BbIJIeJIUTh CTPaTeruy NprBJievYeHust BHUMaHUs (attention getters), mocTpoeHre
TIOHATHOM MOC/IefloBaTe/IbHOCTY U PUTYaIOB B KJlacCe, CTpaTeruy pasbsiCHe-
HUsI TIPABWJT U yJlep>KaHWs TpaHul]. B KauecTBe 0a30BbIX 3HaHWIA BBICTYTIAIOT
3HaHU 110 BO3PaCTHOW NCUXOJIOTUHY, 3HaHKe TeJlarorMyeCcKUX prueMoB, 3Ha-
HHe 06 0coOeHHOCTSIX QYHKLMOHUPOBAHKS JIeTCKUX KOJIJIEKTUBOB. B pamMKax
HaBBIKOB MOKHO BBIIENIUTH 0a30Bble JieKCHUeCKHe HaBBIKH, Kacaroliyiecs
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Ha3BaHWH MPeJIMETOB KJIACCHOTO 00MX0/a, a TakyKe rpaMMaTUYeCKHe HaBbl-
Ku (hOpMYJIUPOBaHUs MPOChO, MHCTPYKIMH U TpeboBaHuil. Vcronp3oBaHue
TIPYEMOB TIpHBJIeUeHHs] BHUMaHUs, (HOPMy/IMpOBaHNe WHCTPYKLWH, KOMMY-
HUKALWs TIPaBUJT, TIOCTPOEHKe OOIIeHNsT B CUTyaLUsX, KOT/ja paBuia Hapy-
11aI0TCs, — 9TO Oa30Bble YMEeHUs JJis JAHHBIX CcTpaTeruil. B kauecTBe 1jeH-
HOCTHOM OPUEHTAL[UM BBICTYTIAIOT, C OJJHOM CTOPOHbI, YBa)KEHUE K JIMUHOCTU
o0yuarolerocsi, OTBETCTBEHHOCTh 3a €ro (YU3NUECKYI0 U MCUXO0JIOTHUECKYIO
6e30MacHOCTb, a TAKXKe CTPeMJ/IeHHe K HanboJsiee 3 GeKTUBHOU Tpodeccro-
HaJILHOM [1eSITeNTbHOCTH.

Hawubonee Tone3HbIMM C TOUKM 3DEHHUS] PAa3BUTHs JJAHHBIX CTpATerdi
3a/IaHUSIMU SIBJIIOTCS POJIeBasi UrPa, B KOTOPOU OJJUH U3 CTY/IeHTOB UIPaeT
POJIb YUUTEJIs], a APYTUe — 00YUAOLUXCSl, aHA/TU3 BU/Ie03aIucell poBe/ieH-
HBIX CTY/IEHTaMU 3aHSTHUH B paMKax IeJaroruueckoi MpaKTUKH, a TaKKe
HalucaHWe «KOHCTUTYLMM Kjacca» W TJIaHOB YPOKOB. Hibke mipezicTaB-
JIeH TIpUMep KOHCTUTYLMM KJ/lacca, CO3/IaHHBIA OJHOW W3 MaruCTpaHTOB
(puc. 2). B paHHOM ciiyuyae mpodecCHOHAIbHOW CTpaTerueit Oyner nesne-
rUpOBaHME OTBETCTBEHHOCTH 3a YIpaB/ieHWEe K/IacCOM U pasfiejieHue ee
¢ 0OyyvaroLMMuUCs, a MpogecCrOHaTbHO-KOMMYHUKATUBHOM — pa3BepHYTOe
MH(GOPMHUPOBaHUE CTY/IEHTOB O TIpaBUIaX B3aUMO/IeMCTBUS B KJIaCCe U TIPO-
roBapvBaHUe TIPaBUII.

We the students of ..

ordain and establish this CONSTITUTHON for our classroom
it in order to form an environment
& : :.' Pl that promotes fearmiag and fir,
% N i cstablish murual respect
i s and inspires to greaf achievements
‘ ¥
I o class we pledge ro: 1
O work hard and sctively panicipate in class ¥ ‘\i
O respect the teacher und the classmates |
O Distien el and follow the teacher’s mstrctions

E,

0 pot imtermupt and distroci the others
0 speak English ox much as possible

-
a i hel “_ ::/’

prepare for cach class
0 susthmit home mipmrh on b ﬁ

B2 keep all personal elecironics put awsyonfiondiymermiion

0 maintain clossroom disciplinefmorimminginepellimemodes oy imgr

2 koep our ¢ lassnoonm clean ettabariedand sapnvd by
00 b creative and never give up

Puc. 2. MNMpumep KOHCTUTYLMM Knacca (paboTa MaructpaHta 1 rona obyyeHus
B. 'puésoit)

Fig. 2. Example of a class constitution (work of 1st year master’s student
V. Grieva)

S Metoauka
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Ul
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2.2. CTpaTermm akTMBM3aLUmMmn No3HaBaTeNIbHON AEATENbHOCTH
obyyatowmxca

YuuTbiBasl, UTO B COOTBETCTBUU C OOIeJUIAKTHUECKUM TIPUHLIATIOM
aKTUBHOCTH MOXKHO HaOJFO/aTh TIPSIMYI0 KODDENSLMI0 MeXAy YPOBHEM
aKTUBHOCTH OOYYalOIUXCsS W Pa3BUTHEM Y HUX LieJIeBbIX 3HaHWH, HaBbI-
KOB ¥ YMEHWH, B&)KHbIMU C TOUKW 3DEHHs] YUMTessl CTAHOBSATCS CTpaTeruy
aKTHBU3AL[MM WX MMO3HABATeIBHOH, a B C/iydae ¢ 00yueHreM UHOCTPaHHOMY
S3bIKY — KOMMYHMKAaTHBHOW [esTe/IbHOCTH. B aHHOM Ciydae KirO4YeBbI-
MM CTpaTerusiMi OyAyT CTpaTerdy MpUBJIEUEHUs W yJep)KaHUs BHUMAaHHs
Y CTpaTeruy MCI0/Ib30BaHMsI BOTIPOCOB.

YTo KacaeTcs MepBbIX, KOTOPBIX B aHIJIOSI3bIUHOM T1e/jarornyecKom MTepa-
Type Has3bIBalOT attention getters («mpuB/eKaTe M BHUIMaHUS» ), TO UX OCHOB-
HOU LieJIbI0 SIB/ISIETCS TIPUBJI€UeHYe BHUMaHHe 00YUaroIuXCsi MPH MOMOLLH
Hanbosnee 3(pQeKTUBHBIX C TOUKH 3DEeHHs BPEMEHHBIX W SHepreTnyecKux
3aTpar C€rmocoOoB. Ba30BBIM MeXaHW3MOM pabOThI CTpaTerdii MpuBIeue-
HUsI BHUMaHMS SIBJISIETCST CTPYKTYPa «CUTHAI—OTBET», a TaKKe BO37elCTBHe
Ha MaKCHMMajbHOe YMCJI0 KaHa/lOB BOCITPUSITHSI OJHOBpeMeHHO. Hampumep,
3axo/s B Kj1acc, yuuTesib roBopuT: “If you can hear me, clap once, clap twice,
clap three times...”. Obyuaroryecs 0/KHbI B OTBET XJIOMHYTb yKa3aHHOE
KonuecTBO pa3. CTOUT OTMETHTb, UTO TOZ00OHasi CTpaTerysi MOKeT IprUMe-
HSTBCS KaK KO BCEMY KJIaCCy B LIEJIOM, TaK M K OTAENbHBIM 00yJaroIuMCsl.
B oTuMuve OT TpafMIMOHHBIX TPHEMOB IPUB/IEUeHUsT BHUMaHUs (0Opa-
IleHre K K/1accy, NMpU3bIB K THIIMHE, 3aMedaHWe OTBJIeKaloIyuMCcs), /jaH-
Hasl CTpaTerui Mo3BOJsIeT MUHUMH3UPOBaTh HETAaTUBHYHO OODaTHYIO CBSI3b
Y TIOTPATWTh Ha TIpHBJIeueHre BHUMaHHe CYII[eCTBEHHO MeHbIlle BDeMeHH.

[pyroli cTpaTerviell akTUBU3alMK MTO3HABATE/IBHON JesiTebHOCTH 00yJa-
IOIIUXCST SIBJISIETCST MCTIONBb30BaHWEe BOTPOCOB, KOTOPBIE T10 L{eJT MOKHO
YCJIOBHO pa3fie/IuTh Ha TPU OCHOBHBIX TPymmbl: dnucuTauus (elicitation),
BOTIPOCHI Ha IPOBEPKY TIOHUMaHHUsI coiepkaHust (concept checking questions)
Y BOMpPOCHl Ha TIPOBEPKY TOHWMaHWs WHCTPYKLMHK 3afaHus (instruction
checking questions). Borrpock! U3 mepBo¥ rpyTInbl UCTIOIB3YIOTCS, Kak Ipa-
BWJIO, TIepe]] HauajioM TIpe3eHTalii HOBOIO MaTepHasa C L|eJIbl0 Orpejiesie-
HUSI TEKYIIIETO YPOBHSI 3HAHUM, HABLIKOB U YMEHHUH 00yUaroIuXcs, CO3JaHusI
BO3MO)KHOW CHUTYal|y 3aTPyJHEeHHs ¥ MOTHMBAL[M W3y4yeHUs] HOBOTO MarTe-
pHana, akTUBAaLMK MMEOINXCs 3HAaHWH, HaBBIKOB M YMEHHUH [JIs1 U3yUeHust
HOBOro Marepvasn. OHHM TO3BOJISIIOT YeTde OMpeJeNyTh 30HY aKTyaTbHOTO
Pa3BUTHST 00YYArOIMXCsl U CKOPPEKTUPOBAaTh 3arjlaHMPOBaHHYIO 30HY OH-
JKaMIero pa3BuUTHs. Bompock! U3 BTOPO# TPYNITBI HAallpaB/ieHbl Ha TTO/ITBep-
JK/IeHHe THUIOTe3bl YUUTesIst O TOM, UTO TOT WM MHOUM MaTepuasn ObUT BepHO
YCBOEH. JTO MO’KeT Ka3aThCsl KaK Orpeje/leHHON JIeKCUYeCKOW eArHULIbI
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Y ee TOUHOrO 3HaUeHHs, TaK U 0coOeHHOCTel yroTpebieHrsT TOM Wi HHOH
rpaMMaTiueckoii popMbl. Borpocs! TpeTbeil rpyIibl BEITOMHSIOT QYHKLHIO
YTOUHEHHS 3aJjaHus [Jis1 00yJaroluXcs 1 TI03BOJISIOT YUUTEN0 YOeauThes
[10 Hauasia BBIMOJTHEHUs 3a/JaHUs], YTO OHO ObIIIO MPaBW/ILHO IOHSTO YUeHH-
KaMU ¥ OHU TOTOBBI K €T0 BBINO/IHeHHI0. CTOUT TaK)Ke OTMETHTh, UTO rapaji-
JIeJIbHO UCIIO/b30BaHye O0/IbIIOro KOJIMYeCTBa BOIIPOCOB BO BPeMs 3aHSATHS
CII0COOCTBYET y/iepyKaHUI0 BHUMaHHsI 00YUaroIXCsl.

Hwke mnpejcraBieH NpUMep 3aJaHUsl Ha K/IacCU(HUKALMI0 BOIIPOCOB
TI0 THIaM Jisl CTy[,eHTOB JIMHIBOJUAKTHUECKUX HallpaB/ieHUH [10ATrOTOBKH
(puc. 3), oAHAKO CTOUT OTMETHUTh, UTO B paMKaX [JaHHOW CTpaTeruu BaKHBI
He TOJIbKO 3HaHWs THIIOB BOIIPOCOB, HO U chOPMHUPOBaHHBIN M aBTOMAaTHU3H-
POBaHHBIN HaBBIK PErY/ISIPHO MCII0/IB30BaTh BOIIPOCH! B peuH (T.e. u3beraTb
JJIUTE/IbHBIX MOHOJIOTMUECKHX BbICKA3bIBaHUI), a TaKKe YMeHHe BbIOMpaTh
¥ ¢$OopMy/nMpOBaTh TOAXOJSALIME BOIPOCHI WCXOAs U3 KOHKPETHOM LiesH
00yueHHs ¥ CUTYaLUM Tlearoruueckoro obIleH s B Kacce.

e e
Er)
ﬁ CCQs Poo rlqyuf;:-sr{ir;:]lated

Elicitation ICQs

Puc. 3. 3apaHue Ha nnatdpopme Wordwall Ha onpegeneHne TMMNOB BONPOCOB
Fig. 3. Task on the Wordwall platform to determine the types of questions

2.3. CTpaterMn noCcTpoOeHns A0BEPUTENbHbBIX B3aMMOOTHOLIEHMIM
C KaxablM obyyatowmmcs

B3anMHOe 7ioBepHe M YBa)KeHHe MeXZy TefaroraMd ¥ 00ydyaroluMHUCs
JIeXKUT B OCHOBe HacTosiIiero obpa3oBaHus — 3TOH Ielarornyeckoi uzee yxe
HECKOJIbKO TBICSTY JIET, OJHAKO /10 CHX TTI0P He TaK MHOT'0 pab0T pacCMaTpHBaroT
TIOCTPOeHHe MoZ00HOTro JoBepHst Kak 1podecCHOHaNnbHO-KOMMYHHUKATHBHYO

S Metogmka

—
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3a7ilauy yumrens. B TO Ke BpeMsi MCC/efjoBaHMsI B 00J1aCcTH Tejaroruue-
CKOM TICHXOJIOTHMM U TICUXOJIOTMM KOMMYHHMKALMM pacKpblBalOT HEKOTOpble
MeXaHM3Mbl U TIpMeMbl, KOTOpbIe TT03BOJISIIOT MperofiaBaTe/siM BbICTpauBaTh
1o7i00HbIe B3aMOOTHOLIEHUS C 00yJaroLIMHCS.

OJHMM M3 TIOC/eAHUX HarpaB/ieHHH M0J00HbIX UCCIe0BaHUI SIBJISIOT-
Csl MCCIefioBaHMs B 00J1aCTH SMHUCTEMHUYECKOro [0Bepusi, MOKa3bIBaIOLHe,
YTO TeJarornyeckoe B3auMo/eliCTBHe, OCHOBaHHOe Ha JJaHHOM MexaHU3Me,
T103BOJIsIET Jlyullle SKCTParo/JMpoBaTh MOTyueHHble 3HaHUs], HaBbIKK U yMe-
HUs1 Ha Zipyrue cdepsl, Jenas UX CyllecTBeHHO Oojee rMOKMMH. B pamkax
TEOpUH COLMA/TIbHOIO HayueHHs OOJbIlIoe BHUMaHUE TaKXKe yIesseTcs Tak
HasblBaeMbIM MpHM3HAKaMU OCTeHCHBHOCTH (ostensivecues). Kak oTmeua-
et T.H. KoroBa, ccbuiasick Ha CTOPOHHUKOB «eCTeCTBEHHOW I1elarOrvKm»,
BO3MOXKHOCTb [JOHECTH MH(OPMaL|MI0 3auyacTylo OIpefie/isieTcsl He Peyblo,
a 0coObIMU IIPU3HAKaMH OCTEHCHUBHOCTH, TAKUMU KaK 3pUTe/IbHbIA KOHTAKT
Y HarpaB/ieHHe B30pa, 3aMeTHOCTb U TMOBTOPHI ABWwKeHU [KoToBa, 2017].
B noBefieHuM yunTesst MHOTOe M3 3TOTO 3aK/a/ibIBaeTCsl Ha YPOBHe HaBbl-
KOB: pacripefiefieHie BHUMaHHSI MEX[y BCeMU OOyuaroLMMUCS B Kiacce,
yCTaHOBJ/IeHHE U MO/Jiep>KaHre 3pUTeIbHOr0 KOHTaKTa, 3alloM{HaHue NMeH
oOyuaroiuxcsi ¥ obpaitieHre K HUM 1o uMeHu. C TOUKH 3peHus Npogeccro-
Ha/IbHO-KOMMYHHKATUBHBIX YMEHUH, MHOTHe U3 HUX OyJyT CBsI3aHBI C ay/ju-
poBanueM. Tak, HampuMep, BK/IOUeHHE TMOTYyUyeHHOM OT 00ydJaromxcs
uH(pOpMaLUK B 00IHii NeJaroruueckuii JUCKypC — 3TO yMeHHe, BO MHOTOM
3aBUCsLee OT 3GPEeKTUBHOCTH BOCIPUSTHS TperoaBaTesieM peud oOyua-
IOLIMXCS U YZepkaHusl ee B KPaTKOBPeMeHHOW NMaMsTH. laHHbIM yMeHUsIM
Obu1a ToCBsieHa oTAesbHas mybmvkaiys [Kopenes, Murpodanosa, 2022].
Takke B NpeAbIAYLMX MyOAMKalMsSX OTMeuanach CBsi3b SMOLMOHANTBHOTO
WHTeJI/IeKTa Iejjarora 1 ero npogeccroHalbHO-KOMMYHHUKAaTUBHBIX YMeHUH
aynupoBanus [Kopenes, 2017].

Crparernu akTUBHOTO CJIyIIIaHUsl, UCIIO/Ib3yeMble B IICHXOTeparyy C Lie/Ibi0
YCTaHOBJIEHUs] [JOBepUst M CTUMYJ/IALIMM KOMMYHMKAaLMK MeX[y TCHUX0JI0r0M
Y TIALIUEHTOM, TaK)Ke MOTYT ObITh MCII0/Ib30BaHbI 1 B I1elarornueckoi KoOMMYy-
HUKaluK. VX 6a30BoH Ljebio OyZieT CTUMYJ/IHPOBaHKE MPOAYKTHBHOTO KOM-
MYHHKaTHBHOTO IT0Be/ieHust 00yJarolierocs 3a cueT peaay3aliii TakixX yMe-
HUH, Kak nepudpas, GopMy/poBaHUe YTOUYHSIIOIUX BOIIPOCOB, IOBTOPEHME,
000011{eH1e, TO3UTHBHOE TIOZKPeTIeHNe, a BaYKHBIM TIPUHLIMIIOM OyZeT 0TKa3
BO BpeMsl aKTUBHOTO C/TyLLIAaHHUsI OT OL|eHOK U CY>KJ,eHUH, T.e. B OMpe/ie/leHHOM
CMBIC/IE yUNUTe/Tb CO3HATeIbHO KOHTPOJIMPYeT U COKpalllaeT CBOW COOCTBeH-
HbIM MHGOPMaLIMOHHBINA BK/IaJ, B KOMMYHHKaLMIO, (DOKYCHUPYsICh Ha BbIpaXka-
€MBIX 00YUalOIIMMCs MBIC/ISIX, UYBCTBAX U CYXK/EHUSIX.

OtzpenbHbIM 00BEKTOM H3y4eHUsl B JIaHHOW CBSI3M SIB/ISIETCS KOHQJIMKT-
HOe TOBeJleHHe M CTpareruu mpeofosieHUst KoHbukTa. Ilegarornveckas
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KoH(puKTOMOTUST B ompefeneHun C.B. BaHbIKMHOW — 3TO «TeopeTHKO-
TIpUKJIaZiHOe HarpaB/ieHHe, OCHOBHBIM Ipe/iHa3HaueHWeM KOTOpOTO SIBJIs-
eTCcsl W3yueHue TPUPOJbI M TIPUUUH MeJaroruueckux KOH(JIUKTOB, pas-
paboTKa METOZOB WX MPAKTUUECKOTO PeryJupOBaHUs W pa3pelieHus»
[BanbikuHa, 2001, c. 1]. [legaroruueckass KOHGIUKTOJOTHS SIBJISETCS
IOCTaTOYHO MOJIOZABIM MEKIUCLIUIUIMHAPHBIM HalpaB/JeHUeM MCCie[o-
BaHUsl, OJJHAKO y)Ke eCTh MyOJIMKal[uK, PacKpbIBAIOI[Ue U IMIIUPUUECKU
000CHOBBIBAIOIIME AUHAMUKY KOHQUIMKTA Ha 3aHITUSX 110 UHOCTPAHHOMY
SI3bIKY ¥ BO3MOJKHBIE CTPATeruH MOBe/leHUs] 00yUaroLUXCsl U TpernojaBa-
Tejeil B paMKax Teflaroruyeckoro KoHpsaukra. B HUX oTMeuaeTcs, 4uTO
B cuiy 6osblioro o6beMa KOMMYHHUKALIMHM, TTPOUCXO/AIIENH Ha 3aHSATHIX
10 MHOCTPaHHBIM sI3bIKaM, TIOBBIIIAETCS BEPOSTHOCTh BO3HUKHOBEHUs
KOH(JIMKTOB KaK MEXJy 00YYaroLU[UMHCS, TaK ¥ MeXAy 00ydarolnMMucs
U TiperiofiaBaTesieM. KpoMme Toro, 3aHSTUs 10 WHOCTPAHHOMY $SI3bIKY 3aya-
CTyI0 00/1a/1al0T BBICOKOM 3MOIIMOHATLHOW HACBIIIEHHOCTBIO, UTO MOJKET
ZleslaTh SMOLIMOHA/IbHbIe Peakijieli yuacTHUKOB I1e/jJaroruyeckoro mpoijec-
ca 6osee OCTpPBIMHU.

B CBSI3U C 3TUM TIpe[CTaBMSeTCS Ba)KHBIM, UTOOBI Oyaylue yuwTess
Y TIpero/iaBaTe/ii MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB ObUTH TIOZATOTOB/IEHBI K ONITUMAJIb-
HOMy U Ge3omacHomy st cebsi U CBOMX OyJyIIMX YUYEHUKOB TOBE/IeHHI0
B paMKax KOHQUIMKTHBIX CUTYalWi, a /il 3TOr0 UM HeoOX0JUMO pa3BUBATh
yMeHUs pedieKCH U 3HaTb 00 OCOOEHHOCTSIX COOCTBEHHOTO TOBe/eHMs
B KoH¢uKTe. [ 3Toro B pamkax Kypca «IIpodeccroHasnbHble acrieKThl
SI3bIKOBOM JleATeIbHOCTH» CTYJeHTaM TpejJiaraeTcs rnpoitu onpoc Tomaca—
KuikMaHa ¥ oripefieNiuTh, KaKue TUITbl KOHGJIMKTHOTO TIOBe/IeHHs] UM Haubo-
Jiee CBOWCTBeHHBI. [laHHOMY TecTy yxe Gosee 40 yiet, 4To MO3BOJIM/IO HAKO-
MTUTb 3HAUUTEJILHBIN 00bEM JIAHHBIX 171l er0 MHTePIpeTariud 1 MHOTOKPAaTHO
MO/ TBEPJUTb €ro BaJIMHOCTb. Y3HaBasi O JPYTHUX BO3MOXKHBIX CTpaTerusix
Tpeo/ioieHust KOH(IMKTa, OHM MOTYT B flajibHellieM 0oJiee 0CO3HaHHO TPH-
HUMaTb pellieHNs B CTydyae BO3SHUKHOBeHUS KOH(GIMKTHOW CUTYalMU B KJlac-
ce wiu BHe Kjacca. B pamkax moziern Tomaca—KunkMaHa BbifiesisieTcs MsaTh
TUTIOB TOBeJieHNsI B KOHGIMKTHOW CUTyal|Ud: COTIEPHAYECTBO, TMPUCIIOCO-
6J1eHre, KOMITPOMHKCC, U3beraHue U COTPYJHUYeCTBO. Mogiesb paccMaTpUBa-
eT TIOBeJieHre uesioBeka B paMKaX /IByX acIleKTOB: YPOBHS HallpaB/leHHOCTH
Ha UHTEepeChl COMIePHUKA U YPOBHSI HAITPaBJI€HHOCTH Ha COOCTBEHHbIE MHTe-
pecol [Thomas, Kilmann, 2007].

TakuM 06pa3om, aHaM3 COOCTBEHHOTO MOBeZeHUs B KOH(IMKTHBIX CUTY-
alysX U 3HaHWe JIPYTUX BO3MOXKHBIX CTPATeryuil rmomMoraet OyAyIuM yuuTe-
JISIM ¥ TIpero/jaBaTe/isiM MHOCTPaHHbIX SI3bIKOB Jyyllle TOHUMAaTh U UHTepIIpe-
THUPOBaTb CUTYaL[MK, BO3HUKAIOIMe Ha 3aHATUSIX U BHe Kjlacca U IPUHUMATh
6osiee Ge3omacHbie ¥ 3G HeKTUBHbBIE MeIarOTUUeCKUe PeIeHus.

S  Metogmka
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2.4. CTpaTermm ycTHOM M NMCbMEHHOM 0OpaTHOM CBSA3U

CTparerusiM rearoruueckoi 00paTHOMN CBsi3u ObIIO TIOCBAIEHA OTAENb-
Hasi myO/MKalys Ha CTpPaHWLAX JAHHOTO >KypHaja, B KOTOPOH Mo/poOHO
paccMaTpUBarOTCs MeXaHU3Mbl 00paTHOHM CBf3W M KjaccUduUKaims obpaT-
HOU CBfI3U, Pa3/e/isIFOTCs aKaZieMuueckasi obpatHast CBsi3b (T.e. Ta, KOTOPYIO
TIO/TyYaeT Mpero/iaBaTesb OT APYTUX CyObEeKTOB Ie/larOruuecKux B3auMoOoT-
HOLIIEHWH) 1 Tiefjaroruueckasi obpartHasi CBsi3b (Ta, KOTOPYHO TMo/y4aeT o0yya-
IOLIUICS), @ TaKXKe JIaeTcsl OTpefie/ieHue Mefiarornyeckoii 00paTHOUW CBs3U
[Kopenes, 2018]. Kpome Toro, Obuia 3amuyireHa KaHAUAATCKash AUCCePTaLUst
T.A. EpuoBoii «Pa3utre mpodeccroHaIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUM
WHOSI3BIYHON TMHMCHMEHHOM 00paTHOW CBSI3U y OyAyIIMX yuuTesel U Iperno-
JlaBaTesiell MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB», B KOTOPOU TOAPOOHO OMMcaHa MEeTOAMKA
Pa3BUTHSI 3HAHUM, HABLIKOB M YMEHUM MUCHbMEHHOM 00paTHOMW CBSI3U Y CTY-
JIEHTOB JIMHTBOAMJAKTHUECKUX HaTpaBIeHUH TOATOTOBKHU [EpimoBa, 2020].
OTtmeuaetcsi, uTo Haubosee 3 dekTrBHast 0OpaTHas CBA3b /I0/DKHA 00/1a71aTh
CefyOLUMMY XapaKTepUCTUKaMU:

1) mepcoHanuW3anys ¥ JUUYHOCTHAsl HATPaBIeHHOCTH (T.e. OHA MIOJDKHA
BOCIIPUHUMATBLCSI 00YYaIOIIMMCs KaK HarpaB/ieHHasl Ha Hero, a/[pecoBaHHast
eMy, U UMEeHHO TakuM 00pa3oM oOpaTHasi CBsi3b CTAHOBHUTCSI HHCTPYMEHTOB
TIOCTPOEHUS MUCTEMUUECKOTO JOBEpHs);

2) UCKPEHHOCTh W JMaloTUuecKuid XxapakTep (B JaHHOM CJIydae rojpasy-
MEBAeTCsl OTKa3 OT 111abJ0HOB 0OpaTHOM CBsi3u (HArpuMep, MOJEe/b «C3H-
JIBUY», B pPaMKax KOTOpOW TOouepefiHO [aeTcsl TO3UTHBHAs, HeraTUBHas
Y CHOBa TMO3WTHBHAs oOpaTHas CBsi3b), a TAaK)Ke BLICTpaWBaHHe 0OpaTHOM
CBSI3U KaK /[Majiora ¢ 00yuaroumcesi);

3) KOHKpPEeTHOCTh (T.K. 0OpaTHasi CBsSi3b SIB/ISIETCS MHCTPYMEHTOM TIOOII[pe-
HUSl KOHCTPYKTUBHBIX JeMCTBUI W OTPaHWYeHHs] HeXKejlaTeJTbHOTO ToBeje-
HUsI, YPOBEHb ee KOHKPeTHKU OyJieT MpsiMo KOPpPeJTUpoBaTh C ee 3(h(heKTrB-
HOCTEIO);

4) KOHCTPYKTHBHBIN Xapakrep (0OpaTHast CBSI3b KaK MHCTPYMEHT BJIUSTHUS
Ha MoBe/ieHre 00yJaroIuXcs JO/DKHA OPHEHTUPOBATh U HAMpPaBsATh 00yya-
FOIIIerocs);

5) cbasaHCUpPOBAHHOCThL (KaK MHCTPYMEHT MOTHBAIWM, OOpaTHas CBS3b
JIO/DKHA BBICTPAMBAThCS B paMKax 0OajiaHca MOAJEep>KUBAOIIMX 3/I€EMEHTOB
Y BO3MO)XHOW KPUTHKHU U CTUMYJ/IMPOBAaTh 00YyYaroIerocs);

6) TIOHATHOCTD (B IAaHHOM C/Tyuae o/jpa3yMeBaeTcsl afanTaius obpaTHOH
CBSI3W TI0 YPOBHIO $SI3bIKa, a TaK)XKe MO/ATBEp)KJEeHUe TIOHUMaHusi oOpaTHOMN
CBSI3U 00YUAOIIUMCS).

B To BpeMmsi Kak 00paTHOW CBs3Y KaK Te/JarorMuecKOMy SIBJIEHUIO TIOCBSI-
IIIEHO /I0CTaTOYHO MHOTO paboT, BOMPOCHI Pa3BUTHUs HEOOXOAWUMBIX ISt
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npe/joCTaB/IeHus] KaueCTBeHHOW 00paTHOI CBsI31 3HAHMUH, HABLIKOB M YMeHHUH
TIOJIYYW/I CYIL[eCTBEHHO MeHblllee OCBellleHHe. B pamkax faHHOM my0sm-
Kaluu obpaTHasi CBSi3b MOXKET OBbITh PacCMOTpeHa Kak TpyIlia CTpaTery,
OCHOBHOH 1]eJIbI0 KOTOPBIX OyZleT B/IMsTHME Ha TIOBe[ieHHe O00ydJaroIuxcst
Y mojiep>kaHre ux MotuBalmi. Cpeid cTpateruii 06paTHOW CBS3U MOYKHO
OT/Ie/IbHO BBIJIe/IUTb CTPaTeruy MUCbMeHHON 00paTHOM CBsI31, KOTOpbIE pea-
JIM3YIOTCS TIperofiaBaTesieM TP OLeHWBaHUM paboT obydvaroruxcs. Takke
MOYKHO BbI/Ie/IUTh B KauecTBe OT/le/IbHbIX HarpaBJieHHil cTpaTeruy yCTHOMN
KOPPEKLIMU U CTPaTeruy yCTHOW 0OpaTHOU CBSI3U.

PaccmatpuBasi CTpaTeruy UCIpaBJ/ieHUs] OMHOOK, MO)KHO OTMETHTh, UTO
aHa/nu3 TPaHCKPUIITOB YPOKOB II0Ka3bIBaeT, UTo abCO/IIOTHOE OOJIbIIMHCTBO
0TeUyeCTBeHHBIX [1e[JaroroB MoJ/Ib3yeTcs OAHUM WX [[ByMs OCHOBHBIMU IPU-
emamu: nepudpas (Korja mnpero/aBaresb [IOBTOPsIeT yTBepsKAeHWe, coziep-
Kalriee OLIMOKY, UCIIPaB/isisi OLIMOKY B HEM) WK SIBHOE MCTpaByieHye (Korja
TIperiofjaBaTe/ib yKasblBaeT Ha OLIMOKY M WCIIPAB/IseT ee caM WA TPOCHT
oOyuarolrierocst ee UCrpaBUTh). B To ke Bpemsl Takue TPHUEMBI, KaK 3/IHCH-
Talysi, MeTaMHIBUCTUYEeCKHe KOMMEHTAapHH, YTOYHSIOLIAs Tpochda WM
IIOBTOpPEHHEe HCIIO/b3yIOTCS MperojaBaTe/siMi 3HAUMTe/IbHO pexe, a obpa-
IIleHre K POJHOMY $13bIKY, KOHTPAacT TPaBUIbHBIX M HENpaBUIbHBIX (OpM
Y yKa3aHue Ha MecTo, TZe Oblla CcOBepIlIeHHa OIIMOKa, IIOYTH He UCII0JIb3Y-
10TCsT BoBCe (TI0 pe3y/bTataM aHamm3a 103 cutyauuii ucnpaBieHus: OIHO0K
B 13 BH/le03amucsx YpoKoB). Be3ycioBHO, [yisi BEIOOpa ONTHMA/BHBIX CTpa-
Teruid KOppeKLUH yuuTesb J0/DKeH 001a/jaTh, C OFHOM CTOPOHBI, 3HAHUAMU
0 TOM, KaKHe CyIIeCTBYIOT PHEMbI UCITPaBJ/IeHus] OLIHMOOK, C JPYTOi — HaBbI-
KaMu orpeeneHuss omubok?. Jlanee MperosiaBatento HY)KHO OCO3HAHHO
BbIOpATh TOT WM MHOM TIPUEM, U 3TO YK€ MOXKHO PacCMaTpUBAaTh KakK yMe-
HUe. B o011ieM U LjeJIoM ke YCTHYHO KOPPEeKLMI0 MO>KHO pacCMaTphBaTh Kak
CTpaTeryio, HarpaB/IeHHY!0 Ha 00yueHre ¥ MOTHBALIWIO.

Borpoc o Tom, paccMaTpuBaTh JIM CTPaTeTMH yCTHOM KOPPEKLMN KakK KOM-
TIOHEHT YCTHOW 00paTHOI CBSA3M, MOXKHO CUMTATh OTKPBITHIM. C OJHOH CTO-
POHBI, 6€3yC/IOBHO, KOPPEKLUs SIBISIeTCST OHOM M3 GopM 0OpaTHOHM CBSI3M.
C npyro#i CTOpoHBI, ycTHasi oOpaTHasi CBsi3b He CBOAWTCS MUCK/TIOUHUTETbHO
K Koppekuuu. Kak u mrobast apyrast obpaTHasi CBsi3b, OHa UMeeT CBO€H LiesIbI0
BO3/eliCTBHe Ha TIOBeZieHHe 00yuarollerocs. MOXHO BBIZENUTb OTAENb-
HO KaK HaBbIK IIO3WUTHBHOE MOZKpeIUIeHHe, KOTOpoe IpeZCTaBiseT CcoOon

4 B pamKax TOro ke MCC/Ie0BaHus GbUIO BBISAB/IEHO, UTO GO/bIUAsS YacTh OLIMGOK B peun
00yUaloIIXCsl OCTAeTCST HEUCIIPaB/IeHHOH. IIpy TOM, UTO XOUeTcst BePUTh, UTO 3TO B KaXK/OM
U3 CTyuyaeB CO3HaTe/bHOe pellleHue Ieflarora B paMKax peanu3aljuy NPUHLIMIIA KOMMYHUKATHB-
HOM HaTpaB/IeHHOCTH, B Psifie C/Iy4aeB B CUIIY CTaZIUM YPOKA U ITOBe/leH s IIPerofiaBarerisi B Jpy-
I'MX TOJ0OHBIX CUTyaLUsiX Hanbosiee OUeBH/IHBIM KaXKeTCsl BBIBOJ, O TOM, UTO OIIMOKa He Oblia
3amedveHa (yCIbIllIaHa) TIPeTriofiaBaTesieM.

’_\
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C©KaTyro 00paTHYHO CBsi3b, CTUMYJIMPYIOIIYI0 KOMMYHHKATUBHOE TTOBe/leHre
oOyuaroImxcsi (KUBOK T'OJIOBBI, KOPOTKOE TOATBEPXKAEHNWE OJHUM CII0BOM
u 7ip.). [IpumMeuaTesibHO, YTO yAep>KaHue TI03UTHBHOTO MOJKPErIeHUsI MOXKeT
CJTy)KUTB TIePBBIM CUTI'HAJIOM /IjIsi 00yUaroI[erocsi, UTo OH JJOMYCTU/ OIIHUOKY
WU JIeflaeT UTO-TO, Uero He JI0/DKeH. Y CTHasi 00paTHast CBsi3b MOXKET HOCUTh
u Oosiee pa3BepHYTHIN XapakTep M COOOIIATHCS OOyvaroOLIMMCS BO BpeMsi
(HarpuMep, KOMMEHTapuM TO Tpe3eHTalusM O00yuarolIuxcs) WA ToCie
3aHATHS (HarpuMep, PasroBOp IOC/e YpoKa) Ha POJAHOM UM WHOCTPaHHOM
s3bIKe. B aHHOM Cimyuae oHa Oy/ieT cxo)ka C KaHpoM (prHaIBLHOTO KOMMeH-
Tapus B MUCbMEHHOW 00paTHOM CBsi3u, OfiHAKO OymeT Gosee AuanoruyHa
1 TpeboBaTh OOJbIIIel SMIIAaTUM 1 a/laliTalluy OT TIPero/jaBaresisi B TIpoLjecce
TIpe/I0CTaB/IeHNs] 00paTHOW CBSI3M.

CnenyeT OTMETUTh, UTO B CH/Ty 3HAUMTETHbHON HaBBIKOBOM COCTaBJISIIOLLeH
JAHHOW 00paTHOM CBsI3W, Pa3BUTHE THX CTpPATeTHil y OyAyIiux yuuTesei
U TIperofiaBaTesiell MHOCTPAHHOTO sI3bIKA €/1Ba /I MOXKET MMeTb Pa30BbIi
XapakTep U ObITh peaM30BaHO B paMKaX OJJHOTO 3aHSTHSI WM MOyl [laH-
HbIe 3HAHUS, HABBIKU U YMEHUs C/elyeT Pa3BUBaThb Ha MPOTsDKEHUHU Oosiee
[JIUTEJIbHOTO BPEMEHHW, MOTHUBUDYS CTY/IEHTOB TIPe/IOCTaB/sITh 0OpaTHYIO
CBSI3b [IPYT /IPYTY, oOpalliasi BHUMaHUs Ha 3TOT KOMIIOHEHT B paMKaX poJie-
BOU UTPbI, CUMYJIMPYIOIL[eH YC/IOBUsI PabOThI B K/IacCe U B paMKax MO/IrOTOB-
KU Y OL|eHHWBaHUs TIejarornyeCcKon MpakTUKH.

2.5. CTpaTerl/Il/I mMeanaumn U npeseHTaunm a3blIKkOBOro Mmatepuasa

Meguanusi — olUH U3 KOMMYHHUKATUBHBIX BH/IOB JIeSiTeJIbHOCTH, KOTOpPbIe
ObUTH TIOIPOOHO OMMCaHbI B 0MO/HeHUsX K OO1jeeBponericKUM KOMIIeTeH-
uusiv 2018 u 2020 rr., a Bei3Bany GOJBIION HHTEpeC B MPpOQeCcCHOHaTbHOM
U UCC/Ie[I0BaTe/IbCKUX COOOIIECTBAX B TMOC/Ie[HEe NeCATUIeTHEe U MPUBEH
K TOSIB/IEHHIO OOJBIIOr0 KOJMMYecTBa MyOnvKanuii Ha JaHHYH TeMaTHUKY
B OTEUECTBEHHBIX U 3apy0OeXKHBIX HayuHbIX ncTouHuKax [Cadonosa, 2018;
Perevertkina et al., 2020]. Mezauarusi — 5T0 KOMMYHUKaTUBHbIN BUJ JiesTeb-
HOCTH, TIPH KOTOPOM CyOBEKT KOMMYHHUKALIUKM BBICTYTAeT KaK COLUA/IbHbBIN
areHT, BO3BO/SILUM MOCTBI U TIOMOTAIOIUM KOHCTPYHUPOBATh U TIepe/jaBaTh
3HAUMMYI0 MH(GOPMAIMI0 B PaMKaX OZHOrO $13blKa, ero pas/MyHbIX (hopm
(yCcTHOV MM TIMCBMEHHOM), a Tak)Ke MeK/ly Pa3HbIMH $13bIKaMH B COLMab-
HOM, T1€/IarOTUUeCKOM, JIMHTBUCTUYECKOM, KYJIbTYPHOM WM TIpo(heccro-
HAJIbHOM KOHTeKCTax’. Me[ualiist MOXXeT OCYIIECTB/IATHCSI BHYTPH OJHOTO
sI3bIKa WK MEXK/Y sI3bIKaMH, a CPeJIU ee TUITOB BbI/Ie/ISIFOT Me/IMal|i0 TEKCTa,
Me/[MaLMI0 KOHLIeMUKA 1 MeJrariuio KOMMYHHUKALWH.

5 Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assess-
ment. Companion Volume with New Descriptors. 2018. URL: https://rm.coe.int/cefr-companion-
volume-with-new-descriptors-2018/1680787989 (date of access: 25.05.2021).
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I'oBOpsl 0 MEXXBA3BIKOBOI Me/iMaliii B KOHTEKCTe Mpo(ecCHOHaTbHO-KOM-
MYHUKaTUBHOM ZlesiTeJIbHOCTH $13bIKOBOT'O Teflarora, CTOUT MOJHSATh BOTIPOC
00 MCI0/Ib30BaHKH POJHOTO s13bIKa 00yJaroIxcsi B Kacce. Ha npoTspkeHun
nocsiefHUX 40 neT BO3HUK/IA CUTYaLus, KOTa, C OZHON CTOPOHBI, B yueOHOM
W HCC/Ie[JOBaTe/IbCKOM JTMTepaType MOXKHO ObIO HalTH NPU3bIBbI YMeHb-
LIWTb WX BOBCE UCK/TIOUNUTH HCII0/Ib30BaHUE POJHOTO 53bIKa 00yUaroIuXCs
Ha 3aHATUAX 110 MHOcTpaHHOMY s3bIKy [Phillipson, 1992; Galali, Cinkara,
2017], a c mpyroii — peasnbHasi TIpaKTHKa 3aK/IF0YaeTcsl B TOM, UTO B Kjlaccax
POJHOI SI3BIK LIMPOKO HCIONb3YyeTcs], bomee Toro, Hab/MoAeH s, Clie/laHHbIe
CTyJleHTaMH BO BpeMsl NeJjaroruueckoi MpakTHUKK B 00111e06pa3oBaTeibHbIX
IIKOJIaX, TOBOPSIT O TOM, UTO HEKOTOpPbIe 3aHATHS 110 MHOCTPaHHOMY SI3bIKY
Ha caMoM /lejle B 3HAUUTe/IbHOI Mepe NPOBO/SITCS Ha PYCCKOM.

I'oBOpsi 0 BO3MOXKHOCTSIX TIPe0Z0/eHNs 10A00HOro paspbiBa MeX/y Teo-
puell U peasbHOM Tie[JarorMyecKoi MPAKTUKOMW, C/ielyeT OTMETUTh Heob-
XOAUMOCTb, C OZIHOW CTOPOHBI, OMMCaHMsl CUTyaljuil, B KOTOPOM INepexof,
Ha POJHOM 513bIK 00yUaroIuXxcst MO>KeT ObITh 000CHOBaH U TOJe3eH, a C Apy-
roil — pasBUTHS KOMMYHHKATHUBHBIX YMeHHH, HEOOXOJUMBIX A/ BeJeHHs
3aHATHSI Ha MHOCTPAaHHOM si3biKe. ['oBOpsi >ke 00 ypOBHe CTpaTeruy, 3zech
MO>KHO ObI7TO GBI PaCCMOTPETh HCII0/Ib30BaHHE POJHOrO S13bIKa B KOHTEKC-
Te MeXbsI3bIKOBON MefuaLuy. Tak, 0fHOM 13 IJIaBHbIX NIPUUMH, N0 KOTOPOH
YUUTeJsl UCIIOMb3YIOT PYCCKUM SI3bIK Ha 3aHATUSIX 110 aHIVIMICKOMY, SIB/ISIETCS
00BsICHEHHEe HOBOTO 13bIKOBOI'0 MaTepHasa. B CBsi3u C 3TMM BO3HUKaeT HeoO-
XOZMMOCTb Pa3sBUTHSI y HUX CTpaTeruid, KOTOpble MO3BOJISIT UM YIpPOIIaTh,
a/janTHpoBaTh U BU3yalM3UPOBaTh Lie/ieBoe Cofiep’KaHue o0yueHHs U Ge3
WCII0/Ib30BaHMsl POJHOTO s3blKa 0Oyuaromuxcs, obpamjasick K HeMy JIHIIb
B TeX CJIydasix, Korza 3T1o Oyzer Haubosee sddektrBHO. C pyroil CTOPOHBI,
CTpaTeruy MeXbsi3bIKOBON Meaualyi OyoyT MCHO/IB30BaThCs U B T€X CUTY-
anusix, Korzga o0ydJarouiics TOBOPUT UTO-TO Ha POJHOM si3bIKe, a YUHUTeNb
TIOMOraeT eMy BbIPa3UThb TY JKe MbIC/Ib HA MHOCTPaHHOM.

I'oBOpsi 0 MOHOSI3BIYHOM MeAraL|H, TO 3/jeCh BayKHeHIIMM yMeHHeM OyzieT
ajlanraiys peun (aHri1. language grading). ApanTaiysi peur BO3MOXKHa Kak
B CTOPOHY ee YIIpOLeHHs Npu 00mleHnu ¢ obydJaromuMucs 6osiee HU3KUX
YPOBHEM, TaK U ee HaMepeHHOe YCJO0)KHEeHHUs! [JIs1 CO3[jaHHsl ONTHUMasbHON
3¢ eKTUBHOCTH Tlefaroruueckoil peur ¢ oOyuaromumucs 0ojiee BBICOKHX
ypoBHeil. OTzie/IbHBIM yMeHHeM OyzieT afanTarys peuu Ayisi paboTsl ¢ 00yua-
IOLIMMUCS [JOLIKO/IbHOTO BO3pacTa, T.K. 37ieCh oTpebyeTcs afjanTaLys TeMIia
1 TeMOpa, a TakKe HeBepOaJbHOTO KOMMYHHMKAaTUBHOIO IoBefieHUs. Hipke
TIpe/icTaB/ieH IpUMep 3aflaHus Ha Ollpe/ie/ieHHe YPOBHS CI0’KHOCTH Tefjaro-
TMYecKOi peun, 3a KOTOPBIM 0ObIUHO CJIe[yIOT TpaHC(HOPMAaLMOHHBIE YIIPaK-
HeHHs1 10 YC/I0)KHEHUIO WM YIIPOLIeHUI0 OHUX U TeX ke (ppa3 B 3aBUCUMO-
CTU OT YPOBHsI oOyuaroumxcst (puc. 4).

—  MeTtoguka
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Rules Al A2 B1 B2 (C1 C2

1a. | am Peter.

1b. Please call me Mr Peter.

1c. Please feel free to address me as Peter.
2a. Can you put the phone into your bag?

2b. |
2c. Phones must be put in the bag during class.

Puc. 4. 3apaHve Ha onpeneneHve S3bIKkOBOro YPOBHS NeAarornyeckoi peym
Fig. 4. Task to determine the language level of pedagogical speech

Kak u B ciyuae co crparerdssMi oOpaTHOW CBsi3H, pa3BUTHe CTpaTeTHi
Meualuu TpedyeT 60JIBIIOro KOJMYeCTBa MpakTUKU. [1pu ob1ijeli 0CHOBHOM
Les OBITb MOHSTBIM M MOMOTraTh ObITh MOHATBIMUA CBOMM O0YyYaroIUMCS,
apceHas1 CpeJiCTB, KOTOPbIe MOYKeT MCII0/Ib30BaTh IeAaror AJsi AOCTHKeHHs
3TOM 11e/M, OyIeT BO MHOTO 3aBHCETb OT C(POPMUPOBAHHOCTH €Tr0 3HAHWH
0 BO3MOXKHBIX CTPaTerusix W MPaKTUYeCKOro OIbITa UX HCIONb30BaHMS Kak
B CUMYJIMPYeMOM KJIacCe B paMKaX pOJIeBOM UIPEI, TaK ¥ B peasibHOM KJlacce.
Kak mokasbiBaeT pedieKcHsi CaMUX CTY[eHTOB, JaHHbI KOMITOHEHT Iiefja-
TOTHUUECKOW peud sIB/IsieTcs [yisi HUX OfHUM M3 Hauboree C/I0KHbIX. [IpuBo-
JUMBI HIDKe OTPBIBOK M3 pedyieKCHU CTYZEHTOB TI0 UTOraM POJIeBOW UTPHI,
CUMYJ/IMpYIOLiei o0lijeHHe B Kjacce, OTUET/IMBO IOKa3bIBAeT, HAaCKOJIBKO
Ba)KHBI CTpaTeruy MeJuayu J/isi 3QeKTUBHOTO MPOBe/IeHNsT 3aHATHS:

When I was planning the lesson, timing seemed like an easy aspect, but
we actually didn’t have enough time to play the last two games. Honestly,
I think it was because I didn’t expect the students to have so many questions
about the grammar portion, which was my mistake. I also had a hard
time answering some of those questions in accordance with the students’
language level.

2.6. CTpaternu TpyaoycTpomncTea
1 BbICTPaMBaHMUS B3aMMOOTHOLLEHMWI C KOANeramm

OCHOBHOI 1Ie/TbI0 JJAHHOM TPYMITBl CTPATerui SIB/ISIETCS TIOMCK Hanbosiee
MOAXO/AIIEro MecTa paboThl M BBICTPAUBAaHKME HA HEM MaKCHMabHO KOM-
¢opTHOro, 6€30TMacHOTO W MPOJYKTUBHOTO B3aUMOJEMCTBHUSI C KOJIEraMH.
B psife By30B acreKThl TPyJOYCTPOKUCTBA U MOATOTOBKU JOKYMEHTOB, HaIllpy-
Mep, HalucaHye pe3loMe, paCCMaTpHBAalOTCS B paMKaX KYPCOB sI3bIKa [ieJo-
BOTO OOIIIeHUS.

CToUT OTMETHTh, UTO B CJy4yae C IeJaroruyeCKMMH CIeLHanbHOCTS-
MU eCTh CBOsI Crieljuduka. BakHelilieli 0COOEHHOCTBIO [JAHHBIX CTpaTerui
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SIBJISIETCSI TO, UTO KOHEUHOM L{eJIbIO He SIB/ISIeTCS TOUCK KaKOT0-TO, HallpuMmep,
HanboJsiee BHICOKOOI/IAYMBAaEMOr0 MecTa PabOThl, a HAXOXK/eHHe KOJIIeKTH-
Ba eZJMHOMBILJIEHHUKOB CO CXOKUMH LIe/ISIMH M BUZ|eHHUEM I1e/larorn4eckoro
riporiecca, B KOTOpOM Oy/yliieMy si3bIKOBOMY TieZlarory Oyger jierue BCero
peasM30BBIBATE CBOI MUCCHEO. OCO3HaHMe U HalMcaHWe TeKCTa COOCTBeH-
HOH Ilefjaroruueckoi MHUCCUM OTHOCUTCS KaK pa3 K JAHHOM rpyIine cTpare-
TWH, KaK ¥ YMEHHUsI TIPe/ICTAB/ISITh CBOU CUJTbHBIE U Cabble CTOPOHBI, Halu-
CaHHe pe3roMe, CaMOIIpe3eHTaLUs B X0/ie HHTEPBbIO.

Cro/1a >ke OTHOCHTCS ¥ TIPEIOCTaB/IEHK e 00PATHOM CBSI3U KOJieram, U pabo-
Ta c 06paTHOM CBS3BIO OT KOJUIET ¥ JPYTHX YUAaCTHUKOB ITe/[aroriyeckoro mpo-
riecca. Tak, HarpuMep, 3HaHHe O TOM, UTO IOJIyYaroLIMi HeraTuBHy0 obpar-
HYIO CBSI3b UeJIOBeK ITPOXOAUT uepe3 IIIMPOKO OIMMCAHHBIN B uTepaType «Lluxi
CTpaZjaHusl» U eMy CBOMCTBEHEH TakKe XOPOILO OIMCAHHAs peaklysi 60pbOb
wm Gerctea (fight-or-flight response) mosepossier Gyayimm yuuTensm U mpe-
ToZlaBaTesisiM IPaMOTHee BBICTPAWBATh CBOI PEAKLMI0, OCO3HABaTh M KOHT-
POJIMPOBATL €e W WCIIO/Ib30BaTh JIFOYI0 MosTydaeMyto oOpaTHYHO CBfI3b Kak
WHCTPYMEHT Jj1s1 COOCTBEHHOTO pasBUTHsL. B JaHHYO TPYTIITy MOYKHO OTHECTH
W CTpaTeruyl Ipe3eHTaljuy COOCTBEHHOM MpOQecCHOHAILHON AesiTe/TbHOCTH
KoJieraM U oOMeHa OMBITOM, T.K. 3TO MO3BOMUT OYAYIIMM TMpenojaBaTessam
ObITh 3HAUMMOM YaCThEO BEIOPAHHOTO MMU TIe[larorMueckoro coo0iecTsa.

2.7. CTpaTermn KOMMYHMKaLUKU B Hay4HoU cdepe

CoBpeMeHHbIe TpeOOBaHUs K TIOATOTOBKE YUHTesieli MHOCTPAHHOTO sI3bIKa
0/Ipa3yMeBarOT BK/IIOUEHHE WX B C(hepy HayuHBIX WCCIeJOBaHUN U Pa3BU-
THE Y HUX TOTOBHOCTH K HAayYHOU /lessTe/IbHOCTU. B TO Bpemst Kak pa3BUTHe
WCC/IeZI0BaTe/IbCKUX KOMIIETEHIIUH CTYI€HTOB TIPOUCXOJUT B PaMKax APYTHX
MUCLIMIUIUH, KYPChl sI3bIKa [ijisi MPOGeCCUOHATbHOW KOMMYHHUKALUM MOTYT
MO3BOJIUTh Pa3BUTh y CTY/IEHTOB 3HAHWs O HArpaB/eHUsX WCC/e0BaHMUs
B paMKaX MEeTOJMKH 00yueHHs MTHOCTPAHHBIM s13bikaM B Poccuu u 3a py0e-
JKOM, a TakXe PpeLeNTHBHbIE CTpaTervy, HaripaB/ieHHble Ha I0JyYeHHe
W3 UCC/Ie[J0BaHUM MH(OPMAIIVY 110 WHTEPEeCYIOIUM UX BOIIPOCaM COOCTBEH-
HOT0 MpoeCcCUOHATBFHOTO PAa3BUTHS.

Uro kacaercss OyAymux TmperofiaBatesiell BbICIIEH IIKOJIBI, TO /ST HUX
Pa3BUTHE YMEHUsI UTEHHs] HAyUHBIX TEKCTOB W TPeJCTaB/Ie€HUs pe3yJbTa-
TOB COOCTBEHHBIX MCCJ/IE/I0BAHUI HAa MHOCTPAHHOM $I13bIKe SIBJISIETCSI BXKHBIM
o1t ux Oyayied rnpodecCUoHaIbHOU [esTebHOCTU. OCHOBHBIMHU LIeJIIMU
B [JAHHOM CJIyuae sIB/ISIeTCs MoJIyueHre HeoOXoaumMor uH(opMaLuu U npej-
CTaBJIeHHe pe3y/IbTaTOB COOCTBEHHBIX UCCIeA0BaHUA. CTOMT OTMETUTh TIPH
3TOM, UTO SI3bIK AKaZleMUUECKOrO OOILeHHUsI BBIJE/ISETCS BO MHOTUX By3ax
B OT/Ie/IbHBIN KypC U PaCCMaTpUBaeTCsl KaK OT/le/IbHast Pa3HOBU/IHOCTD SI3bIKa
JJIS1 CTieL[MaibHbIX Liesiei.
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Uro Kacaetcsi (opmaToB 00yueHHs, KOTOpble MOTYT OBITh HCIIO/Ib30Ba-
HBI ZIJIsI pa3BUTHS 3TOW TPYIIIBI CTPAaTerrid, TO B MEPBYIO OUepe/ib CTyJeHThI
JOJDKHBI ObITH 3HAKOMBI C HaubO/Iee aBTOPUTETHBIMU HU3AAaHUSIMU, Ty OIHKY-
IOI[MU Tefjaroruueckye UccaefoBaHus B Poccun U 3a pyb6ekom, U yMeTb
HaXOUTb B HUX MyO/MKALMK TI0 MHTepecyrllell Ux TeMmaThke. B cBsi3m
C UeM OJIHMM W3 TIpejjlaraeMbIX 3alaHuil MOXKET ObIThb aHanu3 aHHOTALUH
craTeii, ory6iMKoBaHHbIX B 10 HanboJsiee aBTOPUTETHBIX (110 MHEHHIO ITPETIo-
JaBaTessl WM TI0 0OBbeKTUBHBIM HayKOMETPHUYEeCKHM TI0Ka3aTessiM) JKypHa-
Jlax U BblJieJieHHe Cpeid HUX TeX, KOTOPbIe MOTJIM Obl 0Ka3aThCs 10J1e3HBIMU
CTYJIleHTY C TOUKH 3peHHsI TEeMaTHKH ero COOCTBeHHbIX HCC/le/joBaHUH. Takke
CTyJIleHTbI MOTYT CO3/laBaTh COOCTBEHHbIe aHHOTALIMH W Te3WCHI [JIs1 yUaCTHsI
B KOH(epeHIMsX (BO MHOTMX U3 KOTOPBIX IPUHUMAIOTCS 3asiBKM KaK Ha pycC-
CKOM, TaK ¥ Ha MHOCTPaHHBIX $13bIKax).

Kpome TOro, OTZeTbHBIM THUIIOM 3alaHHi B JAHHOM CBSI3U SIBJISIETCS TTPOBe-
Jenue nebaToB. B paMKax JaHHOTO 3a/JjaHUsl CTY/IeHThI CHauasaa 3HaKOMSITCSI
C TIpUHATEIMU (popmaTamu [je0aToB, ITOBTOPSIIOT ellle pa3 CTPYKTYPY apry-
MeHTa U yuaTcsi OT/ie/ISITh MHEHHSsI OT ()aKTOB, TIO/TyYarOT 3a/JaHHYFO TTO3HL{HI0
[0 oIpejie/IeHHONW MeTojuuecKoll npobsieme (Hampumep, «llcrosb3oBaHue
POJHOrO si3blKa B Kjacce NMPUHOCUT OOJbllle I0/b3bl, YeM BpeZa»), cOOH-
paroT MHPOPMALMIO 10 JaHHOW MpobsieMe W 3aTeM ydyacTBYHOT B JeOarax,
apryMeHTHPOBaHHO OTCTaWBasi JaHHYIO MO3WLHI0. Takxke CTy/IeHTaM MO>KHO
IIpeJyIOXKUTb POJH BeZyIlero WM cyjel fe6aToB, UTO MO3BOUT UM JIydllle
MO3HAKOMHUTBCSI C ()OPMATOM, TMOMYUYHTh TPAKTHKY OLleHHUBAHWs TJTyOWHBI
apryMeHTOB, a TaK)Ke 3a CUeT MOJTyYeHHOTO OITbITa B /Ja/IbHeHIIIeM HCII0JIb30-
BaThb 3TOT (popMaT B COOCTBEHHBIX K/accax.

2.11.CrpaTeruun pednekcmm cobCTBEHHOM
NpodeccMoHaNbHOM LeSTENbHOCTM U CaMOPa3BUTUS

BaskHocTb peduiekcuu B Tpo(eCCHOHATBHON AesSTeTbHOCTH YUUTe IS
Y TIperojiaBaresisi MTHOCTPAHHOTO s13bIKa, OCHOBBI KOTOPOW /IO/DKHBI 3aKJ/ia-
[bIBaThCSl BO BpPeMsl MX IOJTOTOBKH, aBHO IPHU3HAHA B METOAMKe 00yUueHus
VMHOCTPaHHBIM s13bIKaM, a E.H. CosioBoBa nocBsiTiia JaHHOMY BOTIPOCY CBOIO
MoHorpaduto. B panHol pabote peduiekcusi paccMaTpyUBaeTcs He TOJIBKO
Kak rpodeccruoHanbHasi, HO M KakK HeKas KOMMYHUKaTHBHasl TIPaKTHKa, T.e.
TIPe/ICTaB/ISIeTCS], UYTO MOXKHO BBIZIEIUTE YMeHUs peIeKCHd Kak HEKOero
BHYTPEHHero caMoaHa/in3a U YMeHUsl BbIpayKeHHs 3TOT0 caMoaHa/m3a B yCT-
HOMW U nucbMeHHOI dopmax [CosoBoBa, 2004]. TIpu 3TOM OCHOBHOM 11e/TbIO
JAHHOTO caMOaHajIM3a SIB/IsieTcst MpodeccHoHaIbHOe CaMOpa3BHUTHe TeJaro-
ra, UTO Ba)KHO, YUUTBIBasi, KAK CTPOTH IO OTHOIIEHHUIO K cebe Topoii ObIBaroT
nipodecCcHOHaBHBIE MTeIarory M CTYZeHThl COOTBETCTBYIOLINX HallpaB/eHUH
noAroToBkr. OcMbic/ieHUe U BepOamM3anysi COOCTBEHHBIX 3MOLUH, MBIC/IEH
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U [IefiCTBUI MOT'YT TIOMOYb UeTue O0CO3HaTh 0a30Bble ITPUHLIUITEI U MOZEIH,
KOTOpPbIMU Oy/IeT PYKOBOJCTBOBaThCsl OyAYyIIUKA YUWTeIb WX TIpero/aBa-
TeJIb MHOCTPAHHOTO $I3bIKa, OTPe/IeNITh OCHOBHbIE MCTOYHHUKH MOTHBALMH
Y OLIeHUTb COOCTBEHHbIE JeHCTBHSI.

B xofie moroToBKY OyAyIIMX yuuTesell ¥ IpernojaBaresieli THOCTPaHHBIX
SI3bIKOB MOYKHO PETYJ/ISIPHO HCIIO/Ib30BaTh WHCTPYMEHTHI CaMOOL|eHHWBaHMs
T10 KPUTEPHsIM, OTIPOCHBIE JIMCTHI, a TAKXKe /]aBaTh UM 3aflaHus Ha pedieKCHio
ToC/Ie BBITTOJTHEHUS 3HAUMMBIX 3afiaHui. B xoze Kypca «OcHOBHI ripodeccro-
Ha/IbHOM KOMMYHHKal|M Ha MTHOCTPAaHHOM $13bIKe» CTyJleHTaM [JaeTCsl UeThl-
pe 3a7laHust Ha pa3BepHYTYI0 ped/IeKCHIO: /[Ba YCTHBIX M [IBa MMUCbMEHHBIX.
[Tocste TPOXO>KIEHHS TIEPBOTO MOAYJISt Kypca CTY/IeHThI 3aliChIBAalOT KOPOT-
Koe (ZO Tpex MUHYT) ayZiMo- WM BHUZEOCOOOIIeHHe, B KOTOPOM aHaIu3u-
PYIOT, KaKUMH OCHOBHBIMU 3HaHHUSIMH, HaBbIKAMU U YMEHUSIMU UM YJaa0Ch
OBJIQ/IETh U KaK B XO/Ie BBITIOJIHEHHS 3a/JaHUH KypCa MPOSIBUIMCh UX CUJTbHBIE
Y ciabble CTOPOHBL. B paMKax MPOMEXYTOYHOTO K3aMeHa OHW BbIOMPAroT
HauboJsiee 3HAUMMYIO BBITIOJTHEHHYIO B X0/le CeMecTpa CoOCTBeHHYIO paborTy,
aHa/lM3MPYIOT ee U 3aTeM B AWasiore C IperoaBaTeseM CTaBsAT 110 UTOraM
TepBOro cemecTpa COOCTBeHHbIe 1iend TpodeccroHaTbHO-KOMMYHHUKATHB-
HOrO pa3BUTHS Ha BTOPOM ceMecTp. Bo BTOpoM cemecTpe aTTecTauysl Mpo-
BOJWTCS TIO pe3y/bTaTaM POJIEBOM WIPbI: K&KIbIA M3 CTY/I€HTOB TIPOBOJUT
15 MUHYT ypoOKa IepeJ; CBOMMH OJHOTPYIIIHUKAMH, KOTOPbIE MPH MOMOLLH
POJIEBBIX KapTOueK, TMOJyYeHHBIX OT TpernofaBaTess, TBITAlOTCS CO3[aTh
aTMocdepy peasbHOr0 K/1acca, MOZeupys TUIIMYHbIe CUTYaLuy B3auMozei-
cTBUS B Kacce. HakoHell, B paMKaxX UTOTOBOM aTTeCTALUU 110 KYPCY UCII0JIb-
3yeTcs oLjeHrBaHue 1opTdo/ro. B TeueHne Bcero rofa 00yueHus CTYAEHTHI
COXPAHSIIOT BCe BBHIMOJIHEHHBIE MU 3aflaHusl. B KOHIle Kypca oHM 0hopMIIs-
10T UX B TIOPT(OINO, COCTaBHBIMH YaCTSIMUA KOTOPOTO SIBJISTFOTCS:

1) obwuii oTuer 06 obyuenuu (overall learning report), B KOTOpOM CTYy-
[IeHTBI OITUCBIBAIOT, YUeMY MM YZa/I0Ch HAYUUTHCs], UTO /1T HUX OBbLJIO Ba)KHO,
Kakue cOOCTBeHHbIe CHJIbHBIE U c/1abble CTOPOHBI OHU OCO3HA/IU B X0/ie Kypca
Y Kakue LieJiM JJa/bHeHIIero pa3BuTHs MOTJIM Obl Tiepes; cOO0H TIOCTaBUTh
C TMYHOCTHOM, TIpOodecCroHaTbHON 1 KOMMYHHUKATHBHON TOUEK 3DeHHUS;

2) yuct pecypcoB (course content analysis and materials), B KoTopom
OHU CHCTEMaTH3UPYIOT MaTepuasbl Kypca, BblOupasi Haubosiee 3HauMMBIe,
K KOTOPBIM OHHM MOTJIM ObI 0OpaTUTBCS B JajbHEWIeM B TIPOLeCCe CBOEH
rpoheCcCOHaNBEHOMN AesTeNbHOCTH;

3) pednexkcus BbinmosHeHUs 3ajaHuil (selected assignments analysis),
B paMKax KOTOpPOW CTy/eHTbI BbIOMpArOT 5-7 3aflaHuii, BBITIOTHEHHBIX
VMMU B TeUeHHe Kypca, CPeAX KOTOPBIX MOTYT ObITh U [JOMAIHUE 3a/jaHus],
Y TeCTBl, ¥ 3a/laHus], BBITOJHEHHbIE B K/lacCe, OMMCHIBAIOT TPOLIeCC BBITIOJI-
HeHWs JJaHHBIX 3aJlaHUH 1 0O0CHOBBIBAIOT UX 3HAYMMOCTH [JIsi Pogeccro-
HaJILHOTO ¥ KOMMYHHKATHBHOTO Pa3BUTHS CTY/1€HTa;
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4) mactel camoolieHrBaHus (self-assessment check lists), B KOTOpbIX CTy-
JeHTbI OL|eHUBaKOT CyObeKTUBHBIM YPOBEHb [JOCTHKEHUS Liesiell Kypca U ypo-
BeHb IIPUPOCTA Pa3/IMYHBIX 3HAHUM, HABBIKOB ¥ yMEHHH 0 UTOraM Kypca.

CTOUT OTMETHTB, UTO CHauaja CTyZeHTaM KpaiHe CJIO)KHO JlaeTcsi pas-
JeneHre pedieKCUM U aKaZeMUIeCKoi oOpaTHOHM CBs3H, T.e. BMECTO TOTO,
4yTOOBI HAINPaBUTh CBOE Pa3MbILUIEHHe BHYTPb M TPOAHA/TU3UPOBATh CBOM
TIpOTpecc, OHU OTMCHIBAIOT, HACKOJIBKO UM TMOHPAaBWIMCH WM He TIOHPaBH-
JICh Y TIOKa3aJIiCh 10JIe3HBIMU Te WX MHBIe 3ajaHusi. O7fHaKO B AabHen-
11eM UM yaeTcst B Oosibineit Mepe chOKyCHpOBaThCSl Ha COOCTBEHHBIX 3HAHU-
sIX, HaBbIKaX, yMEHHSX 1 3MOLUSX. VIcronb30BaHue peIeKCUBHBIX TPAKTHK
IIPU3BaHO HE TOJBKO Pa3BUTh MPOQeCcCHOHATbHO-KOMMYHHUKATUBHbIE yMe-
HUsl pep/IeKCUH Y CTYZeHTOB, HO U IOB/MATh HA UX LIeHHOCTHbIE OpHEeH-
TalMM, OCO3HaHMEe 3HAYMMOCTH COOCTBEHHOrO TPYZa U BBECTH pedieKCHIO
T0 pe3y/bTaTaM COOCTBEHHOH [|eATe/TbHOCTH B ITPUBBIUKY.

Hwke ripeficTaB/ieH OTPbIBOK U3 00111ero oTueta 06 00y4eHrH MarucTpaH-
ta K. TemypsH (mpomuia kypc «IIpodeccroHasmbHbIe acreKThl SI3BIKOBOU
JesATeJIbHOCTH» Ha ypOBHe OakanaBpuaTta M 3aTeM KypcC «$I3bIK rpodeccuo-
Ha/IbHOM KOMMYHHKAILIMK Ha YPOBHE MarvCTpaTyphl»), KOTOPHBIH MOKa3bIBaeT,
HACKOJIbKO Ba)KHBIMH MOTYT OBITb YMeHUsI pedieKcuu Jiyist MpodeCcCHOHab-
HOTO pocTa OyZyIIero si3bIKOBOTO Tejarora:

I choose to focus on the micro-teaching session, as, to my mind, it
is the ultimate testament to student exertion throughout the year. This
time, the fifteen-minute session took me less time to design and less nerves
to deliver. That probably means that I have become twice the teacher
trainee I was in Year 3. On the other hand, I am still a mere 17%
of the teacher I one day hope to become. All in good time. Until then, there
are milestones and milestones — whether to reach or to pass — to shape
the way ahead.

3aknoueHue

TakuM 00pa3oM, NpeJCTaB/sieTCs, YTO pa3BUTHE MPO(eCCHOHATBEHO-KOM-
MYHHUKaTUBHBIX CTpaTeruii MOXKeT [OTOJHHUTh COBPEMEHHBIM KOMITeTeHT-
HOCTHBIM TOAXO/, TIPUZAB COJiep’KaHuI0 00ydeHHsi OoJblle YHUBepCanu3-
Ma ¥ B OoJblieil Mepe OpHeHTHPYsl 00yuyeHHe Ha LIeHHOCTHbIE OpHUeHTaLUn
Y MICTIO/Tb30BaHKe KOMITEeTeHIMH B IMHAMUYHO M3MeHsitolieMcst Mupe. Kpome
TOrO, BbIjle/leHHe CTpaTerdii KakK OT/e/JbHOrO KOMIIOHEHTa IM03BOJIseT
B KaKOH-TO Mepe 3arojIHATh Pa3pblB MeXX/ly YPOBHEM YMEHWH U YPOBHEM
KOMITETEHIIUH TIPH OTIMCAHWU CO/lepyKaHusl 00yueHusI.
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OO61jeli XapaKTepPUCTHKOM CTpaTeruii siB/IsieTCss HalpaB/IeHHOCTh Ha OTlpe-
JleJIeHHYIO 1le/Tb M Ha/luuye anropuTMa JelCTBUM, KOTOpBI aKTHBU3WDY-
eTCs C TIOMOILBI0 CTpaTerud. B aHHOM cTaThe ObLIO BbIJEEHO U OIHCAHO
8 rTpynmn mpodeccHoHaIbHO-KOMMYHHUKATHBHBIX CTpaTeryil. BesycioBHoO,
JaHHBbIA CIMCOK MOXKHO CUWTaThb HETOJHBIM U [JUCKYCCHOHHBIM, OJJHAKO
L[eJIbIO0 CTaThH U SIBJISIETCS CTUMYJIMPOBaHue Moj00HOM AUCKYCCUM B TIpOdec-
CHOHATBHOM COODIIIeCTBe HMCciejoBaTesield B 00/1aCTH METOAMKH O0y4YeHwHst
VHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

IpuBOAMMBIE B CTaThe MPUMEPHI 3aj@HUK MOTYT OBbITh KCIOJB30Ba-
HBI 7711 Pa3BUTHSI MPO(heCccroHanbHO-KOMMYHHUKAaTUBHBIX CTpaTeruil mpu
00y4eHUH CTy[eHTOB M MarMCTPaHTOB JIMHIBOJW[AKTHUeCKUX HarpasJie-
HUI TIOZATOTOBKU. BbUIM HamMepeHHO BbIOpaHbI 3a/jaHus pa3HbIX (OPMaToB,
4yTOOBI 1M0Ka3aTh, KaK MOKeT IPOXOJUTh UHTeTPUPOBAHHOE Pa3BUTHE IIPO-
(heccroHanmbHO-KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTerdii U KOMIIeTEeHI[M B paMKax
TOATOTOBKM CTYZeHTOB K Npo(decCHOHaIbHO-OPHeHTHPOBaHHOMY 00iie-
HUIO Ha MHOCTPaHHOM si3bIke. [IpesicTaB/sieTcs], UTo BK/IHOUEHHe MOJ00HBIX
3a/laHUH B TIOXOXKKE KYPChl MOXKET CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO Y CTY/IeHTOB
OTMCAHHBIX BBIIIE CTPATerwii, CjiefoBaTe/bHO, Ooiee 3hHEKTUBHO TOATO-
TOBUTH MX K Be/IeHHUIO MTPOQeCCHOHATBEHON /IesITe/TbHOCTH B M3MEHSIOIXCS
YCJIOBUSIX.
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